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Kolonizasyon Psikolojisi 

Kolonizasyon sureci; Napolyon'un Misir'i isgali ile baslamis, ozellikle Musliiman 
cografyasinda, Hindistan ve Afrika'da kati bir sekilde uygulanmis ve bu bolgelerde yasayan 
insanlarin maddi ve manevi kaynaklari somumlmustiir. Edward Said, 'Sarkiyatcihk', 'Kiiltur 
ve Emperyalizm' gibi cahsmalarinda bu olguyu islemis ve elestirmistir. Bu konu daha 
sonralari Gayatri Spivak, Homi K. Bhabha gibi entelektiiellerin cahsmalanyla da 
'postkolonyal teori'ye donusmustiir. 

Fransiz psikanalist yazar Octave Mannoni, ulkemizde az bilinen, postkolonyal cahsmalarda 
ismi sikca anilan bir dusuniirdiir. Mannoni, Lacan'in siki bir takipcisi olmakla birlikte 
Lacanyen diisiince biciminden bagimsiz bir ozgunlugu basarabilen kiiciik bir elestirmenler 
grubuna da dahil edilebilir. Yazar ftrtinali bir genclik yasamindan sonra maceraci bir hevesle 
Afrika'da (Madagaskar) etnolog olarak yirmi yildan fazla ikamet etmistir. II. Diinya Savasinin 
yikim yillari bittiginde tekrar Fransa'ya donmiis ve Lacan ile birlikte psikanalizin klinik 
uygulamalarinda kilit bir rol ustlenmistir. Mannoni, Lacan'i ideolojik bir kamplasma 
cevresinde gordugii icin 1982 yihnda Freudyen Okul cevresinden kendi istegiyle ayrilmis ve 
bir sure sonra da okul zaten dagilmistir. [Yine de Lacan'in imgesel, simgesel ve gerceklik 
kuraminin olduk?a islevsel bir muhtevaya sahip oldugunu ayrica belirtmekte yarar var.] Ileriki 
yillarda Mannoni, karisi Maud ve arkadasi Guyomard ile birlikte 'Psikanaliz Egitim ve 
Arastirma Merkez'ini kurmustur. Bu merkezde yapilan ^alismalarin ve onun onceki 
eserlerinin psikanaliz, etnoloji, postkolonyal, biyografi ve felsefe gibi 50k 5esitli disiplinlerde 
yansimalari olmustur. 

Muhtemelen Mannoni'in en iyi bilinen cahsmasi 'Prospero ve Caliban: Kolonizasyon 
Psikolojisf bizim 5evirmenlerce ve yayinevlerince es ge?ilmis me^hul bir eserdir. Eser 
sumurgelestirme sureci ve somurgeci psikolojisini a?iklayan ilgin? bir 5ahsmadir. Hatta 
Frantz Fanon gibi yazarlar tarafindan da elestirilmistir. Mannoni'in fikirlerine deginmeden 
once Prospero ve Caliban imgelerini a5iklamakta fayda var. [Bu konuda bkz: Orhan Ko?ak; 
"Ata?, Meri^, Caliban, Bandung: Evrensellik ve Kismilik Uzerine Bir Taslak", Turk Aydini ve 
Kimlik Sorunu, Yay. Haz. Sabahattin Sen, Baglam Yayinlan, 1995] Nurullah Ata?'ta bir 
donem bu iki figiir iistiinde ozellikle durmustur. (Okuruma Mektuplar - Prospero ile Caliban, 
YKY, 1999) Caliban, William Shakespeare 'in olduk?a bilinen bir eseri olup antagonist bir 
iislupta kaleme ahnmistir. [Antagonist, kurguda ana karakteri engellemekle yukiimlii olup 
muhalif diisman ya da karsi kisi olarakta bilinmektedir. Orn: Faust'ta antagonist olan karakter 
(Maphisto) Seytan'dir. Kisaca asil karakterin zittidir.] 

Oyunda; Prospero ve onun kizi Miranda tarafindan ada isgal edildikten sonra Caliban kulluga 
ve kolelige zorlanir. Caliban, dogustan zeka oziirlii, ?illi, kaba saba bir mahlukat ve hatta bir 
hilkat garibesi olarak addedilir. Buna ragmen kahramanimiz Caliban, adanin yasayan tek 
sakini gibidir. Daha sonra sergilenen oyunlarda bu figiir, vahsi bir adam ya da bazen balik ve 
insan karisimi olan bir canavar olarak tasvir edilip, oynanmistir. Prospero 'ya gore 0 olsa olsa 
Sycorax tarafindan dogurulmus bir seytandan baska bir sey degildir. Prespero, basta ona bir 
arkadas gibi yaklassa da daha sonra kizi Miranda'ya kotii davrandigini ileri siirer. Oyunun 
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sonunda turn yasanan bu hengame biter ve Caliban yine Prospero'ya itaat etmeyi kabul eder. 
Caliban kelimesinin etimolojisi bile bir hayli ilginctir. Kelime 'Carib' insani sozciigunun 
'canibal' (yamyam) Ispanyolca'dan Ingilizce'ye evrilmis halidir. [Yine unutulmaz bir film 
olan 'Kuzularrn Sessizligi'ndeki Hannibal Lecter karakterini hatirlayin.] Bu figiir ashnda 
somiirge edebiyatrnin ilk orneklerinden biri olarak kabul edebilecegimiz bir algilayisin 
uriinudur. Bu konuda Edward Said' in Robinson Crusoe romanrni 96zumledigi metinler de 
okunabilir. [Doktor Jivago filminde Kamorovski bir sahnede kendisini Caliban olarak ifade 
eder, unutulmazdir.] 

Mannoni, insanligin somiirge durumunun ekonomik, siyasi, etik ve tarihsel gibi 90k 9esitli 
yonlerini listeler. Bunun yaninda 0 somurgeciligin psikolojik etkisine odaklanmistir. Somiirge 
durumlarini simgesel bir sekilde Prospero ve Caliban gibi figurler iizerinden anlatmaya 9ahsir. 
Madagaskar tecriibesinden hareketle bir somiirge durumunu ve yerlilerin bu duruma 
tepkilerini a9iklamaya gayret eder. Bu durum soyledir; Somurgelesme belirtileri: bir azinhk 
tarafindan kitle hakimiyeti, ekonomik somurii, paternalizm ve irk9ihktir. Kolonizasyon siireci 
sonucunda ise Mannoni yerliler i9in ii9 se9enegin varligindan bahseder. Bunlardan ilki; Kendi 
kultiiru ile giiglii baglar kurmaya devam etmek. (Bu durum genellikle bir sekilde asimilasyon 
ile sonu9lanmistir.) Ikincisi; Avrupahlara yonelik diismanhk ve psikolojik 9atismalar 
yasamak. (Yari asimilasyon ile sonu9lanmasi muhtemeldir.) Son se9enek ise asimilasyonu 
gonulluce kabullenmektir. Ashnda Mannoni'nin onermeleri somiirgeci psikolojisiyle tarn 
manasiyla ortiismektedir. Prospero (Avrupali biiyiicii efendiler) yerli halk iizerinde bir asagihk 
kopleksi olustururken, yerli Caliban' lar bagimhlik kompleksi ile hareket ederler. Mannoni, 
bir9ok akademisyen gibi somiirge iliskilerini a9iklamda Prospero ve Caliban figiirlerini bir 
metafor olarak kullanmistir. 

Ozellikle Mannoni'in eski bir ogrencisi olan Aime Cesaire, iistadi somiirge psikolojisini 
yorumlarken a9iklamada kullandigi Prespero ve Caliban figiirlerini burjuvavari ve iqi bos 
kavramlar olarak atfetmis ve kendisine olan asm giivenini elestirmistir. (Ayrica Bkz: Discours 
sur le Colonialisme) Frantz Fanon ise Mannoni'in irk9ihk yaptigini a9ik9a dile getirmistir. 
Mannoni'in en onemli eseri Tiirk9e'ye pek 9evrilmesede ogrencisinin ki dilimize 
kazandinlmistir. Cesaire'in 'Barbar Bati Somiirgecilik Uzerine Soylev' ya da 'Somiirgecilik 
Uzerine Soylev' (Salyangoz Yayinlari-Dogu Kiitiiphanesi iki ayri basihm) isimli kitabi Said 
i9in bile 'Sarkiyat9ilik' daha yazilmadan once bir basucu eseriydi. Cesaire'e gore 
somurgeciligin bumerang etkisi artip bugiin Bati'nin merkezlerini vurmaya baslamistir. 
(Miisliiman diinyada olusan Bati karsiti tepkileri hatirlayin.) Bati Medeniyeti hizh bir sekilde 
9okiis siirecine girmistir. Bati'nin ustiinliigu yalani koca bir palavradan baska bir sey degildir. 
Ustiin Batih Devletlerin artik diinyevi cennetleri birer birer bir seraba doniismektedir. 
Avrupamerkezciligi babil kulesi gibi yikilmaya baslamistir. Kalpsiz bir medeniyet i9in 9okiis 
ka9inilmazdir. Tarih boylesine kalpsiz medeniyetlerin 9oplugudur sadece... 
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Hayal kirikhgi olan bir Modernite 

Ahmet Hamdi Tanpinar'in ironik ve buruk romani 'Saatleri Ayarlama Enstitusu ' Maureen 
Freely ve Alexander Dawe tarafindan Ingilizceye; 'The Time Regulation Institute' seklinde 
cevrilerek, iinlii Penguin Yayinevince Amerika'da bu ay yayimlandi. Kitap, Amerika'da 
yayimlandiktan sonra daha ilk giinlerden itibaren nitelikli elestirmenler ve okuyucu kitlesi 
tarafindan ilgiyle karsilandi. The New York Times'in Kitap Eki elestirmelerinden Martin 
Riker'de bu hafta kitabi ele alarak "Yikik-dokuk bir Modernite" (A Ramshackle Modernity) 
diye bir elestiri yazisi yazdi. 

Orhan Okay Hoca'nin ifadesiyle soylersek bir hulya adaminin romani olan 'Saatleri Ayarlama 
Enstitiisu'nu Martin Riker son yiizyihn en kusursuz romanlarindan birisi olarak tanimhyor. 
Roman ilk kez yayimlandigi 1961 yihndan beri gecen 50 yil icinde neredeyse Tiirkiye'deki 
okurlarca bile son 5-10 yildir zar zor kesfedilmistir. Ashnda Tanpinar'in bu muhtesem eseri; 
muhtevasindaki sembolist dil ve Tiirkiye'deki Dogu, Bati bocalamasini irdelemesi 
(hicvetmesi) yoniinden essizdir. Gercek Hayat'ta eger yasam tarziniz surrealist degilse 
"Saatleri Ayarlama Enstitusu" diye bir yer olamaz. Ancak bu absurt durum takvim ve saat 
degistiren Tiirkiye'ye ozgiidiir. Bizim insanimiz ne yazik ki bir iki yiizyildir Dogu-Bati 
arasrnda bir saatin sarkaci gibi gidip gelmektedir. (Ne icindeyim zamanin, Ne de busbiitiin 
disinda!) 

Romanin icerigine ve konusuna baktigimizda; Nuri Efendi (Saatleri tamir eden usta), 
"Miibarek" (Ayakh ve eski bir ingiliz yapimi duvar saati), Halit Ayarci karakterlerinde; insan, 
saat ve zaman iliskileri ironik bir sekilde anlatilmakta ve Romanin baskahramani Hayri 
Irdal'in goziinden zamanin ve olaylarin baskalasimi/degisimi yahn bir sekilde 
degerlendirilmektedir. Martin Riker' in de belirttigi gibi "Tanpinar'in eserde kullandigi 
komedi dili karakterden daha tahrik edicidir." Bizim yasantimizda her giin icin siradan gelen 
seyler bir baskasi tarafindan degerlendirildiginde oldukca anormal ve komedi unsuru gibi 
gelebilir. Buna benzer bir ornekte Saint Exupery'in "Ku?uk Prens" eserinde yine ironik bir 
sekilde verilmistir; gok bah?esinde yeni bir gezegen kesfeden Tiirk bilgini Uluslararasi 
Gokbilimi Kongresi'nde bulusunu anlatmis ama salvar, cepken ve fes giydigi i^in kendi 
iilkesinde ciddiye ahnmamis hatta isinden kovulmustur. Yine ayni bu bilgin aradan yillar 
gecip ayni bulusunu frak ve ya kravath modern bir giysiyle (Batih Kihkla) anlattigi zaman 
ayakta alkislanmistir. Iste bu sekilcilik yiiziinden Tiirk Modernlesmesi bir?ok miinevverin 
goziinde koca bir hayal kinkhgindan baska bir sey degildir. 

Biz ne tarn Dogu olmusuz ne da tarn Bati, iki medeniyet arasinda bocalayan bir ucube. Cemil 
Meric bu durumu "Bati kiiltiiriin vatanidir. Dogu irfanin! Ne Batfyi taniyoruz, ne Dogu'yu! 
En az tanidigimiz ise kendimiziz..." diyerek betimlemistir. Tanpinar'in bu kitabinda bir yanm 
yiizyil once yasadigimiz bocalama/gel-git durumu ayrintih ve bazen bizi giildiirecek bir 
sekilde anlatihyor. Bizim halende zaman zaman devam eden yanhs tutum ve davranislarimiz 
(kendimiz olamayisimiz gibi) Tanpinar'ca alaya ahnarak zeki bir sekilde elestiriliyor. 
Romanin boliimleri gibi Biiyuk Umitler, Kii5iik Hakikatler, Sabaha Dogru iyice anlasihyor ve 
eser bittiginde 'Her Mevsimin Bir Sonu Vardir' diyoruz. Romani bir de Tanzimat Donemi ile 
baslayip Cumhuriyet Tiirkiye'si ile devam eden aldatici, sekilci, kisiliksiz modernlesmenin 
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ele§tirisi olarak okumak gerekiyor. Tanpinar, bu romaniyla Marcel Proust (Kayip Zamanin 
Izinde) gibi toplumsal degisimleri bir masalmiscasina anlatirken Muvakkithane'mizde biz 
hala bir hayalet gibi kendimizi ariyoruz.. 
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Diinya Hayatinin Siisii 

Bu yakinlarda Sosyolog Dilek Yankaya'nin "Yeni Islami Burjuvazi" diye bir kitabi cikti. 
Konu itibariyla bir hayli ilginc olan bu durum ashnda 1980'den sonra Tiirkiye'de sermayenin 
ayrismaya baslamasi [Devlet tekelinden cikip, ozerkligini kazanmasi gibi] ve hakim ideoloji 
(merkez) disinda yeni anlayislarm (cevre) talepleriyle de ilintiliydi. Ahmet Davutoglu, 
rahmetli Sebahattin Zaim ile katildigi bir soyleside; "Sacayaginin iiciincii noktasi acisindan 
ise iktisadi boyut itibariyle olan prototipi kaybetmistik. Yani Miisliiman isadami veya 
Miisliiman ciftci prototipini Siyasi sekiilerlesme ve ilmi hayattaki suni ve kabullenilmemis 
otoritelesme, siyasi ekonomik boyut itibariyle de bir burjuvazi olusumu Islam diinyasrnda soz 
konusu oldu. Yani sekiiler siyasi egitim, batihlasmis entelektiiel ve burjuvazinin ortaya cikisi 
ashnda Islam medeniyetini kuran alim, siyasa ve tacir prototipinin yerini almaya cahsan tic 
prototiptir. Bu catisma islam diinyasrnda bir yiizyil stirdti." (Altinoluk, Sayi:128, 1996) 
diyerek konuya farkh bir acidan yaklasmisti. Tiirkiye'de uzun yillardir hakim olan elit kesim 
Mtisltimanlarin zenginlesmesinden oldukca rahatsiz olmustu. 

Islam diinyasi hizla gelisen bir dontistim icerisindedir. Adeta son on yildir bir medeniyetin 
tekrar dirilerek ayaga kalktigini seyrediyoruz. Milli Goriis ve sonrasindaki AK Parti gercegi 
ile Ttirkiye'nin yavastan da olsa bir islami Ekonomik anlayisa dogru yoneldigini de biliyoruz. 
Yusuf Akcura'nin tezlerinde dile getirdigi Tiirk Modernlesmesi i^in (devlet eliyle) yapay bir 
burjuvazinin olusturulmasi fikrine Anadolu insani, Ozal doneminde ortaya ^lkan ozgiirlesme 
ile birlikte, 90 'h yillardan itibaren ger?ekten yerel bir sermaye yapisiyla cevap vermisti. 

ilging bir sekilde Hakan Yavuz'un, 'Modernlesen miisliimanlar: Nurcular, Naksiler, Milli 
Goriis ve AK Parti' kitabini okurken konuya deginen soyle bir tespite rastladim; "Kisisel 
olarak zengin olmaya hizmet eden faaliyetler geleneksel Tiirk toplumunda sorgulanir. Bu 
sebeple, saygi duyulan bir is adami olmak icin ekonomik faaliyetin devlet ve millete hizmet 
etmek suretiyle halkhlastirilmasi gerekir." (s. 133) Bu nedenle Miisliiman zenginler islam'in 
geleneksel vakif miiessesini kullanarak bir nevi dinde diinya hayatinin siisii olarak goriilen 
mal'in (madde) adaletli bir sekilde toplumun diger kesimlerine de ulasmasini saglarlar. 
Ge^tigimiz giinlerde Miimtazer Tiirkone'nin mesnetsiz elestirilerine maruz kalan Hayreddin 
Karaman Hoca'nin "Hayir islesin diye tesvik ve sevk ettiginiz kimseler Miisliiman iseler ve 
siz istemeseniz bu yardimi yapmayacak idiyseler ve/veya bir daha is ve ihale alamam diye bu 
yardimi yaparlarsa bundan ecir (sevap) alamazlar. Ama kayitli ve seffaf olmalari sartiyla hayir 
kurumlari bundan istifade edebilirler; 5unkii onlarin bir zorlamalari ve baskilari soz konusu 
degildir, verenin de baski altinda verdigi bilgisine sahip degillerdir." (Yenisafak) sozii nasil 
olupta riisvet fetvasi olarak algilanabilir, ger^ekten anlamakta zorluk 5ekiyorum. 

Muslumanlarin zenginlesmesinden ozellikle diinyadaki Yahudi lobisi ve Tiirkiye'de ise eski 
ahskanhklarini devam ettiren TUSiAD gibi cevreler oldum olasi rahatsizlik duymuslardi. 
Sosyolog Niliifer Gole'nin ogrencisi Dilek Yankaya'da kim bilir belki bu rahatsizhga binaen 
hazirladi "Yeni islami Burjuvazi" kitabini. Kitapta Tiirkiye'deki MUSiAD ger?eginden 
hareketle bir ?ikar grubu olarak goriilen Miisliiman Zenginlerin (Anadolu Kaplanlari) bir 
islami Burjuvazi'ye doniistiigii kabul ediliyor. Tez olarak ise giiciinii din' den alan muktedir 
bir sinifin olusturuldugu isleniyor. Tiirkiye'deki Miisliimanlar ayri bir sinifsal kategori olarak 
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degerlendiriliyor. §ahsen boyle bir ayrismanin oldugunu dusunmuyorum. Bernard Lewis 'in de 
belirttigi gibi (bkz. Ortadogu Kitabi) ideal islam' da ruhban sinift, kilise, krallar, soylular, 
ekonomik ve sosyal ayricaliklar sinift gibi unsurlar asla yoktur. Aksine, Islam' in ozunde bu 
ayricahklan ve esitsizlikleri yumusatan ve insanilestiren bir yaklasim soz konusudur. 
Tiirkiye'de AK Parti iktidari bu sosyal adaletsizlikleri gidermek icin cahsmis ve halka karsi 
mesafeli soguk duran devlet gelenegini de terk etmistir. 

Dilek Yankaya, kitabinda Vilfredo Paretto'dan bir ahntiyi naklediyor, "Insanligin tarihi, 
seckinlerin siirekli yer degistirmesinin tarihidir: Biri yiikselirken biri coker." (s.ll) 
Tiirkiye'deki refah seviyesi artan Miislumanlarm durumunu, i?i ge9mis fasist elit^i 
(Se^kinlerin Yiikselisi ve Diisusii) zayif gu?lu miinasebetlerine atfedilen bir paradigma ile 
a5iklamak en iyimser manada yiizeysellik olur. Bir seckin grup olarak degerlendirilen AK 
Parti iktidarina karsi yiirutiilen yargi ayakh darbe girisimi pek ala kazin ayaginrn oyle 
olmadigini bize gosteriyor. Tiirkiye'de AK Parti iktidari yiikselen bir se?kin srniftan 50k, 
tabandan ?ikarak bu elitist sinifa kafa tutan bir yapiyi simgeliyor. Bilakis AKP ile se?kinci 
iktidar anlayisi ve devlet/sermaye gelenegi flulasarak daha genis kitlelere ve tabana yayihyor. 
Bir zamanlar t. Ku5uk6mer'in de isledigi Tiirkiye'deki devletin despotik niteliginin sivil 
toplumun gelismesi oniinde duran en biiyiik engellerden biri olmasi darbe tezgahcisi Bogaz 
Burjuvazisi ile ilintilidir. Anadolu Sermayesi iste bu oyunu bozan bir ?izgide ortaya 5ikmistir. 
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Edward Said Sozliigii 

Kaliforniya irvine Universitesi'nde karsilastirmah edebiyat bolum baskani olan Hint asilh 
yazar R. Radhakrishnan, merhum entelektiiel Edward Said' in dusuncelerinin ve metinlerinde 
kullandigi kavramlarin daha iyi anlasilabilmesi icin bu yakinlarda "A Said Dictionary" 
isminde guzel bir cahsmayi tekrar yayimladi. Edward Said, "Sarkiyatcihk", "Kiiltiir ve 
Emperyalizm" vb. eserleriyle iilkemizde de oldukca taninan bir dusumir idi. O ve onun 
muadili yazarlarin kitaplari somurgeciligi anlamak/cozumlemek icin Cemil Meric'ten beri 
iilkemizde hatiri sayihr bir kitle tarafmdan da okunup tartisilmistir. 

Said, Bati eserlerindeki Dogu temasrnin, donemin iinlii yazarlari tarafmdan eserlerinde ne 
sekilde temsil edildigini ve hangi kliseler ile sunuldugunu biiyiik bir ustahkla analiz edip 
yorumlamistir. Oldukten sonra arkasrnda biraktigi muazzam literatiir de gunumiizde post- 
kolonyal sahada cahsanlar icin zengin bir malzeme olusturmustur. Post-modern kiiltiir 
teorileri aciklanirken daha onceki donemdeki modernligin ve kapitalizmin kok salma siirecine 
dair onemli tespitlerin yine ilk defa Said' in cahsmalariyla ortaya cikmis oldugu da 
soylenebilir. 

Radhakrishnan, "Diasporik Arabuluculuk", "Esitsiz Bir Diinyada Teori", "Kimlikler ve 
Bolgeler Arasinda Kiiltiirel Politik Teori", "Tarih, insan ve Diinyamiz", "^esitlilik Teorisi" ile 
"£ok Uluslu Giiney Asyahlar" gibi kitaplariyla taninmis bir yazardir. Onun bu kitaplarinda 
bulunan denemelerinde ozellikle referans olarak Edward Said'in goriisleri olduk^a yer 
bulmustur. Yazarin en son eserlerinden birisi olan "A Said Dictionary"; Radhakrishnan' in da 
isaret ettigi gibi Said'in 5ahsmalarinin 5esitliligi ve karmasikhgi i^in miikemmel bir giristir. 
Ve hi? siiphesiz onun cahsmalarina daha fazla asina olmak isteyecekler i?in ilgi odagi 
olacaktir. 

Merhum Edward W. Said'in anahtar kavramlari ve eserlerinde gecen dusuniirler R. 
Radhakrishnan tarafmdan oldukca kapsamh bir sekilde izah edilmistir. Said sonrasi olusan 
kiiltiirel ve elestirel mirasin daha iyi anlasilmasi i?in bu izahin yapilmis olmasi oldukca 
faydah olmustur. Bu sozliikte Said'in 5ahsmalarinin merkezinde yer alan anahtar kavramlarin 
yorumlanmasiyla okuyucular Said'in elestirel ve teorik diinyasini daha yakindan tanimislardir. 
Ayrica kavramlar a^iklanirken Said ile Derrida, Spivak, Foucault ve Jameson gibi diger 
onemli kuramcilar ile arasindaki bakis a^isi farkhhklari da onemli ol^iide ortaya koyulmustur. 
Kavramlar a?iklanirken Said'in diisiincesinin gelisiminin tarihsel baglami da dikkate 
ahnmistir. 

Kitap, ilk once sozliigiin nicin yazildigina dair bir giris yazisiyla bashyor. Daha sonra Said'in 
eserlerinde ge?en: Erich Auerbach, Baslangi?lar, Merkezcilik, Joseph Conrad, Kontrpuan 
Elestiri, Demokratik Elestiri, Kiiltiir ve Emperyalizm, Siirgiin, Hiimanizm, Marjinallik, Anlati, 
Milliyet^ilik, Muhalif Elestiri (tekinsiz), Orient, Filoloji, Somiirgecilik, Temsil, Sinif fikri, Stil 
(Bicim-Uslup), Laiklik, Metin ve Metinsellik, Vico, Maddecilik, Siyonizm, Filistin Davasi vb. 
gecen bir?ok sahis ve kavram ana metinlerden ornekler de verilerek aciklaniyor. Eserin 
sonunda ayrica bu kavram ve sahislarin a?iklanmasinda kullanilan kaynak?a da ayrintih bir 
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sekilde verilmistir. Zaten soyle ustunkorii bile bakildiginda secilen bu kavramlarin Said' in 
dusiincesinin omurgasini olusturdugu hemen fark ediliyor. 

Post yapisalci Jasques Derrida ve Michel Foucault gibi filozoflar Bati diinyasinin farkh bir 
kiiltiirden halklari ve seyleri nasil algiladiklarini ortaya koyan cahsmalara imza atmistir. Said, 
bu algi farklihgini gormekle birlikte daha kapsamh olarak bu algi sorunun toplumsal, siyasi 
ve edebi etkilerini analiz etmistir. Daha sonra ise onun cahsmalan gunumuzde Bati'da bir 
hayli populer hale gelen post-kolonyal elestiri akimini baslatmistir. 

Onun ozellikle oryantalizm elestirisi ve bu baglamda yaptigi Joseph Conrad, Jane Austen, 
Rudyard Kipling, W. B. Yeats uzerine elestirel okumalari muazzam bir somiirge edebiyatini 
ve bu edebiyatin arka planini ortaya 5ikarmistir. Radhakrishnan'in "A Said Dictionary"i bu 
mirasi daha derinlemesine anlamak acisrndan onemlidir. 

Bu sozliik ne zaman dilimize kazandinhr bilemiyorum fakat bu kitabin Said hakkinda 
i?imdeki meraki bir par5a olsun gidermeye yonelik bir 9aba oldugunu da soylemeden 
ge9emiyorum. Bizde de bu baglamda ornegin bir Ahmet Hamdi Tanpinar, Cemil Meric, 
Nureddin Top?u veya bir baska munevverimiz i9in pek ala boyle bir sozlugun 
hazirlanabilecegini diisuniiyorum. 
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Deveku§u'na mektuplar 

Hilmi Yavuz, yillardir severek takip ettigim bir aydindir. Fakat kinayeli bir sekilde Basbakani 
elestirdigi "Once Mecaz, Ogrenin!" [Behcet Necatigil] isimli son yazsini okurken bir hayli 
hayal kirikhgina ugradigimi soylemeliyim. Yasanan gelismeler ve Amerika'daki Miinzevi 
Vaiz'in kimi isleri (17 Aralik Senaryosu vb.) Tiirkiye'deki entelektiiel kesim icin bir turnusol 
kagidi olmustur. 

Yine bu yakinlarda Sayin Yavuz, Hasan Bulent Kahraman ile bir polemige girismis ve "Cahil 
cesaretinin 'Kahraman' hgi" diye ayrica bir yazi yazmistir. Kahraman ise Sabah Gazetesi'nde 
bu soze "Edep yahu!" diyerek cevap vermistir. Hilmi Yavuz, biriyle polemige giristi mi ya da 
amiyane tabirle yakasina yapisti mi asla birakmaz. H. B. Kahraman'in ifadesiyle; evinize 
zorla giren birisinin sizi bu evde sitmah iptila bir hal ile tutmasi gibidir. Kara listeye bir kez 
girdiniz mi cikamazsinrz. Bu durumdan en 90k Orhan Pamuk, Enis Batur ve Omer Lekesiz 
gibi kisiler nasiplenmistir. 

H. B. Kahraman, yazarin carpici bir ozelligini iyi bir sekilde desifre etmistir. "Yavuz, sadece 
'isim gecirmek' denen yontemle olusturdugu bilgicce yazilanni ahntilarla bogar." Yaptigi bu 
ahntilar sadece kendi gercekligini desteklemek icindir. O meshur polemik yazilarrnin ?ogu ise 
nefret, hirs, kin ve dizginlenemez siyah bir ofkeden olusmustur. "Elestiri", Yavuz 'da oldugu 
gibi kisisel zaaflar i?in kullanihyorsa burada bir sakathk vardir. Elestiri bir eserin/kisinin 
yorumlanmasi degil, tamamlanmasidir. Yavuz'da ne yazik ki bu 'tamamlama' kismindan 50k 
'yargilama' ve takinti hali hakimdir. 

Yavuz'un son yazisi; "Buffon'un 50k iyi bilinen bir ozdeyisi vardir: 'Le style c'est l'Homme 
meme!' Eskiler, bu sozii, 'Uslub-u beyan, ayniyle insan' diye Qevirmislerdir;- 'soziin neyse, 
sen de o'sun!' anlamrnda!" diye bir a5iklamayla bashyor. Haldun Taner, ayni sozden 
"Devekusu'na Mektuplar" kitabrnda bahsederken; Buffon'un bu soziiniin eskilerce yanhs 
anlasildigini ve 9evirisinin ise dogru bir ?eviri sayilamayacagini soylemistir. Buffon, bu sozii 
yazin i?in soylemistir. Kisiligi olmayanin kisisel bir soyleyis tarzi olmayacagini 
anlatmaktadir. 

Hilmi Yavuz'un yazisindan bir alrnti yapmak istiyorum: "...'sizi ininizden 5ikaracagim!' 
soziine uygulayahm. Her barinaga [delil'e] iliskin bir medlul oldugundan yola ?ikarak, bu 
deyisin medluliiniin, vahsi bir hay van, ozellikle de giindelik dilin konvansiyonunda 'ayi' 
oldugunu biliriz." Yavuz, kisaca belli bir kesime "ayi" dendigini ima etmeye ^ahsiyor. Bu 
ifade bir deyimdir. Ve sozluklerde 'arayip bulmak', 'meydana 9ikarmak' gibi anlamlara gelir. 
Yoksa Edebiyat ustadimizin dedigi gibi belli bir kesimi tanimlamak i9in kullanilmaz. Bu 
zorlama yorumla, ustii kapah bir sekilde hangi kesime yaranildigi saniyorum ki net bir sekilde 
anlasihyor. Burada bence asil sorulmasi gereken sey devleti ve bu erki bir sekilde insanlara 
saldiri mekanizmasina ?eviren giiciin ne kadar insani hareket ettigi ger9egidir. Yazar i9in bu 
ger?egin bir onemi var midir, hiq zannetmiyorum. 
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Basbakan ve siyasi iradenin karsisinda yer alan bu kesim (PDY), icraatlari ve eylemleriyle ne 
yazik ki vahsi hayvanlar ve afyonkes katiller gibi olmasa bile netice itibariyle bir lider (Din 
Gurusu) tarafindan efsunlanmis sekilde saldiri gayesiyle hareket etmektedirler. Ornegin 
haddini bilmez bir sekilde MIT tirlarini durdurup arayan savci ve generallerin JaponTarin 
kamikaze 'lerinden ya da ne bileyim bir Hasan Sabbah'in fedailerinden hicbir farki yoktur. 

Hilmi Yavuz, oyle mecaz vs. diyerek gecistirse de PDY'si Gilles Deleuze ve Felix 
Guattari'nin tabiriyle "rizomatik" (Koksap; govdeden cikan filizler gibi) bir sekilde dogmus 
ve zamanla devlet erkini tamamen ele gecirerek, masum insanlara hie kacinmadan zarar 
verebilecek/veren bir teskilata donusmustiir. Yavuz, yazinrn devaminda "Paralel'lik atfedilen 
cizginin, asil cizgi ile 'kesistigi', asil ?izgiye mudahale ettigi one siiruliirse bu, tesbihte bir 
hata oldugunu gosterir..."diyor. Yavuz'un bahsettigi sey geometri biliminde kagit iizerinde 
olan farazi, muhayyel bir durumdur. Basbakan'in bahsettigi ise ger?ek hayatta devlet i^inde 
yapilanmis, insanlari dinleyen ve onlari istedigi gibi yargilayip istedigi sekilde cezalandiran 
bir olusumdur. Bunu anlamak i?in oyle felsefeci takilmaya, Oklid evreninde u?maya ve de 
ozellikle Hilmi Yavuz'un onerdigi gibi Pazar eklerindeki sudoku bulmacalarini ?6zmeye 
gerek yok saniyorum. 
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Melez Bilin^te Ruhun Uyam§i 

Iranli dusumir Daryush Shayegan'in Tiirkiye'deki Muslumanlar icin bir klasik haline gelen 
"Yarali Bilinc" kitabinin ardi sira en son yazmis oldugu metinlerin yer aldigi "Melez Bilinc" 
adh eseri de cevrilerek bu yakinlarda yayimlandi. Melez Bilinc 'te yer alan metinlerin hepsi 
giincel konular degil. Shayegan'in diger kitaplarinda gecen [Bati Karsisinda Asya, Hindu 
Sufizmi vb.] sahsi takintilarindan tiiremis yazilar bunlar. Gelenegin ideolojiklesmesi, tarihte 
tatil ya da kulturel sizofreni gibi kavramlar bu kitapta nuansh cesitlemeler olarak karsimiza 
tekrar cikiyor. 

Shayegan'in yaklasimlari ve kavramlari Bati'da oldukca taninan Edouard Glissant, Serge 
Gruzinski, Jean Loup Amselle, Nicole Lapierre, Francois Jullien gibi dusunurlerin cizgisinde 
kabul edilir. Bu entelektiieller kendi fikirlerine gore; diinyada bans icinde ve birlikte yasamak 
icin yeni bir hayali olusturmamiza yardimci olmaya cabalarlar. Kiiltiirleri birlestiren unsurlari 
ve ortak iletisim aglarini ve dilini tespit etmeye cahsirlar. Coklu kulturel melezlik olasihgini 
dikkate ahrlar ve bu melezligin dogasini sabit kimlikler arasindaki interstisyel bir gecis olarak 
tanimlarlar. 

Islam diinyasi Bati hegemonyasinrn bilincine, Muhammed Arkun'un dedigine gore, iki 
donemde vanr: 'Yenilenme' (Nahda) ve 'Devrimler Cagi' (Tavra). Shayegan'in tespitince "ilk 
evre 19. yiizyil sonundan 1950'ye kadar siirmiistur. ikinci evre ise belki hala siirmektedir." 
(s.17) Kitaptaki metinlerin Arap-Islam diinyasini sarsan olaylar oncesinde yazilmis olmasi 
Tunus, Misir ve Suriye'deki olaylarin devam etmesi yazari bir 61?ude hakh 5ikarmistir. 
Arkun, bu iki devre disinda bir u^iincu donemden daha bahsetmekte ve onu "Uyanis" (Sahva) 
olarak adlandirmaktadir. Ashnda melez bilincte ruhun uyanisini imgeleyen bu donem, en 
azrndan siirecin Misir'da bir askeri diktatorluge doniismesiyle bir manada hayal kinkhgi 
yasatmistir. Hele ki Suriye'de yasananlar dikkate ahndiginda, Bati'nin bu uyanisi hiq ama hie 
arzulamadigini bir kez daha gormus olduk. 

Tarn bir altiist olus yasayan bu iilkelerin gelecegi konusunda ise Shayegan ilginc bir sekilde; 
"Tunus 'un siyasi gelecegi hususunda bir hayli iyimserim, ama mustakbel Misir rejiminin 
hangi tiirde olacagini kestiremiyorum; umarim iyimserlerin tahminleri dogru ?ikar, en iyi 
orgiitlenmis ve en guchl siyasi parti olan Ihvan (Miisliiman Kardesler) oyunun kurallarina 
uyup Tiirk modelini se^er ve teokratik devlete meyletmekten ka5inir." (s.15) diyerek AK Parti 
tarzi bir siyasi olusumu oneriyor. Yine yazara gore Iran'in durumu ise sirrrna niifuz 
edilemeyen bir muamma gibi duruyor. Iran rejiminin iilkedeki dinsel muhayyile icinde derin 
temelleri olmasi ve kati Sii gelenegi onca zulmune ragmen zalim Sam (Esad) idaresinin 
insanhk ayiplarini bile gormezden gelebiliyor. Mezhep kaygilari ve devlet cikarlari Siinni 
Miisliiman kardeslerinin kaninin akitilmasindan daha yiice olabiliyor. Turn yasananlar 
ortadayken, kalp kor olduktan sonra gozlerin gormemesi de gayet normal oluyor. 

Ayrica Shayegan, Tunus, Misir vb. [Buna Ukrayna Pacavra Devrimi'ni de dahil edebiliriz.] 
iilkelerdeki siyasi rejimlerin ve sivil toplumlarin birbiriyle bulusamamasi durumunu 
degerlendiriyor: "Bir taraf ne kadar buziisiir ve yekpare bir butiin gibi sunarsa, oteki taraf da- 
sivil toplumu kastediyorum- o kadar 5esitlenmekte, acilmakta, karmasiklasmakta, Gilles 
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Deleuze'un onem verdigi kavrami kullanirsak 'rizomatik' hale gelmektedir." (s.9) Burada 
Shayegan'in lskaladigi sey ise koksapin zamanla bir devrim yaptiktan sonra iktidari 
kaybetmesi ve rejimin daha totaliter hale gelmesi [Misir ornegi] ya da Ukrayna'da oldugu gibi 
siyasi rejimi bertaraf etme ugruna her yolun mubah goriilmesidir. 

Turkiye'de cesitlenmenin rizomatigi Gezi'de ve sonrasinda sergilenen Cemaat tiyatrosunda 
iilke icin bir kangrene doniistii. Zaten yapilan uygulamadaki koksap, orijinal bir sekilde 
govdeden cikan filiz de degildir. Daha 50k (Gezi'de Alman asisi; Ukrayna ve Gezi Park'inda 
piyano calan kisiyi hatirlayin.) 17 Arahk darbe girisimi (Israil, ABD ve Ingiliz a§isi) siyasi 
rejime ve bu rejimin guciinii aldigi genis halk kitlesine karsi, govdeyi kesip kendi otoriter 
sistemini kurma projesidir. Gezi'de yapilan asi tutmayinca bu sefer Cemaat- Yargi destekli 
operasyon yapildi. Cemaat, siyasi rejim karsisinda pek ala bir sivil toplum kurulusudur. 
PDY'nin piyonu (tuzlugu) olan Cemaat mensuplari ise bir zamanlar Osmanh'da basta gizli bir 
cemiyet olarak kurulan ve biiyiik 5inari iligine kadar kurutan koksap Ittihat ve Terakki'nin 
Jon-Tiirkleri gibidir. §unu 50k iyi kavramak gerekiyor ki ister govde olsun isterse koksap, 
aga? bir kez kurudu mu yesermez artik. 

Melez BiliQ, genel olarak; kisa bir onsozle bashyor ve ardindan kutsahn ge^irdigi 
baskalasimlar, otekinin isyani, biiyiik engizisyoncu, Bati disinda nasil felsefe yapilabilecegi, 
Iran'da Hieidegger, Bati disinda sanatin nasil dusunulebilecegi, Tahran'in amblem niteliginde 
bir kent olup-olmamasi gibi konulara deginiyor. Kitapta, Dogu-Bati iliskisini diisiincesinin 
temel odagi haline getirmis bir entelektiielin bakiscisindan kesitler buluyoruz. 
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Karanhgin Yiiregi' nde bir Seyyah 

Polonya asilli ingiliz yazar Joseph Conrad, modern edebiyatin onculerinden birisi olarak 
romantizmi belli bir alaycihkla kullanmasi ve insanin kendi kendisini aldatma gucune dair 
saglam bir farkindahgi ortaya cikarmasiyla taninmisti. Conrad'ta James Joyce gibi 
multilingual (50k dilli) bir yazar olup eserlerini cogunlukla yirmi yasindan sonra ogrendigi 
anadili disindaki Ingilizce ile yazdi. Gecen hafta bu konudan bahseden Selim Ileri'ye gore 
"Ingilizceyi sonradan ogrenen Conrad, Ingilizcede biiyiik iislupcu katina yukselmis [ender] bir 
yazar" (Conrad'in Cevresinde) ve belki de 19. yuzyihn en biiyiik iislupcusudur. 

Conrad, hayati boyunca dogup buyudugii topraklar disinda yasamis ve farkh cografyalarin 
farkli insanlarini (hikayelerini) anlatmisti. Bu ozelliginden otiirii Edward Said onu Rudyard 
Kipling ile beraber post-kolonyal edebiyati baslatan kisilerden biri olarak kabul ediyor. Ayrica 
bu konuda yazmis oldugu "Joseph Conrad ve Otobiyografi'de Kurmaca" elestirel bir 
monografi olmasrnin yaninda, onun ozel mektuplanni kurmaca metinlere baglayarak 
okumasiyla daha zengin ve butiinciil bir anlam diinyasinin kapilarini arahyor. 

Harold Bloom'un 'Modern Elestirel Goriisler Serisi'nden cikan "Joseph Conrad" isimli 
derleme kitabinda bu usta yazar hakkrnda oldukca onemli makaleler yer ahyor. Martin Price; 
"Conrad: Roman ve Hiciv", Anthony Winner; "Gizli Ajan: Aci Bir Gercegin ironisi", Mark A. 
Wollager; "Karanhgin Yiiregi: Siipheciligin Hayali", Cedric Watts; "Conrad ve Monstrous 
Kasabasi Miti", J. Hillis Miller'in "Conrad'in Nostromo'su ve Kiiresel Kapitalizm Elestirisi" 
kitapta one ?ikan metinlerden bazilari. 

Joseph Conrad, Karanhgin Yuregi'ni (Kitabin giizel bir ^evirisi Sinan Fisek yapmistir.) 
yazdigi yillarda Kongo'da bir buharh geminin kaptanhgrni yapmis ve Afrika'nin i? 
bolgelerine dogru siiren bu yolculugu esnasinda karsilastigi korkun? manzara (Somiirge 
zulmii) onu derinden etkilemis. Yazarrn kitabi bu sahsi etkilerden 90k fazla bir iz tasimasa da 
uzun yillar boyunca eser ozellikle somiirge edebiyati ile ilgilenen kimseler i?in tiikenmeyen 
bir basyapit olmus. Kitap, diinyanin kotiiliigiine ve tarihi seyri i?inde insanin kendi 
karanhgina da egilir. Karanhgin Yiiregi Dante 'nin "Ilahi Komedi" adh eseri gibi Cehenneme 
dogru siiren bir yolculugun kurgusunu Qagristirir. Harold Bloom' a gore bu kitap daima 
umutsuz bir bilmesinlerciligin estetik zaferi olarak ta goriilebilir. 

Karanhgin Yiiregi romaninin ana kahramani olan "Marlow" zamanda kaybolmus bir yerdedir. 
Etraftan acrnin sessiz cighklan gelir. Nehirle birlikte gemiyle karanhk ormanin derinliklerine 
ilerledik9e sadece belirsizligin tasidigi 0 muazzam korkuyu hissedersiniz. Marlow 'un 
muhatap oldugu kisilerden birisi de bizzat anlaticidrr. 

Bloom' a gore anlatici romanin ana kahramanindan 90k daha once var olmustur. Hikayeyi 
onun agzindan dinlerken, sayfalar ilerledik?e birden bir hayalet gibi karsiniza 9ikar Marlow. 
Romanin anlaticisini dinleyen kisi ise Gemici'dir. [Gemici bizzat okuyanin kendisidir.] 
Hikayeyi anlatan yazar zaman zaman belirsizliklerle otoritesini kaybeder ve 0 da bir 
dinleyene doniisiir. Ashnda bu i? i?e ge?mis katmanh yapi; Conrad'in hikayesi boyunca 
kusursuz bir ifade yetenegini yansitir. 
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Roman bilincaltinda iyilik ve kotulugiin miicadelesini isler. Ve en nihayetinde dis diinyada var 
olan kotuluk bizlerin ic diinyasinda da bir sekilde onaylanir ve aradaki duvarlar pamuk 
yumagi misali dagihr. Bu ilginc yapisiyla Conrad'in cerceve hikayesi (frame story) 
kolonyalizm ve etik iizerine yazilmis en onemli eserlerden biri oldugunu fazlasiyla 
kanitlamaktadir. Insanin yureginde bir yerlerde en az aydinlik kadar sakli olan gercek; 
karanhgin bulundugudur. §imdi bu aciklamadan sonra asagidaki siir hig suphesiz daha fazla 
anlam kazanacaktir.. 

Joseph Conrad icin 

Kendini aldatma giiciine hayranim 
ey usta talihim yok benim, sonsuz 
ve sadece karanlik ve sis duvarlari 
Narcissusun incisi bir golde bir golge. 

Dogu takimadalarinda Karain, 
orada yiizler de vardi bir anarsist, 
ruhun karanlik yiiregindeki sir 
gibi hayatim ince biikiilmus bir dal. 

Gen?ken esti baharath riizgarlar, 
kaybettigim beyaz incisi hatiralarin 
ben o zaman mavi okyanuslarda 
siyah gozlerle tasidim yalnizhgi. 

Milliyet9i tragedyalar hatiralarin; 
ki sana post-kolonyal imgeleriyle, 
kirmizi topraktan Afrikah giizellerin 
okudugu 'Karanhgin Yiiregi' icin 
ayrihrken limanda biraktim yalnizhgi. 
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Hikaye Anlatan Adam 

Ahmet Mithat Efendi, zengin Osmanli Edebiyati'nin en velut ve sasirtici yazarlarindan 
birisidir. Bu muharrire karsi olan ilgim M. Orhan Okay'in "Bati medeniyeti karsisinda Ahmet 
Mithat Efendi" ve Sema Ugurcan'in "Namik Kemal ile Ahmet Mithat Efendi munasebetleri" 
gibi kitaplar sayesinde daha da artti. A. Mithat Efendi hakkinda diger merak ettigim bir eserde 
Pablo Moreno Gonzalez 'in "Orient et orientalisme chez Ahmet Mithat Efendi" adh 
cahsmasidir. 

Yillardir bu kelli felli Osmanli alimi hakkinda arastirmalar ve tetkikler yapan Niiket Esen 
[Ahmet Mithat Kaynakcasi'ni da o hazirlamistir.] bu yakinlarda "Hikaye Anlatan Adam: 
Ahmet Mithat" diye son derece ozenli hazirlanmis kitabini yayimladi. Ahmet Mithat, 
yazarhgi, kisiligi ve hayatiyla hala kesfedilmeyi bekleyen dev bir okyanus gibidir. Hala 
entilijansiyamizin bu muharririn fikir diinyasiyla yeteri kadar hem-hal oldugunu 
zannetmiyorum. Mithat Efendi'nin yazdiklannin niteligi ve niceligi dikkate alrndiginda, 19. 
Asir Edebiyatimiz icinde miistesna bir yere sahiptir. 

Niiket Esen'in cahsmasinin bence en onemli ozelligi yazari bugunku okur icin tanidik bir 
simaya donustiirme gayretidir. Esen, 'Hikaye Anlatan Adam' da, yazarin kendi doneminde ve 
gunumuzde nasil algilandigrna odaklaniyor ayrica eserlerinden verilen ornekler aracihgiyla 
okur ile kurdugu iliskiye de deginiyor. Kendi adima bir yazari okumaya baslamadan once 
onun hakkinda yazilmis derli toplu kitaplari oncelikli olarak okumayi daha 50k seviyorum. 
Hikaye Anlatan Adam' in hikayelerinin arka planini da gorebiliyorsunuz boylece. 

Kitabin icerigi ise bir hayli dolu ve kapsamh. "Giris" bolumunde Ahmet Mithat' in 
zamanrndan guniimiize kadar algilanisini bi^imlendiren etkenler ve bunlardaki degisimler 
aynntih bir sekilde anlatihyor. Ilk etapta benim dikkatimi; "Ahmet Mithat ile ask ve nefret 
iliskimiz", "A. H. Tanpinar'in bakisi", "Ahmet Mithat' in yazdiklan", (Roman, hikaye, 
Avrupa, kadinlar, Fatma Aliye, ceviriler ve farkh anlatilar vs.) "Fenler meraki", "Karnaval ve 
kadinlar", eglencelik eserleri ile kitaplarinin Latin harflerine aktarim meselesi gibi konular 
?ekiyor. Kitabin sonuna son derece genis bir Ahmet Mithat kaynak?asi konulmus olmasi da 
giizel olmus. 

Rus Edebiyatinda Tolstoy'un yeri ne ise benim icin edebiyatimiz da Ahmet Mithat Efendi'nin 
konumu odur. Gerek yasantisi gerekse yazdiklariyla her daim babacan/geleneksel bir havasi 
olmustur. Niiket Esen, bu konuyu "Geleneklere bagh biri olarak bilinmesine ragmen nedense 
kahplarin disrna tasan bir aykinhgi vardir. Yasadigi donemin diger yazarlarina hi? benzemez. 
Zaman zaman nereye ait oldugu, tarn olarak nerede durdugu anlasilmaz. Cok calls lr, 50k yazar 
ve hem gazete hem de matbaa sahibi oldugundan her yazdigini tefrika, risale ve/veya kitap 
olarak hemen yayinlama imkaninrn olmasi islerini kolaylastirir. Her zaman biiyiik bir ozgiiven 
i?inde yasar; iddia eder, ogretir, diizeltir. Hayatinin son yillarrnda bu ozgiiven kaybolur. 
Degisen edebiyat anlayisiyla yazdiklan kohne kalir; Abdulhamit?iligi basina dert olur. 
Olumiinden sonra da yazdiklan edebi olarak pek onemsenmeyen bir yazar olarak kalir." (s.9) 
diyerek ifade etmistir. Ashnda bizim Mithat Efendi 'den kopusumuz alfabe devrimiyle birlikte 
baslamis. Eski harflerimizi taniyamayan nesilleri, koksiiz irfansiz yetistirmisiz. Oyle ki 
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ecdadinin yazdigi bir kitabeyi ya da babasinin mezar tasini bile okuyamayan kalabahklar 
olusmus.. Cumhuriyet, gecen 80 yilda 70 milyon cahil yaratmis her yastan. Herkes agustosta 
parlayan ates boceklerine donmus parlayabilmek adina dipsiz bir karanhga (Bati Medeniyeti) 
gomulmus. 

Ahmet Mithat Efendi durmaksizin tam 40 yil boyunca gazete ve dergi yazilarinin disinda 
roman, hikaye, seyahatname, monografi, mektup, tiyatro, ders kitabi (felsefe, psikoloji, 
sosyoloji, egitimbilimi, askeri, tarih vb.) gibi 90k cesitli tiirlerde kitaplar yazmis. Fransizca 
bilgisinin deruniligi ile yaptigi cevirileri de vardir. Kendi meraki dogrultusunda hep deneyen, 
denedik?e ogrenen ve 6grendik?e de ogreten olmu§. Mithat Efendi, yazin hayatimizin ilk 
muallimidir. "Tiirk hikaye ve romaninda bircok 'ilk'ten bahsederken Ahmet Mithat'in ismi 
anihr. Zira ilk koy hikayesini 0 yazmi§, ilk cinayet romanini 0 kaleme almi§, kadin sorunlarina 
ilk 0 egilmi§tir. Bu liste uzatilabilir. ilk romanci oldugu ve 90k yazdigi icin bircok konuyu ilk 
onun i§lemi§ olmasi dogaldir. Bununla birlikte, Ahmet Mithat ?e§itli edebi tiirlerin de ilklerini 
yazmi§tir; am, seyahatname, monografi gibi." (s.14) Niiket Esen'in bu kitabrnin bir ozelligi de 
akademik olmaktan ziyade samimi bir sekilde, i^inden geldigi gibi yazilmis olmasidir. 
Sanirim biz de bu samimiyetten dolayi seviyoruz Hikaye Anlatan Adam'i. 
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Nekrasov: Dii§ler ve Sesler 

Nekrasov bir Tolstoy, Cehov, Puskin, Gogol, Turgenyev, Solohov, Lermantov 
dusunuldugunde Turkceye neredeyse hi? cevrilmemis ya da nadir cevrilmis bir yazardir. 
["N.A. Nekrasov, Sair ve Sysyphos", Promete Yayinlari- "Yalniz taslar aglamiyor burada", 
Evrensel Basim] ilk kez Dostoyevski'nin "Yeraltindan Notlar" kitabinda ismine rastladigim 
Nikolay Nekrasov: 'Yanhs yolun karanhgindan, inandirip coskulu sozlerimle, kurtardigim 
zaman dusmus ruhunu, seni kusatan kotiilugu, biiyiik bir aci duyarak, lanetledin pismanhk 
icinde' derken Imparatorluk Rusya'sinin cokiisiine sahitlik etmekteydi. Yine "Bayiska 
Bayu..." [Uyu bebek uyu...] dizeleri de Carlik Donemi'nin bittigini sefkatli bir sekilde 
gercekcilik icinde fisildiyordu/dile getiriyordu. 

O'nun siirinin Rus Edebiyati ve Folkloru iizerinde belirgin bir katkisi vardi. Bu etki "Diisler 
ve Sesler" (1840) ve "Toplu Siirler" (1856) kitaplanyla olusmustu. Ayrica, "Rusya'da kim 
mutlu?"[Yedi yoksul koylunun hikayesini anlatiyor], "Mazay Baba ve Tavsani", "Rus 
Kadinlar" ona biiyiik bir basan getirdi. Sairin hem klasik Imp. Rusya'si hem de Sovyet 
donemi boyunca olusan ideolojik edebiyata etkisi olmustu. Siirlerinde [prosaism] diizyazi 
bicimlerini ve siradan insanlarin konusma kahplarini da kullanmisti. Yaptigi bu yenilikle Rus 
siirinin yelpazesini genisletirken hiiziinlii, lirik ve satirik motiflerden (bazen argo) olduk?a 
cesur kombinasyonlar kurmustu. Nekrasov'un bu satirik hicivci tarzi bizde Nef'i, Seyrani, 
Ziya Pasa, Neyzen Tevfik, Orhan Veli Kanik gibi sairlerimizle benzerlik gosteriyor. 

Dmitriy Cizevskiy, "19. Asir Rus Edebiyati Tarihi"nde Nekrasov 'dan bahsederken onun 
dramatik mono log tarzrnin Dostoyevski'nin iislubunu etkiledigini soyler. Bunun yaninda 
Dostoyevski ve Nekrasov miinasebetleri "Otechestvennye Zapiski" (Vatan Notlari) isimli 
derginin editorlugiinii yaptigi sirada da kesisir. Vatan Notlar 'i 1818-1884 yillan arasinda ayhk 
olarak yayimlanmis bir Rus Edebiyat dergisidir. Dergi'nin Qevresinde liberal fikirli aydinlar 
ve okuyucular yer almistir. Ivan Gon?arov'un "Oblomov"(1859) ve Fyodor Dostoyevski'nin 
"Delikanh" (1875) gibi romanlan ilk kez bu dergide goriiciiye cikmis. Vissarion Belinsky ve 
Alexander Herzen diizenli olarak Vatan Notlari'nda makaleler yazmis. Belinskiy ve Nekrasov 
beraber "Sovremennik"i [Ruslarin edebi, sosyal ve siyasi dergisi] ?ikarmaya baslayinca 
derginin 'narodnik' (halk^i) ?izgideki onemi goreceli olarak giderek azalmistir. Sovremennik, 
Tolstoy'un eserlerinin bir kisminin yayimlandigi meshur dergidir. Carlik makamlari tehlikeli 
fikirlerin yayilmasina sayfalarini acan bu dergileri yakindan izlemeye almis ve kimi yazarlari 
ise Sibirya Siirgiiniine yollamistir. 

1850 yillarinin ortalarrnda Nekrasov agir bir hastahk geciriyordu. O bu hastaliktan kurtulmak 
icin Rusya'yi terk ederek italya'ya gecmisti. Onun yoklugunda Sovremennik 'in editorliigiine 
Cernisevski ve Nikolai Dobroliubuv gibi zamanin en radikal ve arsiz devrimci yazarlari ge?ti. 
Cernisevski, dergiyi genellikle kotii ve ozenliksiz sosyalist metinlerle doldurdu. Derginin bir 
ideoloji ?er5evesinde yozlasmasina ve ara^sallasmasina izin verdigi i^in eski dostlan 
Nekrasov'a agir elestiriler yoneltmisti. 

Yazarrn kroniklesen rahatsizhgi daha uzun yillar devam etti. 1875 yihnda Nekrasov'a yapilan 
tetkikler sonucunda bagirsak kanseri teshisi kondu. Viyana'da gerceklestirilen ameliyata, Dr. 
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Bilroth moral vermesi icin yakin arkadaslarini da davet etti. Ancak yapilan cerrahi miidahale 
tedaviye cevap vermemisti. Bu sikintih giinleri sairin iki yil kadar siirmus ve burada gecirdigi 
siirede "Son Sarkilar"ini yazabilmisti. Dostoyevski, "Gunlukler"inde sairin olumunden 
bahsederken; O'nun adinin Alexander Puskin ve Mikhail Lermantov'la birlikte anilacagini ve 
Nekrasov'un Rus Edebiyati'nin en biiyiik sairlerinden birisi oldugunu soylemisti. 

Nekrasov'un edebi mirasi daha 50k editorlugiinii yaptigi dergiler iizerinden olmu§tu. 
Sovremennik'te yirmi yil boyunca yuruttugu istikrarh ve dikkatli edebi politika bir ekole 
d6nii§ebilmi§ti. Sovremennik, Rus yazarlar i?in kiiltiirel bir forum olarak gorev yapti. Rus 
Edebiyati'nin kanonik biiyiik anlati yazarlari olan Fyodor Mihaylovic Dostoyevski, Ivan 
Turgenyev ve Leo Tolstoy'u halk O'nun dergilerinde taniyip sevdi. Yine Flaubert ve Balzac 
gibi onemli romancilann ilk Rusca ?evrilerini Nekrasov yaptirdi. Dergileri 50gunlukla 
Rusya'daki reel politik ozgiirliik eksikligi nedeniyle kapatildi. Simdi ise u?suz bucaksiz 
Rusya'nin turn sokaklan ve bozkirlannda 'diisler ve sesler' yankilaniyor.. 



24 



Gadamer'i Yeniden Diisunmek 

Hermeneutik/yorumlama ilkin dini yaklasimlar icinde yer alan bir konu iken [Antik Misir ve 
A. Yunan'da] daha sonralari ve gunumuzde yorum arastirmalariyla ilintili bir felsefi disiplin 
haline geldi. Eski caglarda Idris Peygamber [Hermesneuta] ve bu kelimenin kaynagi olan 
bilgi; manasini, miifessir'lerin Allah' a ait olan hikmeti yorumlamasrndan ahrdi. Hermeneutik 
sozcuguniin bir metnin icrek (ezoterik)/gizemli anlaminin bulunmasi gibi bir cagrisimi vardi. 
Binlerce yil gectikten sonra bile Hermeneutik: 'yorum ilmi' yine benzer sekilde, bir metinin 
asil maksadinin anlasilmasi manasinda kullanilmaktaydi. 

Alman filozof Gadamer, felsefi projesini acikladigi essiz eseri "Hakikat ve Y6ntem"de 
hermeneutigi, hocasi Martin Heidegger' in anlama ve yorumlama iizerine goriislerini uzun 
uzadiya gelistirerek ele ahr. Gadamer'in asil amaci insan anlayisinin dogasini ortaya 
cikarmakti. Ve sozu gecen kitabinda, hakikat ve yontemin birbiriyle iliskisini aciklarken; 
'Maksatcilar'in aksine, anlamrn yorumcularin durdugu/bulundugu noktaya gore degistigini 
savunuyordu. Degismeyen yegane sey degisimin kendisiydi. 

O'nun goriislerinde Friedrich Schleiermacher ve Wilhelm Dilthey'in tersine eylem ve 
yorumcu arasinda dinamik bir siirecin varhgi kabul ediliyor. Dolaysiyla bir metnin, hatta 
kelimenin bile anlami asla sabit degildir. ['Kelimelerin kalbine manayi indiren Allah'tir.' Ibn-i 
Arabi] Ornegin Kuran'i Kerim'in manasinin/tefsirinin okundugu doneme gore farkhlasmasi 
ve coklu anlam katmanlarindan olusmasi tarn da boyle bir sey dir. Ya da bir donem Osmanh'da 
normal ananeden sayilan kardes katlinin guniimiizde ge?en bir dizi vasitasiyla negatif bir 
sekilde anlasilmasi da oyle. 

Kelimelerin kalbini sokerek tekrar ve tekrar sorgulayarak okuyan bir okur gitgide metni 
donustiiriir. Onun degisen onyargilari baska yorumlara gebedir artik. Ashnda ger?eklesen bu 
kelebeksi donusumu miimkun kilan mekanizma dil'dir. Gadamerian bir evrendeki her sey 
dil'dir. Okuyucu zihni ile hakikat arasindaki sinaptik yollar dilin cer5evesi/olanakhhgi ile 
?izilir. Dil, oyle bir seydir ki her seyin ger?eklestigi, donustiigu sonsuz hayal evidir. 'Dil: 
Bizim evimizdir!' 

Gadamer, insanlarin bir sekilde 'tarihsel etkiye' sahip bir bilin5le (Wirkungsgeschichtliches 
Bewufitsein) belirli bir tarih ve kultiir anlayisrna gomiilii olduklarini savunur. Bir metni 
yorumlayabilmek icin ayrica tarihsel arka planini da bilmek gerekiyor. Gadamer, saghkh 
yorumlayabilmeyi; bulundugumuz nokta ve metindeki "ufuk kaynasmasi" metaforu iizerinden 
yiiriitur. Anlama iizerine goriis bildirenlerin biiyiik cogunlugu yanhs bir sekilde, yorumlayan 
oznenin yorumlanacak nesneye "objektif yaklasmasi gerektigi gibi bir anlayisi dayatirlar. 
Gadamer ise yorumlanacak yapita onyargisiz olarak yaklasmanin miimkun olmadigini one 
surer. [Ashnda onyargi olmasi gereken bir durumdur.] Bazen yorum yaparken farkh iki ufuk 
karsilasarak/kaynasarak ortak bir yoruma etki edebilen yeni bir yorum formu da 
olusturabilirler. 

Bu ilginc dusuniiriin 'Hakikat ve Yontem'den baska 1974'te Salzburg'ta verdigi bir konferans 
"Giizelin Giincelligi" [Bir Oyun, Sembol ve Festival Olarak Sanat, Cizgi Kitabevi], "Edebiyat 
Nedir?" [Frida Kahlo ve Helmut Kuhn ile birlikte, Babil] ve "Hermeneutik Uzerine Yazilar" 
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gibi eserleri de dilimize cevrilmistir. Bunlann icinde Gadamer'in 'Giizelin Guncelligi' 
gercekten dikkat cekici bir yapit. 

Giizelin Guncelligi 'nin merkezinde sanat var. Gadamer diisiincesi oncelikle sanatin temelini 
arastiriyor. Sanatin oziinde; bir oyun durtiisii, semboller ve festival bulunuyor. ('Diinya hayati 
bir oyun ve eglenceden ibarettir.') Sanatin yapisini olusturan ikinci kavram olan "sembol" 
Antik Yunan gelenegine dayanan bir terim. 

Eski Yunan' da misafirleri hatirada tutmak icin onlara kink parcalar verilirdi. Hatirlama bu 
silik/eksik parcalar vasitasiyla kendiliginden gelen bir iktisap/edinimdi. Bu durum sanat 
karsisinda gozlemcinin, yorumcunun katilmasiyla eserde kanitlanma halidir. Ancak bir sekilde 
kanitlanmis olan sey bir sanat eseri ozelligini gosterir. Allah'in sanatinin kaniti ise dogada var 
olan her seydir. Dusiiniir, son kavram olan 'festival' ile kendi zamanini yani iletisimsel 
nitelikleri yok eden (Kayip Zaman) zamani bu taklit (Mimesis) oyununa dahil eder. 
Sonrasinda ise insanin muhtesem belleginde sanatin imgeleri olusur. Gadamer, yorumlandikca 
kendisini a5an/asan bir dusiiniir. Gadamer'in sanat yapitinda ongordiigii anlam bilinmeyene 
a?ilan pencereleri bir nebze olsun araliyor.. 
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Ruhun Temsili Diinyasi 

Dostoyevski, eserleriyle hayata her daim fakh bir yorum katar. Edward Hallett Carr; 
Dostoyevski hakkinda yazdigi biyografik eserinde Andre Gide'den soyle bir ahnti yapar, "Bir 
tanriyla karsilasacagimrzi saniriz; oysa bir insan; hasta, yoksul, hie durmadan aci ceken bir 
insandir dokundugumuz." Yazarin meydana getirdigi yapitlarin olgunlasmasini boyle bir 
atmosfer saglamistir. Yine Gide'nin kendisinin ayni konudaki eserine gore o "romanlarinda 
kahramanlarinin ic diinyasini, celiskilerini, dinsel egilimlerini, bunahmlanni 50k etkili bir 
dille anlatan bir yazardir, Batih iilkelerin edebiyat ve diisiin yasamini biiyiik olciide etkilemis, 
ozellikle varoluscu akimin temel kaynaklarindan biri olmustur. 'Ruhbilim konusunda bana bir 
seyler ogreten tek kisi, Dostoyevski 'dir' diyen Nietzsche de ondan etkilenen onemli bir 
filozoftur. Dostoyevski 'nin temsili diinyasi en iyi sekilde Mihail H. Bahtin'in 'Dostoyevski 
Poetikasinin Sorunlan' kitabinda islenmistir. Dostoyevski'nin Temsili Diinyasi'ni Bahtin'in 
goriisleri cercevesinde aciklamaya cahsacagim. 

Henri Troyat, Dostoyevski'nin eserlerine konu olan felsefi, ahlaki ve psikolojik tartismalarin, 
yazarin hayatrndaki izdusumlerini/cikis noktalarrni ozellikle cocukluk ve genclik yillarini 
karabasana doniistiiren 'zalim baba' figuriinun, yazarin hayati boyunca mustarip oldugu 
epilepsi hastahginin, Sibirya surgiinun, karisinin baska birisine duydugu imkansiz askin 
(Beyaz Geceler'deki gibi), kumar tutkusunun, donemindeki Rus edebiyat ^evreleriyle 
arasindaki gelgitli iliskinin sekillendirdigini soyler. Bu yogun yasanti deneyimleri yazarin 
kahramanlarina da temsili bir sekilde yansimistir. 'Dostoyevski hakkindaki devasa literatiirle 
ilk defa karsilasan biri, romanlar, oykiiler yazan tek bir-yazar sanatciyla degil, bir?ok yazar- 
dusuniirun -Raskalnikov, Miskin, Stavrogin, Ivan Karamazov, Biiyiik Engizisyoncu ve 
digerlerinin- cesitli felsefi a^iklamalariyla karsi karsiya oldugu hissine kapihr.' Bahtin'in 
algisiyla; Dostoyevski'nin sesi olusturdugu bu kahramanlarin ya da karakterlerin sesiyle i? i^e 
ge^ip kaynasir. 

Dostoyevski 'deki karnaval ogelerin bu kahramanlarda ozerk bir tasiyiciymis gibi bir temsile 
doniistiigii soylenebilir. Ornegin Nietzsche, Dostoyevski'nin 19. ve 20. yuzyillarin oziinii ve 
ruhsuzlugunu daha yolun basinda sezmesiyle gelistirdigi 'budala' kavraminin temsilini Mesih 
(Hz. isa) karsiti analizlerini gelistirmekte kullanmistir. Bundan baska Dostoyevski'nin 
diinyasini sekillendiren oliim, korku ve basansizhk gibi daha baska anahtar temel unsurlarda 
bulunmaktadir. Kaufmann'a gore; bu Dostoyevski'nin karamsar diinyasini olusturan bu 
kavramlar Rilke, Camus ve Kafka'da ozel temsili bir diinyaya doniismiistiir. 

Birikim Dergisi'nde Dervis Aydrn Akkoq, "Dostoyevski: 'Yeralti Adami' Uzerine Kisa Bir 
Deneme" isimli yazisinda Dostoyevski'nin diinyasi hakkinda ilgin? bazi noktalara 
deginmistir. "Kurulan karakterler Dostoyevski'nin ilk romanindan son romanina degin kimi 
ozellikleri a^isindan neredeyse degismeden kalmislardir: Aidiyet duygusu par?alanip gururu 
yaralanmis, oznellikleri silinip varhklan birer fazlahk haline gelmis, edimleri kotiirumlesip 
yaraticihklan hadim edilmis, ruhlari pa5avralasmis karakterlerdir." Yine Akko? yazinin 
devaminda "Dislarindaki diinyanin insanlarinca hirpalanmis, asagilanmis, hor goriilmiis, kimi 
zamansa tersine varhklan dahi fark edilmemistir. 'Fark edilmeyisin', gurur yarasinin, 
incinmenin, yonsiizliik duygusu ve onun olusturdugu bas donmesinin etkisi altindadirlar. 
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Ruhlarina dadanan bu yakici duygulardan siynlmak arzusundadirlar" diyerek Dostoyevski'nin 
diinya algisinin nasil bir goriiniise buriindugiinu basanli bir sekilde ifade etmistir. 

Temsili diinya kavrami psikolojik bir algiyi cagnstiran bir ifadedir. Ve bu temsili dunya tekil 
karakterlerde bile coksesli olarak tezahiir eder. Gercekte, Dostoyevski'nin malzemesini 
olusturan psikolojik karsithklarla dolu ve son derece bagdasmaz ogelerden oriilmus bu temsili 
diinya; muhtelif diinyalar'a ve muhtelif ozerk bilinclere dagitilarak gelisir. Bahtin'den 
miilhem bir sekilde soylersek; bu temsili muhtelif diinyalar, sayesinde malzeme kendisinde en 
ozgiin ve en sahici olani, butiiniin biitunlugiinu zedelemeden ve onu mekaniklestirmeden, en 
uc noktaya kadar gelistirebilir. Pek iyi ama bu karmasik yapi bize sanat yoniinden ne 
kazandira bilir? Bahtin, benim bu soruma Dostoyevski'den yaptigi bir ahntiyla cevap 
vermistir: "Tarn bir ger^eklik... insandaki insani bulmaya 5ahstigim i?in... psikolog diyorlar 
bana: Bu dogru degil, daha yiiksek bir anlamda ger9ek?iyim sadece, yani insan ruhunun tiim 
derinliklerini resmediyorum." Diyalojik hayatlar siiren biz insanlarin temsil ettigi diinyanin 
tahayyiillerde 50k daha giizel oldugunu dusumiyorum. Dostoyevski, ger9ekten miithis bir 
romanci... 

Yararlanilanlar: Edward Hallett Carr, (2010), "Dostoyevski", Iletisim Yayinlan. Andre Gide, 
(1998) , "Dostoyevski", Payel Yayinlan. Mihail H. Bahtin, (2002), "Dostoyevski Poetikasinm 
Sorunlari", Metis Yayinlan. Henri Troyat, (2004), "Dostoyevski", iletisim Yayinlan. Ziya 
Meral, (2011), "Nietzsche ve Dostoyevski Karsi Karsiya", Kakniis Yayinlan. Walter 
Kaufmann, (2001), "Dostoyevski'den Sartre'a Varolus?uluk", YKY. Dervis Aydin Akko?, 
(2009), "Dostoyevski: 'Yeralti Adami' Uzerine Kisa Bir Deneme", Birikim. 
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Serab-i Omriim: Feylesof Riza Tevfik 

Hece olciisii ile yazdigi 'Serab-i Omriim' siirleriyle taninan Riza Tevfik Boliikbasi, felsefeye 
meraki ve yazdigi ciddi felsefi metinler nedeniyle Feylesof Riza olarak taninirdi. Edirne 
Lisesi'ni (Bende bu okuldan mezunum.) bitirdikten sonra tip egitimi goren, Osmanli 
doneminde mebusluk ta yapan [Milli Egitim Bakani'da olmustur.] bu sevimli filozof 50k 
yonlii ilging bir kisiliktir. Sevr Anlasmasi'ni imzaladigi icin 'Yiizellilikler' icinde yer aldi ve 
uzun yillar disarida (Hicaz, Liibnan, Amerika ve Urdiin'de) bir marjinal, yalniz ve siirgiin 
entelektiiel olarak yasadi. 'Serab-i Omriim'de gecen: "Ucun kuslar ucun! Burda vefa yok! 
Oyle akar sular, oyle hava yok! Feryadima karsi aks-i seda yok! Bu yangin yerinde soguk kiil 
vardir" dizeleri siirgiindeyken duydugu ozlemi ve hasreti, kirginhgi dile getirir. 

Riza Tevfik, bir donem Ittihat ve Terakki Cemiyeti icinde de yer almis fakat bu sig kitle ile 
anlasmazhga dusunce bu garabet cemiyetten ayrilmistir. Filozofumuz Balkan Harbi'nin 
ittihatcilar yiiziinden bir hi? ugruna cikarildigina inaniyor ve devletin I. Dunya Savasi'na 
girmesine siddetle karsi ^lkiyordu. Bu goriisleri nedeniyle ittihat5ilardan kopmus ve 1912 
yihnda Hiirriyet ve Itilaf Firkasi'na girmisti. Yine bu yillarda Sultan II. Abdulhamit'ten oziir 
dileyen bir siir de yazmisti. [Nerdesin sevketlim Sultan Hamid Han, Feryadim vanr mi 
barigahina, Olum uykusundan bir lahza uyan, Su nankor milletin bak giinahina.../ Tarih ve 
Toplum Dergisi 1999] Bir rivayet bu tartismalar ve mesrutiyetin ilan edildigi donemde 
muhalif kimligi nedeniyle son derece aci bir sekilde dayak yemisti. (Riza Tevfik, iri yari, 
gtiresci-pehlivan ve adaleli bir zat olmasina karsin Ittihat ve Terakki'nin 10-15 5akahnin 
iizerine 5ullanmasi sonucu anca devrilebilmisti...) 

Feylesof Riza Tevfik'i ilk kez yaptigi 0 "Omer Hayyam" 5evirileriyle tanimistim. (Saniyorum 
ki Fitzgerald' in gu?lu ?evirisiyle Hayyam Bati diinyasina yayildiktan bizde de bir ilgi 
olusmustu.) Feylesofun siire ve sairlere karsi olan meraki her daim devam etmistir. Boliikbasi, 
donemin onemli sairlerinden 'Tevfik Fikret' hakkinda da bir inceleme yapmisti. Bunlardan 
baska yazarin Dariilfiinun'da vermis oldugu felsefe derslerinin ders notlari kitaplastirilarak 
ayrica yayimlanmistir. Bu derslerin Tiirk Dusunce hayati acisindan olduk^a onemli bir yeri 
oldugu asikardir. Filozofun neredeyse turn cahsmalariyla yine Edirneli olan Abdullah Ucman 
ilgilenmistir. "Abdiilhak Hamid ve Miilahazat-i Felsefiyesi" eseri U?man tarafindan 
Osmanhcadan Latin harflerine aktarilarak istanbul Universitesice yayimlanmistir. Bir kisim 
hatiralari ise iletisim Yayinlarinca "Biraz da Ben Konusayim" isimli kitapta toplanmistir. 

Riza Tevfik'in heniiz cevrilmeyen onemli bir eseri de 'Kamus-u Felsefe' isimli ^ahsmasidir. 
Yazar bu 5ahsmasini yasadigi firtinali siyasi hayat ve siirgiinler nedeniyle ne yazik ki 
tamamlayamamisti. Felsefe Sozliigii'nde madde bashklan 8 ayri dilde verilmis [Muazzam bir 
zenginlik] ve basilmis olan 1200 sayfada ancak "C" harfine kadar gelinebilmisti. Yine de bu 
eksik haliyle bile 'Kamus-u Felsefe', Tiirk felsefe tarihinde yer alan abidevi eserlerden birisi 
olmayi fazlasiyla hak etmistir. Sozliik, Osmanli entelektiielinin felsefe birikimini ve dusunce 
yapisini gostermesi acisindan da essizdir. Bu eseriyle Riza Tevfik, sirf Tolstoyvari sakallari 
nedeniyle filozof olmadigini ve Bati dusunce tarihini yakinen tanidigini, olaganiistii 
entelektiiel zenginligini fazlasiyla kanitlamisti. 
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Riza Tevfik, geleneksel tasavvuf, tekke ve hurufi edebiyat ile de yakindan ilgilenmis ve 
metinlerinde bu dogrultu da bircok gonderme de bulunmustur. Ornegin "Dariilfunun Felsefe 
Ders Notlari" (£izgi Kitabevi) icinde; "Ben itiraf ediyorum ki, Tiirklerde Naksi-i 
Akkirmani'nin bir siirini misal olarak arz edebilecegim. Hatta iddia edebilecegim ki, sufi 
sairlerde bu konu binbir sekilde ifade olunmus siradanlasmistir. Felsefe tarihi ve incelemeleri 
icin pek degerli ve onemli vesikalardan sayilan bu manzumenin her noktasini size-ozetle 
olsun- serh etmeliyim. Sokrates bu manzumeyi gorebilmis olsaydi suphesiz takdir ederdi., 
?unkii butiin kendi diyalogunun ruhunu arz etmektedir. Yalniz Naksi-mutasavvif bir sair 
olmak sifatiyla tabii ve zorunlu olarak -vahdet-i viicud (pantheisme) inancina dayanmaktadir 
ve sozlerinde bu inanci da mudafaa eder terimler ve ciimleler vardir" derken bu sairin 
'spiritualisme pantheiste' bir ogretinin savunucusu oldugunu soylemistir. Halbuki Sokrates'te 
sadece spiritualist goriislere yer verilirken, vahdet-i viicud inancindan pek az bir sey bile 
hissolunmaz. 

Riza Tevfik, Felsefe Ders Notlari'nda uzun uzadiya bu tip karsilastirmah orneklerle en 9etrefil 
meselelere bir a5iklama getirmeye 9ahsir. Doneminde Filibeli Ahmed Hilmi, Ismail Fenni, 
Baha Tevfik, Celal Nuri, Dr. Abdullah Cevdet gibi Osmanh entelektiiel hayatrnin etkili ve 
ilgin? bir simasi olmus. Velhasil karanhklar icinde gordiigiim aydinhk bir sima.. 
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Islam ve Romantik Oryantalizm 

Muhammed Sarafuddin'in "Islam and Romantic Orientalism" (1996, I. B. Tauris) isimli 
cahsmasi, on dokuzuncu yiizyil sarkiyatcihgi ile bu donem sonunda olusan post-kolonyalist 
edebiyat tartismalarina odaklanmis bir eser. Bu baglamda 'Romantik Oryantalizm', deyince 
cogunlukla biz Pierre Loti'nin 'Les Desenchantees' (1906, Mutsuz Kadinlar) ya da umutsuz 
fantazyasinda peceleri aralamaya cahsan Gerard de Nerval' in 'Voyage en Orient' (1851, 
Doguya Seyahat) gibi eserleri dusunuriiz. 

Nerval'in eserlerinde siklikla yansittigi deizm bile tarn manasiyla Dogu'ya ozgudur. 
Turkiye'ye de bircok kez ugrayan Yazar, istanbul'un en 90k mezarhklarini begenmistir. 
Oldugu gece teyzesine "bu aksam beni bekleme, cunku gece kara (siyah) ve ak (beyaz) 
olacak..." misralanni iceren bir siir yazan Sair, kendini bir sokak lambasina asar. 'Promenades 
et Souvenirs'(1856, Gezintiler ve Hatiralar)'la sicak bir kis giinii, 0 50k sevdigi efsanelerde 
soylendigi gibi derin bir uykuya dalmistir."Hem yasamin imidir hem olumun her 
fener..."[ Ahmet Cemal] 

Pierre Loti'nin Mutsuz Kadinlari'nin alt yapisini hazirlayan Marc Helys (Bu ashnda kadin 
yazarlarinin eserlerinin okuyucular tarafindan onemsenmedigini dusunen Marie Lera'nin 
miistear ismidir.) "Kapah Bahce" (1908) kitabinda Istanbul Haremleri ve Osmanh Kadinlari 
hakkinda bir hayli oyku anlatmistir. Harem Hikayelerinin Bati'da populer hale gelmesi ise 
bundan 50k daha once meshur "Binbir Gece Masallari" ile olmustur. [Bu konuda; Leslie P. 
Peirce'in The Imperial Harem: Women and Sovereignty in the Ottoman Empire, (1993) 
kitabinda fazlasiyla bilgi bulunmakta.] Turn bu edebiyat; derin bir umutsuzlugu dile getiren 
yazarlarin yapitlarinda, askin yam sua olum duygusu ile birlikte romantik maceralar seklinde 
verilmisti. Ve bizde Abdulhak Sinasi Hisar, 'Istanbul ve Pierre Loti' adh kitabiyla bu tip 
mustesriklerin romantik seyahatlerini oviiyordu.. 

Necmiye Alpay'in 'Yaklasma Cabasi'nda ilginc bir tespite rastladim "..Marx'a yonelttigi 
elestirilerde yorumun amaci astigi yerler, (icin) ornegin, [Hindistan'daki koy topluluklari] 
'Dogu despotizmi i^in saglam bir temel olusturuyor diyor' diye Marx'a yonelttigi 'romantik 
oryantalizm' nitelemesi" (s.393) vb. sekildeki a5iklamalar Islam Diinyasi'na dair romantik 
duyarhhga sahip sarkiyatcilar i9inde soylenebilir. (Bu konuda, Aijaz Ahmad'in Edward Said 
elestirisine bakilabilir.) 'Oryantalizm ve Sonrasi' isimli yazisinda Aijaz Ahmad U?uncu 
Diinya literatiirunun SaidTe birlikte dolayh bir sekilde de olsa Romantik Oryantalist bir renge 
buriindiigunu varsayiyor. [Bizde bu minvalde, Hilmi Yavuz'un 'Yeni Oryantalizm' ve Tiirkiye, 
isimli Ian Almond degerlendirmesi okunabilir.] 

Murat Beige, fragmanter veya metonimik modernlesmenin, oryantalizm oldugunu soylerken; 
Oryantalizmi, semiyolojik bir okumayla, par?ayi butiinun yerine koyan bir medeniyet anlayisi 
olarak tanimhyor. [2001, Modern Turkiye'de Siyasi Diisiince] Parcayi romantik bir algilayisla 
bile olsa biitunun tamami gibi gormek en hafif manada bir saplantidir. Batih romantik 
oryantalizm en azindan harem' i normal aile baglamrndan kopararak hi? olmadigi kadar sehevi 
ve nefsani bir hayal diinyasina tasimasi da oyle. 
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Muhammed Sarafuddin, eserinde Islamiyet ile ingiliz Edebiyati arasindaki iliskiyi temelde iki 
kultiir arasindaki siyasi, dini sistemler uzerinden tarihi ve cografi faktorlerle bagintih olarak 
tartisiyor. Bu nedenle kitaptaki metinler multidisip liner bir sekilde ele ahnmis. Ornegin; 
"Landor'un Cebir'i ve Romantik Oryantalizm'in Kurulusu", "Southey'in Thalaba'si ve 
islami-Hiristiyan Etik", "Thomas Moore'un Lala Rookh Eseri ve ironi" [Lala Rook: Moor'un 
1817 yihnda yazdigi Dogu siirleridir. Biiyiik oranda Al-Muqanna'dan etkiler tasir.] "Byron'un 
'Gavur, Bir Turk Masahndan Bir Parca' ve Realist Oryantalizm" gibi basliklar altinda 
Sarkiyatci bazi ozel metinler ayrintih bir sekilde incelenmistir. 

Bati tarafindan acimasizca somiiriilen Islam Diinyasi Avrupali sanat?i, yazar ve 
akademisyenlerin eserlerinde zulmiin kol gezdigi, her tiirlii sehevi ve diinyevi arzularin 
ger?eklestigi, akil disi ve ahlaksiz bir yer olarak tasavvur edilmisti. Bu ise Islam Dunyasi'nrn 
ger?ekte olmayan romantik ve hayali bir goruntiisuydu. §arafuddin, Edward Said' in 
eserlerinde kullandigi metodu romantik hareketin bazi ana edebi metinlerine uygulayarak eski 
bir yanilsamayi hatirlatiyor. Bizde ise bu Romantik Oryantalist anlayisi en isporta bicimde 
Nedim Giirsel temsil ediyor.. 
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Gazali ve Tahayyiil Poetikasi 

Gazali'nin ogrenme meraki ve entelektuel arayislari onun pek 50k dini ve felsefi akimi 
arastirmasina neden oldu. Tiim hayati, bu gaye ile 'hakikat'e ulasma cabasi icinde gecmisti. 
Hakikat, kalbe goniilde dogan anlam, sezgi ve bilgi demektir. Gazali, kendi gibi bu yola 
suriiklenenleri (Hakikati bulmak isteyenlerin dort kisma ayrildigini soyler.) felsefeciler, 
kelamcilar, sufiler ve batiniler seklinde tanimlar. Yazdigi dort yiize yakin sayidaki 
[Abdurrahman Bedevi 457 olarak bahseder.] eserde; bu goriisleri inceleyerek, ozellikle 
felsefe, kelam, batinilik hakkinda ayrintih tenkid ve reddiyeler yapti. Gazali, doneminde 
Musliiman ve Hiristiyan feylesoflan biiyiik ol^iide etkilemis, cahsmalan Islam diinyasinda 
Avrupah bilginlerin dikkatini ceken ilk sey olmustu. Ve bu kitaplar doneminde bircok giincel 
entelektuel tartismanin fitilini ateslemisti. 

Kendisi bu tetkiklerinden sonra tasavvufa yonelerek hakikati bu cercevede aradi. Hiiccet-ul- 
islam, yasadigi tiim bu deneyimleri El-Milnkiz Mine'd DalaP da ayrintih bir sekilde anlatir. 
(St. Augustin'in itiraflar'i ya da Descartes'in Metot Uzerine Konusma'lari gibidir.) Temelde 
bu kitabiyla, ilmin karsisina tasavvufu koyarak; [metafizik baskaldiri] gercegi aramis ve 
dogru bilginin kiymetini gostermek istemistir. 

Gazali ve geride biraktigi miras bugiin bir?ok ilim adami ve entelektuel tarafindan tekrar 
tartisilmaktadir. Bu konuda son donemde yazilmis bir kitap ozellikle dikkatimi 9ekti. Ibrahim 
Musa'nin "Ghazali and the Poetics of Imagination" kitabrnda Bilge'nin goriisleri Maimonides 
ve St. Augustin ile mukayeseli bir sekilde incelenmis. Musa, ozellikle Gazali'nin felsefe, etik, 
hukuk ve mistisizm fikirlerine gondermeler yapiyor. Geleneksel Islam'in bu onde gelen 
dusuniirunun, son donemdeki olaylarda dikkate ahnarak, fikirlerinin yeniden okumasi 
yapihyor. ibrahim Musa, Gazali'nin 5ahsmalarini modern ve postmodern baglamda 
Musliiman entelektuel gelenek ile karsilastirarak, bugiin bir model olarak hala kahci oldugunu 
savunuyor. 

Musa'nin bu kitabi yazarken Gazali konusunu aciklayan anahtar kavrami "dehliz" (Esik, iistii 
kapah, dar ve uzun ge?it, koridor) olmus. Bu kavram iistiinden Islam Diinyasi'ndaki farkh 
diisiince akimlarrni ve insanlar iizerindeki tesirlerini gostermeye cahsiyor. Musa, ?agimiz 
Miisliimanlarina kendi geleneklerini topluma benimsetmede Gazali'nin metodunun tekrar 
degerlendirilmesi gerektigini ifade ediyor. 'Ghazali and the Poetics of Imagination 'da Islam 
Teolojisi, neo-platonik mistisizm ve Aristo felsefesinin unsurlari a?iklanarak; Gazali'nin 
cahsmalarinda hayatin karmasik ger^eklerine cevap aranirken tek bir kiiltur veya entelektuel 
gelenegin hakim olmadiginin alti ciziliyor. 

Gazali'nin 'poiesis'i (diinyayi donustiiren ve devam eden bir eylem), meydana getirme 
anlayisi, hayal giicii ve diisiince ozgiirlugu/ozgiinliigii Miisliimanlar arasinda kozmopolit bir 
entelektuel yenilenme i?in ihtiyac duyulan modelin argiimanlarmi saglar. [Oryantalizmin 
sisirdigi klise bir anlayis vardir: Imam-i Gazali, Islam du$iincesine ket vurdu, bu mesnetsiz bir 
iddiadir. Gazali, Ibn-i Riisd, Farabi ve Ibn-i Sina'yi elestirerek onlarin fikirlerine ve 0 giiniin 
entelektuel tartisma ortamina onemli bir katki saglamistir. Ondan sonra bu tip elestiri 
geleneginin devam etmemesi sadece diisiinceyi ve hakikat yollarinin cesitliligini 



33 



onemsemeyen Muslumanlarin sucudur.] Dusunuriin hemen hemen turn eserleri incelendiginde 
muazzam bir elestirel miras biraktigi goriilmektedir. Buda Muslumanlarin guniimiizde 
entelektiiel bir gelenegi olusturmalari manasinda Gazali'nin ne kadar onemli bir figiir 
oldugunu bize fazlasiyla kanitlar. 

Ibrahim Musa'nin kitabina goz atarken eserde altini cizdigi 'dehliz' kavraminin El-Miinkiz'da 
(MEB, Cev: Hilmi Giingor) nasil gectigine tekrar bakma ihtiyaci hissettim. "Bundan evvelki 
haller bu yolun yolculari icin sokak kapisi ile evin asil kapisi arasindaki dehliz 
mesafesindedir." Dehliz, bir nevi kaybolma ihtimali olan bir yerdir. Karanhk dehlizlerde 
yolun sonuna varmak icin bir lsik, kilavuz gerekir. Bu nokta da ise u akiF ne olcude kilavuz 
olabilir? Gazali'nin onermesine gore, akhn bilgi edinme vasitasi olan duyular kesin bilgi 
veremez; ciinku duyu bilgisinin akil tarafindan yanhs oldugu kanitlanacak bir durumdur veya 
guvenilir olmadigi anlasilabilir. Yalniz bu nokta da akhn varhgini da kolayca reddetmez. 
'Dinin onermeleri akilla bilinir', der. 

Gazali, bu yolculugu betimlerken, metnin daha sonraki bir yerinde, Platon'un magara 
benzetmesini ters-yiiz edecek bir misal aktarir: "Iste yalniz bir yerde oturup, [insan] kendi 
kendine demelidir ki: oliim yaklasti, belki bugiin gelir. Eger sana bilmedigin karanlik bir 
dehlize gir deseler, i?erisinde kuyu var mi, yoksa kopege rastlar miyim veya ne var ne yok 
bilmiyorum deyip dizlerinin bagi 56zulur, oliimden sonraki isin, mezardaki korkulu halinin 
bundan asagi olmadigi, gun gibi meydandadir." Gazali i?in bu dehlizdeki akli unsurlar 
vasitadirlar. Eger bunlar terk edilip, zikr-i kalp ile bir kesif ve musahade zuhura gelirse, 
imgelem hakikate iktibas eder. 

'Gazali ve Tahayyiil Poetikasi', bizi bu biiyiik alimin metinlerini tekrar dusunmeye ve yeni 
kesifler yapmaya 9agiran bir eser. Musa, 90k cesitli okumalar yaparak dusunuriin hala 
giincelligini koruyan biiyiileyici imgelerini bir bir ortaya ^lkariyor. Kitap, islam Medeniyeti 
ve Gazali Dunyasrnin farkh niianslarmi anlatirken, giinumiizde kayboldugumuz dehlizlerden 
onun izinden (elestirel metot) giderek yeni bir ge?is yolu bulabilecegimizi gosteriyor. Gazali, 
eskimeyen, bilgilendirici ve biiyiik bir diisiiniir... 
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Tiirkiye'de Yeni Ele§tiri: Hiiseyin Contiirk 

Edirne'de 1998 yihndan itibaren tamamen amator bir ruhla sair Murat Cesme ve hikayeci 
Sedat Sayin ile birlikte "Sahdamar" isimli bir edebiyat ve sanat dergisi cikariyorduk. Zaman 
zaman olumlu tepkiler yaninda son derece igneleyici elestiriler de ahyorduk. [Ornegin; Ihsan 
Deniz'in 'Komedi, siiriiyor...' isimli yazisi. Yillar sonra bir dost meclisinde Sedat Sayin bu 
yaziyi Ihsan Deniz'e tekrar sordugunda, hatirlamadigini belirtmis!] Sahdamar, 
memleketimizdeki edebiyat hayatina verilen onemden dolayi ancak iki yil dayanabildi ve 
kapandi. 

O yillarda edebiyat ortamini Dergah, Yediiklim ve Hece gibi dergilerden taniyor ve bazen bu 
mecralarda tek tuk yazilarim ve siirlerimde cikiyordu. Daha sonralari hem edebiyat hem de 
edebiyat elestirisi konularina ilgim bir hayli artti. Bu baglamda Yahya Kemal, Ahmet Hasim, 
Nurullah Ata9, Ahmet Hamdi Tanpinar, S. Kemal Yetkin cizgisinde ifade edebilecegim 
enfusi/oznel elestirmenler hakkinda bir takim seyler ogrenmeye cahstim. Edebiyat elestirisi 
baglaminda yaptigim okumalar neticesinde bunlardan daha farkh bir cizgide duran bir isimle 
karsilastim. Hiiseyin Contiirk'e ilk defa Murat Belge'nin "Hiiseyin Contiirk dolayisiyla" 
isimli yazisinda rastlamistim. 

Murat Beige, yazisinda onu: "60'lardan beri yazmadigina gore, gene kusaklardan edebiyat 
merakhsi olanlar, 90k 'isin i9inde' olmadik9a, adini bile duymamis olmahlar. 50'lerin sonunda 
Hiiseyin Contiirk Amerikan Yeni Elestiri akiminin bir izleyicisi olarak yazmaya baslamisti. 
Amerikan Bi9imciligi, sanat eserini yalniz kendi ogeleriyle degerlendirme anlayisrna dayanir. 
Bu bakimdan, Cumhuriyet doneminde Tiirkiye'de egemen olmus genel sanat anlayisrna 
aykiridir. Bu genel anlayisin i9inde milliyet9isi olabilir, solcusu olabilir [Miisliimani, 
Kemalisti vb.] (zaten 90k fazla 9esit yoktur); ama hepsi de som^ta bir sanat eserini diinya 
goriisiiyle degerlendirmekten yanadir. Bize toplum hakkinda 'dogru mesaji' mi veriyor, 
oyleyse iyi." (Radikal, 2003) diyerek degerlendiriyordu. Bir metni ideolojik bir takim 
kihflarla degerlendirdigimizde edebiyat bilimi a9isindan 0 metni anlamaya doniik bir 9abadan 
uzaklasiyorduk. 

Bu baglamda edebiyat elestirmeni Hiiseyin Contiirk, Turgut Uyar, Edip Cansever ya da Necip 
Fazil'in diinya goriisiiniin ne olduguyla hig ama hig ilgilenmiyordu. Bu sairlerin metinlerine 
[nazim ya da nesir] bakarak soyledikleri sozleri nasil soyledikleriyle ilgileniyordu. Belge'nin 
ifadesiyle; 'Ne gibi ara9lara basvurmus? Metaforlarinin, imgelerinin bir i9 mantigi ve 
tutarhligi var mi? Soylemek istedigini eserde bir 'organik birlik' yaratarak, yeterince 
soyleyebiliyor mu?' gibi seylere bakiyordu. 

Hiiseyin Contiirk, gen9 sair, yazar ve elestirmenlere verdigi destekle tanindi. Sahdamar' 1 
9ikarirken kendi adima soyleyeyim 9evremizde boyle bir entelektiiel destek olsaydi, [Bizim 
Dergi'nin batma sebeplerinden birisi buysa digeri de her derginin malum sebebiyle aynidir.] 
dergimiz saniyorum ki daha fazla devam edebilirdi. 

Contiirk, ozellikle Yenilik, Pazar Postasi, Tiirk Dili, Yeni Ufuklar, Varhk ve Ata9 gibi edebiyat 
dergilerinde son derece kaliteli yazilar yazmistir. "Donem" ve "Yordam" dergilerinde 9ikan 
yazilanyla, bizde "Nesnel Elestiri" akimini baslatti. 1958'de 9ikan ilk kitabi "Elestirmeden 
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Once"de, New Criticism (Yeni Elestiri) hareketinden etkilenerek (kendi deyisiyle) "elestirme" 
kurami iizerinde durmus onemli bir yazar oldu. Bu dogrultuda ikinci kitabi 'Caginin §airi'nde 
(1960) ise siir kuramini ele aldi. Bunlardan baska; 'Giinlerin G6turdugu'(1962), 'Turgut 
Uyar' (1961), 'Behcet Necatigil ve Edip Cansever Ustiine' (1964) gibi son derece ozgun 
eserler ortaya koydu. 

Yazdigi bu ilginc yapitlardan sonra Contiirk bir sure sonra ortadan kaybolmus ve uzun bir 
zaman yazmayi birakmisti. Rasim Ozdenoren bu durumunu; "O, edebiyat diinyasina gee girdi, 
erken cikti. Ciktiktan sonra da, bir daha geri donemedi. Miihendisti. Onun edebiyata ve 
elestirmeye yaklasiminda, bu miihendis bakisi, saniyorum basat pay sahibidir. Edebiyati da 
'iki kere iki dort' kesinlemesi i?inde gormek istedi, fakat aradigini bulamayinca kopup gitti. 
Ama islevini tamamlamadan gitti demek dogru degil. Islevini tamamlamistir." (Yeni §afak) 
diyerek aciklamisti. 

'Yeni Elestiri', (1941) John Crowe Ransom'un ayni isimli kitabindan dogmus bir hareket. Bu 
kuram A. Richards 'Pratik Elestiri ve Anlamin Anlami" gibi eserler ile gelistirilmisti. Ayrica 
William K. Wimsatt ve Monroe Beardsley'in "The Intentional Fallacy" makalesi bu anlayisi 
teferruath bir sekilde a^iklar. [Wellek ve Warren' in "Edebiyat Teorisi" yeni elestiri ile ilgili 
temel eserlerdendir.] Yeni Elestiri, yuzyilimrzin en onemli sairlerinden T.S. Eliot'un 'Gelenek 
ve Bireysel Yetenek' gibi metinlerinde ?ok etkili olmustu. Hiiseyin Contiirk'te bu minvalde 
eski metinlerimize (Orn: Geleneksel Osmanh §iirine) yakin okumalar yaparak yeni yorumlar 
getirebilmisti.. 
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'Komsularimiz ve Bizler'e dair 

Hint irfanin Bati'ya armagan ettigi yuzyihmizin en onemli entelektiiellerinden birisi de Homi 
K. Bhabha'dir. O ozellikle Joseph Conrad, Walter Benjamin, Adrienne Rich, Toni Morrison, 
V.S. Naipaul, J.M. Coetzee gibi diisiiniirlerin cahsmalarindaki; kozmopolitanizm, insan 
haklari, kiiltiirel ve estetik baglam gibi unsurlarla ilgilendi. Bhabha'yi daha 90k 'Nation and 
Narration' (1990) [Ulus ve Anlati], 'The Location of Culture' (1994) [Kultur'un 
Konumu]'ndaki makalelerine baska yazarlarin verdigi referanslar sayesinde tanimistim. 

Bu iki kitap, Bati'da milliyetcilik, irkcilik, kolonicilik, kolonicilik sonrasi modernlik, 
benzerlik (mimicry), farkhhk (difference), duygu karmasasi (ambivalence), melezlik 
(hybridity), vb. mefhumlan iizerinden postkolonyal teoriye neologist bir bakis a9isi 
kazandirmaya yonelik yazilmisti. Simdilerde ise bu kavramlarla edebi metinlerdeki benzer 
unsurlar oldukca popiiler bir sekilde tartisihyor. Ashnda konuya dair teorik tartismalarin 
fitilini atesleyenler ilkin Edward Said, Michel Foucault ve Jacques Derrida olmustu. 

Homi K. Bhabha'nrn en son yazdigi kitap olan "Our Neighbours, Ourselves" bir dizi yeni 
Hegel okumasindan olusuyor. Hegel' in dusunceleri lsiginda (tarihsel hafiza, ahlaki 
kabullenmeler, haklar..) kulturel alanda azinhklarin temsili konusuyla ilgileniyor. Bizde de 
toplumsal iliskilerin temsili olduk?a sorunlu bir konudur. Azinhklar i^in ^ogunlukla ulusal ve 
kulturel butiinlesmeleriyle dogru orantih olacak sekilde kendilerine temsil firsati verilir. 
[Ornegin, 23 Nisan'da azinlik mensubu bir ailenin ^ocugunun siir okumasi, yillardir 
televizyonlarda ilgin? bir sekilde vurgulanmasi gibi.] Bhabha, azinlik haklarinin temsilinin 
artmasina ozellikle "Komsuluk" kavramiyla dikkat 9eker. 'Bizim Komsularimiz' demek, 
otekilestirilmeyen ve bir manada sahip cikilan bir algilayisin ifadesidir. 

Komsularimiz bugun kimlerdir? Bizim 'misafirperverligimiz' guniimuz i5in ne anlama 
geliyor? Neden baskalarrni tanimaya 5ahsirken/5alismayarak yabancilasiyoruz birbirimize? 
Bhabha, 'Bizim Komsularimiz 'da felsefi bir diizeyde a9iklamalar getiriyor. Kiiresellesmeyle 
birlikte daha fazla ve 90k 9esitli komsularimiz olustu. Bazi sorunlu komsuluk iliskileri ise 
artik tiim Diinya'yi ilgilendiren konular olarak karsimiza 9ikiyor. 

Bu sorulari biraz farkh bir boyutta Filistin i9inde dusiinebiliriz. Israil, kurdugu emperyalist ve 
istilaci rejimle komsularini yok sayiyor. Decalogus'un [On emir] son ikisinin "Komsuna karsi 
yalan sahitlik yapmayacaksin. Komsunun evine tamah etmeyeceksin, komsunun karisina 
yahut kolesine yahut cariyesine yahut okiiziine yahut esegine yahut komsunun hi9bir seyine 
tamah etmeyeceksin" olmasina ragmen bugun Nazilerin yaptigi seyi Israil Musluman 
Filistinlilere yapiyor. Kutsal Kudiis'te masum bir halki a9hktan soykirima terk etmek i9in 
utan9 duvarlari oriiyor. Filistin' in ahlaksiz komsularrna Berlin duvannda yazan bir sozu 
hatirlatmak gerekiyor: "Her duvar bir gun diiser!" 

Bhabha, kitabin bir yerinde Filistinli sanat9i olan Emily Jacir'den bahsediyor. Jacir'in Bati'da 
en 90k tanin eseri; "Israil tarafrndan isgal edilmis 418 Filistin koyii anitf'dir. Umutsuz bir 
trajediye, 1948 yihnda yapilan zorunlu iskan politikasinrn sonu9larina dikkat 9eker. 
(Koylerden Filistinliler zorla 9ikarilmis ve yerlerine g09men Yahudiler yerlestirilmistir.) Eser 
beyaz pazen kumastan yapilmis bir 9adir ve bu 9adirin dis yiizeyine yazilan Filistin koylerinin 
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isimlerinden olusur. Koylerin zaman ve mekanda sadece isimleri kalmistir. £adir'in ici bostur 
cunku buralarda yasayan insanlar memleketlerinden surulmustiir. Hatirlayahm; Turkiye'de 
1934 yihnda cikan Trakya Olaylari ve 1942'de Varlik Vergisi kanunu sonrasinda antisemitizm 
iilke genelinde yayilip gitmisti. Bu olaylar neticesinde Yahudiler bir sekilde iilkeyi terk ettiler. 
Fakat gittikleri yerde guclendikleri zaman, kendileri de benzer faaliyetleri komsularina 
(Filistinlilere) yaptilar. [Sana yapilmasini istemedigini, bir baskasina yapma!] 1948 yihndan 
beri Israil'de uygulanan iskan politikalari birakin komsulugu insanhk adina utanc kaynagidir. 

Bhabha'ya gore sanatci Emily Jacir'in Filistin Diasporasi sorununu merkeze alan cali§malari 
ibretlik bir vesikadir. Jacir, Ramallah'taki giinluk ya§amin temsilini yapitlariyla New York'ta 
yeniden olu§turuyor. O eserlerinde; bolgedeki toplumun, milletin ya da diasporal ogelerin 
sorunlu olan spesifik detaylarini gosteriyor. Filistin orneginde iki basat unsur one ?ikiyor. 
Ekonomik, dini, politik go?ler neticesinde olusan yeni komsuluk iliskileri; "diismanhk" ya da 
"konukseverlik" kavramlari iizerine kurgulaniyor. 

Filistin sorunu [Ingiliz oyunlan, Diaspora, miilteciler, US hegemonyasi vb.] Hegelyen manada 
bu topraklara hakim olan guclerin efendi-kole diyalektiginden kaynaklanmaktadir. Bu noktada 
Yahudi-Hiristiyan Diinya ile Miisliiman Diinya karsilasmakta fakat uzlasi bulup bir melez 
kultiir (sentez) meydana getirememektedirler. Uzlasi kultiiru ve dostane komsuluk, 
Osmanh'nin bolgeden Qekilmesiyle bir riiya gibi u?up gitmistir. Bir riiyanin ardindan, tanikhk 
ettigimiz kan ve gozyasi.. 
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Janus'un iki ayri yiizii: Tanpinar ve Dogu Bilgisi 

Bugiinlerde kafamdaki bahar rehavetini atlatmak icin kahve ve miizigin yam sira Tanpinar 
okumalari yapiyorum. Tanpinar ve Oryantalizm konusuyla ilgilenirken Emrah 
Pelvanoglu'nun 'Ahmet Hamdi Tanpinar' in §iir Elestirisinde Avrupa Merkezlilik' isimli 
cahsmasi dikkatimi cekti. Yazar Tanpinar' in Osmanh §iiri karsisindaki durumunu elestirel bir 
uzaklikla, zihinsel bir disandahkla konumlar. Tanpinar' in gecmisle olan iliskisi ise 
[Pelvanoglu'nun hocasi Suha Oguzertem'in deyisiyle] bir bilgi nesnesiyle olan iliski gibidir. 

Elestirmen, Tanpinar 'daki Avrupa merkezli bakis acisrni ispatlamak icin onun "Kendimizin 
Pesinde: Cok Miihim Bir Mesele" isimli yazisindan kisa bir alrnti yapar: "..bu inkann 
sayesinde Avrupali giyinis, dusiiniis, muaseret tarzi[, tjeknik, Avrupah zevk ve sanat 
memleketimize girdi. Edebiyatta masaldan romana, gazelden poeme, niikteli dedikodudan 
tenkide, sehname taklidi nesirden tarihe geqtikr (s.83) Burada en onemli ayrinti ciimlenin 
sonundaki "gectik" kelimesinde gizlidir. 'GectikTe kastedilen ya da ima edilen sey "ilerleme" 
edimidir.'ilerlemenin §ark'tan Garba dogru yeni bilgi metotlarini kabul ederek gerceklestigini 
soylemeye cahsir Tanpinar. 

Pelvanoglu, paragrafm [Tanpinar' in §iir Elestirisinde Dogu Bilgisi, kismi.] devaminda bir 
ahnti daha yapar: (Tanpinar' dan) "Cunku §arkh benlik bu eserlerden bizim bugiin 
anlayacagimiz seyleri anlayamazdi. [....] Ciinkii onlar bu eserlerin hi^bir degisikliksiz, 
binaenaleyh suursuz devamiydilar. 'O mahiler ki derya i9redir deryayi bilmezler'. Fakat biz 
bugiinkii zihniyetimiz ve artik Garphlasmis anlayisimizla onlara donersek, hatta eserleri 
yapanlann dahi akhndan ge?meyen nice nice harikalar bulacagiz." (a.g.s.) Bu ifadelere gore; 
§arkh benlik kendi bilgisini iiretemez, iiretememistir de. 

Alintilanan pasajdan hareketle Tanpinar'in edebi elestirel yaklasiminda oryantalist mahiyette 
kaygilar bulundugu dolayh da olsa iddia edilebilir. Ayrica yazara gore; Tanpinar'in, Osmanh 
siirinin imaj sistemini a?iklamak i?in kullandigi "saray istiaresi" kavrami da pek ala 
oryantalizm olarak okunabilir. Bu tip ahntilar daha da 50galtilabilir. Bunlar ise Onun '19 ve 
20. yiizyil oryantalizminden yararlandigini, bu metinlerde iiretilen Dogu bilgisini dogru bilgi 
olarak kullandigini gostermektedir.'(s.92) 

Tanpinar'in §ark-Garp sorunsah Roma mitolojisindeki bir yiizii saga, bir yiizii sola bakan 
ikiyuzlu Roma tanrisi Janus gibidir. Akh Bati'ya meylederken kalbi her zaman Dogu'ya akar. 
Pelvanoglu'nun incelikle ahntiladigi yerlerdeki algilayisi oryantalist bir 5izgide olsa bile, 
Tanpinar' l Turk Oryantalizm gelenegine eklemek biraz yanhs bir tutum olmah. 

Pelvanoglu, yeni 9ikan "Monograf (Edebiyat ve Iktidar, Sayi:l) dergisinde yazdigi; 
'Janus'un Gor Dedigi: Saatleri Ayarlama Enstitiisu'nde, Oznellik, Tarihsellik ve Ironi' 
makalesinin kisa ek kisminda "Tanpinar'in yapitlanndaki simgesel dili olusturan 'ev', '§ark', 
'saat', 'ayna', 'aga?', 'billur', 'riiya', 'saltanat', 'bi9are', 'talih', 'tilsim', 'kadeh' gibi 
kelimelerin gelenekci bir estetik anlayisin gostergeleri"(s.l81) olmasi yaninda [Yine 
Oguzertem'den hareketle,] Avrupa merkezli ve biiyiik oranda "Oryantalist" bir diisiince 
iislubu ile gelistirdigi tespitini yapiyor. Bunun ayrica ortaya cikan Tanpinar "Giinliikleri" 
incelendiginde daha az tartismali hale geldigini belirtiyor. 
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Yazann bir baska hocasi olan Hilmi Yavuz "Tanpinar, 'Bati'ci mi idi, yoksa 'Bati'h mi?" 
isimli yazsinda; "Oyleyse Dellaloglu'nun Tanpinar' 1 'Batih' olarak nitelendirmesinin 
gerceklikle hicbir iliskisi olamaz. Tanpinar, sayet Bati'h olmaya ozendiyse [ki Bati'h olmak, 
sadece bir 'ozenti' olabilir!] bu, onu tastamam bir Oryantalist konumunda birakir. Dellaloglu, 
Tanpinar'i Bati'h olmak kimligiyle yticeltirken, onu bir Oryantalist kimligine irca ettiginin 
farkrnda gorunmiiyor..." (Zaman, 2013) demesindeki ince elestiri saniyorum ki Pelvanoglu 
icinde gecerlidir. 

Tanpinar' in akhnin kimi zaman Bati'ya meylettigini fakat Oryantalist oldugunu 
dusunmiiyorum. Metinlerinden onun oryantalist olmadigini gosteren pek 50k ahnti da benzer 
sekilde toplanabilir. Ornegin: Sevim Kantarcioglu'nun 'Turk ve Dunya Romanlarinda 
Modernizm' kitabinda Tanpinar'dan alintiladigi; "U9SUZ bucaksiz Asya'nin 0 kadar zenginligi 
i^inde, diinyanin en iyi giyinmis milleti oldugumuz halde 9iril5iplak yasiyoruz. Cografya, 
kultiir her sey, bizden bir yeni terkip bekliyor; biz misyonlarimizin farkinda degiliz. Baska 
milletlerin tecriibesini yasamaya 5ahsiyoruz" (s. 116) ifadesi 'terkip' mefhumundaki bakis 
afisi Roma mitolojisindeki iki tarafa birden bakan Janus mit'ine daha 50k oturuyor. 

Ayrica soz konusu paragraftaki; "Ba$ka milletlerin tecriibesini yasamaya cahsiyoruz", 
ciimlesi terazi kefesine kondugunda hangi tarafin daha agir bastigi saniyorum ki net bir 
sekilde anlasihyor. Tanpinar'i kullandigi Bati'h metotlar nedeniyle Oryantalist gibi gormek 
sapka giyen bir adamin Miisliiman olmadigini iddia etmek kadar abestir, kolaycihktir. Bunun 
yaninda Tanpinar' in "§ark oturup beklemenin yeridir. Biraz sabirla her sey ayaginiza gelir." 
(Huzur, Terciiman Y., s.8) gibi sakat/klise ciimlelerini gordiik^e Pelvanoglu'na kismen de olsa 
hak veriyorum.. 



40 



Se^ili Maduniyet £ah§malan 

Ozellikle Hindistan, Latin Amerika ve Afrika'daki somurgecilikten dogan tarih yazimi 
anlayisini sorgulayarak-sorunlastiran maduniyet/subaltern (Sesi bastirilmis gruplar, alt 
similar..) calismalan disiplini Ranajit Guha, Gayatri Chakravorty Spivak, Gautam Bhadra, 
Gyanendra Pandey, Dipesh Chakrabarty, Shahid Amin, Partha Chatterjee gibi Hintli 
entelektiieller tarafindan 80 'li yillarda kurulmus ve post-kolonyal cizgide bir dizi elestirel 
okumalar yapmisti. Aslrnda "subaltern" terimi hegemonya disinda kalip ezilen, asagilanan ve 
dile gelmeyen alt gruplari ifade etmek icin italyan Gramsci'nin ilk kez literature kazandirdigi 
bir kavram idi. Madun ile seckin arasindaki zithk her ne kadar ekonomik temeller iizerine 
kurgulansa da "subaltern studies" disiplini kapsaminda cahsanlar kavrami daha 90k yeni bir 
tarih yazma gelenegi olusturmada kullanmislardi. [Gramsci'deki ekonomik coziimleme bir 
parca ikinci planda kalmista denilebilir.] 

Daha somalan ise 1986 yilindan itibaren "Maduniyet Calismalan" kapsaminda analizler ve 
okumalar yapan bu grup, iki farkh kesime ayrildi. ilk grup Gramsci temelli Marksist bakis 
acisini israria surduriirken digeri metin odakh analizlere daldi. Bu ilginc disiplinin, az da olsa 
Tiirkiye'de de yansimalari oldu. Ornegin; Ahmet Cigdem, Necmi Erdogan, Aksu Bora, Kemal 
Can, Omer Laciner, Ersan Ocak ve Mustafa Sen' in ortaklasa hazirladiklari "Yoksulluk 
Halleri" (Iletisim Yay.) boyle bir cahsmadir. Kitap, 'sehir' icinde bulunan yoksullann; 
yasadiklari toplumsal hayata, tahakkiim ve somiirii iliskilerine, marjinallestirilme, dislanma ve 
kriminalize edilme sureclerine, hayat sartlarinin farkinda olup-olmadiklarina, onlarin bu 
durumu nasil anlamlandirdiklarma dikkat ?ekiyordu. 'Yoksulluk Halleri', sushi hayalleriyle 
garibanlarin diinyasini anlatihyordu. Yine bu konuya dair; Partha Chatterjee 'nin "Magdurlarin 
Siyaseti" ve Touraj Atabaki'nin "Devlet ve Madun"u da Ttirkceye ^evrilmisti. Asef Bayat, 
Ozgiir Gokmen ve Se?il Deren'in "Ortadogu'da Maduniyef'i ise Ortadogu ve iran'daki 
'asagidakilerin' durumunu esas ahyordu. 

Zikrettigimiz kitaplann hemen hepsi "Selected Subaltern Studies"in ardihdir. [S.S. Studies: 
Ranajit Guha ve Gayatri Chakravorty Spivak'in 1982 yilhnda hazirladiklari derleme kitap.] 
Secili Maduniyet Cahsmalari'na Edward W. Said'te a5iklayici bir onsoz yazmisti. Kitaptaki 
ilk metin Spivak'in "Maduniyet Cahsmalari: Tarih Yaziminin Yapisokumu" idi. Eserin ilk 
bolumu olan Metodoloji'yi Guha hazirlamisti. [Kolonyal Hint tarih yaziminin bazi goriisleri 
ve Ayaklanma (isyan) karsiti diizyazilar.] II. Kisim "Mughal'dan Britanya'ya" ismini tasiyor. 
Pandey'in; 'Yoksulluk ile Yiizlesmek: 19. Asirda Kuzey Hindistan Qasba (Hindistan'da bir 
sehir.) Tarihi' ve Bhadra'in, '1857'nin Dort Isyani'ni makalelerinden olusuyor. 

III. Boliim'de Pre-Kapitalist donemin dominant/baskin goriisleri anlatihyor. Dipesh 
Chakrabarty; 1890-1940 yillanndaki is^ilerin 5ahsma kosullari baglaminda; patronlar, 
hiikiimet ve Kalkiita'nin hint keneviri is^ileri arasindaki farklara karsilastirmah olarak 
deginiyor. IV. Boliimde; 'Mahatma Gandi', 'Milliyet5ilik' ve 'Ciftci Devrimi' isleniyor. 
[Analizi yapanlar: Pandey ve Amin] Son boliimde Chatterjee; Foucault'tan hareketle koylii, 
parya gibi unsurlarla toplumun diger katmanlari ve guc iliskilerini inceliyor. Yine ayni 
boliimde David Arnold'sa 1896-1900 yillan arasinda "Hint Felaketi" diye de bilinen somiirge 
donemine aciklik getiriyor. 'Secili Maduniyet Cahsmalari' ile somurgelestirme sonucu olusan 
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edebiyat icindeki maduniyet temalari sistematik ve daha bilincli tartismalarin onunu acacak 
sekilde tekrar ele ahniyor. Bu yapilirken ise Oryantalizm'in kliselerinden ozenle uzak 
duruluyor. 

Spivak'in goriislerine gore madun gruplari irk, sinif, cinsiyet, cinsel tercih, etnik koken ya da 
dini ayrimcihga tutulan ve otekilestirilen kesimlerden olusuyordu. Eric Stokes ve Ranajit 
Guha da ise maduniyet cahsmalari; Hindistan ve Giiney Asya tarihi icin yeni bir anlati 
formiile etmek demekti. [Ozellikle Eric Stokes'in "Koylu ve Raj: Kolonyal Hindistan" (1980) 
isimli cahsmasi kolonyalize siireci ile madunlarin durumuna acikhk getirir.] Ustelik 
maduniyet cahsmalan Hint tarihini geleneksel Marksist ekolden 90k daha farkh bir sekilde ele 
aliyordu. Feodal Hindistan toplumu ingilizler tarafindan kolonize edildikten sonra kastlar 
arasrndaki ayrimlar daha da keskinlesmisti. ingilizler daha rahat somurebilmek icin eski 
diizeni akilhca kendi lehine cevirebilmesini bilmisti. Fakat Mahatma Gandi'yle gelen sivil 
itaatsizlik durumu ile Ingilizlere karsi direnis ve isyan baslamisti. 

Kitleleri ardindan suriikleyen Gandi ile yeni bir 'siyasal bilinf'te olusmustu. Benzer sekilde 
maduniyet anlatilannin odaginda siyasal ve sosyal degisimler ile birlikte ortaya cikan 
toplumsal hareketlerin soylem ve retorigine ozel bir ilgi vardi. Hindistan' daki sivil itaatsizlik 
hareketi Hint toplumunun kendi ic dinamiklerinden dogmus ve gercekten madunlari temsil 
eden bir mahiyetteydi. Bizdeki "Gezi Kalkismasi"ndaki gibi baska (Muhtemelen Almanya, 
Ingiltere vb.) memleketlerin organizasyonu olan bir yapi kesinlikle degildi. Toplumsal olaylari 
analiz etmek i?in karsilastirmah sosyal vaka 5ahsmalarinin yapilmasi gerektigine inaniyorum. 
Tiirkiye Tarihi, resmi bakis a?isindan farkh olarak, maduniyet 9ahsmalan anlatisina gore 90k 
daha ger9ek?i ve dogru bir sekilde pek ala yazilabilir.. 
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Hamid Daba§i ve Post-Oryantalizme dair 

'Iran Sinemasi' deyince akhma ozelikle saire Furug Ferruhzad'in bir dizesinden yola 9ikarak; 
'Bad md rd khdhad bord\ Abbas Kiyariistemi'nin yerel matem rituellerini arastiran bir grup 
gazeteci ve teknisyenin basindan gecenlerin anlatildigi 'Riizgar Bizi Siiriikleyecek' filmi gelir. 
"Dinle! Karanhgin esintisini duyuyor musun? Bakiyorum elgince ben bu mutluluga, 
bagimhsiyim ben kendi umutsuzlug^mun..''(Cev; Hasim Hiisrevsahi) Bu konu ile ilgilenirken 
Hamid Dabasi'nin 'Iran Sinemasi' isimli kitabiyla karsilastim. New York'taki Columbia 
Universitesi'nde iran Arastirmalari ve Karsilastirmah Edebiyat profesorii olan Dabasi, 
kitabinda Kimyayi, Mehrcuyi, Kiyariistemi, Beyzayi, Beni-Itimad ve Muhsin Mahmelbaf'tan, 
gunumiize Semira Mahmelbaf ve Behmen Gubadi gibi gen? yonetmenlerin filmlerini 
cozumltiyor, onlarla roportajlar yapiyordu. 

Tiirkiyeli okur, yazari ilkin engin dini bir devrimin tabiatinda var olan siireklilik ve catlaklari 
tesbite yoneldigi "Islam' da Otorite" isimli 9ahsmasiyla tanimisti. [Iran: Ketlenmis Halk; 
Metis'ten gikti.] Bundan baska Dabasi'nin "Filistin Sinemasi: Bir Ulusun Hayalleri" adli 
diger bir kitabini dilimize Osman Akrnhay ?evirmisti. (Agora'nin sinema sanati dizisi bir 
hayli dikkat ?ekiyor.) Dabasi'nin diinyaca iinlii yonetmen Muhsin Mahmelbaf ile yaptigi uzun 
soylesi ise daha sonra yayimlandi. Dabasi, Filistin Sinemasi'nm son otuz yilhk donemini 
anlatirken; Filistin halkinin yillardir siirdiirdugu kendi kaderini belirleme miicadelesine dikkat 
?ekiyor. Filistin Sinemasi; derin kokleriyle bu miicadeleci kimligi her bir film karesine 
tasiyor. 

Filistin' de sinemanin beyaz perdesi, hayatlari zulumle ve asagilanmayla orulmiis bir halkin 
yasadiklanna taniklik eder. Edward Said'in bu kitabin 'Onsoz'iinde belirtmis oldugu gibi; 
Filistin mucadelesinin biitiin tarihinin 'goriiniir olma arzusu'yla yakindan bir ilgisi vardir. 
Filistin filmlerinde 'goriinmez olan'in estetigine yonelinmesinin temel sebebi budur. Filistin 
Filmlerinde ?ogunlukla bir milletin; "Her ne kadar siz gormek istemeseniz de ben de varim!" 
dedigini duyarsiniz. 

Hamid Dabasi'nin en son yayimlanan 9ahsmasi; "Post-Orientalism: Knowledge and Power in 
Time of Terror", "Post-Oryantalizm: Teror Caginda Bilgi ve Gii?" ismini tasiyor. Kitabin 
hemen basindaki Giorgio Agamben'den bir ahnti var: "Olagandisi mekanizmalar farkhdir.." 
diye. Olagandisi mekanizmalar tarihin her doneminde bir otorite ve temsil giicuniin kabul 
ettirilmek istendigi donemlerde ortaya 5ikmistir. Asil sorun; olaganiistii mekanizmalarla kim, 
kimden ve hangi yetkiyle temsil giiciinu ahr, sorunudur. 

Insanhk tarihinin en korkun9 askeri makinelerini icat eden ve insanlar iizerinde kullanan 
Amerika Birlesik Devletleri; Afganistan, Irak gibi iilkelerde korkun9 yikimlara ve can 
kayiplarina yol acmisti. [Hala a9iyor!] Sistemi idare edebilmek ve kontrolu kaybetmemek i9in 
U.S. altan alta bir sekilde militarist ve teror eylemlerini koriikliiyordu. Hatta bazi iilkelerde, 
hedefteki iilkeye karsi kendisini mesru miidafaa zemininde konumlamak i9in militanlari 
bizzat egitiyordu. Amerika'nin diinyadaki isgal algisini kendi lehine 9evirmek i9in teror 
eylemlerini kullandigi artik bilinen bir ger9ektir. [Bkz: Dylan Avery'in "Loose Change"i 11 
Eyliil saldirilari herhangi bir terorist saldirinin sonucu degil, tamamen Amerikan hiikiimeti 
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tarafindan planlanmis zeki bir planin uriinu oldugunu soyluyor.] Post-Oryantalist donemde 
Amerika; [Ya da Amerikan Oryantalizmi] silah tiiccarlarini, parah askerleri, Hiristiyan 
misyonerleri, dunya capindaki zombi militan gruplari yine eski Ingiliz emperyalist 
geleneklerine sagdik kalacak sekilde daha etkili tekniklerle egitiyor/kullaniyor. 

Edward W. Said' in 1970'li yillardan itibaren ortaya koydugu ve "Sarkiyatcihk", "Kiiltur ve 
Emperyalizm" gibi entelektiiel kariyerinde donum noktasi olan, cahsmalan hala giincelligini 
koruyor. Bunlar ve bundan sonra yazilan eserlerle 18. ve 19. yiizyildaki klasik somiirge 
donemini anlama dogrultusunda bir hayli yol kat edildi. Said' in "Oryantalizm" kitabi 
somurgeciligin egemenlik ve temsil kosullarini a?iklayan bir eserdir. Said'in anlayi§indaki 
bazi durumlar hala ge?erliligini korumaktadir. Daba§i, "Post-Oryantalizm: Teror ^aginda 
Bilgi ve Guc"le onun gozlemlerini bir nevi 1 1 Eyliil olaylarina yol acan sendromu da dikkate 
alacak §ekilde guncellemi§ oluyor. Bunla birlikte Daba§i salt manada bir somiirge donemi ve 
onun temsilinin klasik elestirisini yapmakla yetinmiyor. Olayin bilgi uretim boyutuyla da 
ilgileniyor. Dabasi i?in siirgiin entelektiiellerin sayisindaki artis; karsi ve dogru bilgi uretimi 
i?in her seyden onemlidir. Post-Oryantalist imgelemin kiyisinda marjinal, yabanci ve siirgiin 
bir ay din Dabasi.. 
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Dogu Afrika Romam'nda 1 slam 

Islam Dunyasi'ndaki kiiltiir ve edebiyat konulari hakkinda yaptigi cahsmalarla taninan Emad 
Mirmotahari; "Islam in the Eastern African Novel"inde Sahra colune ait, Dogu Afrika'nin 
nev-i sahsina miinhasir Nuruddin Farah, Abdulrazak Gurnah ve M. G. Vassanji gibi uc onemli 
roman yazarini inceliyor. Bu yazarlar kurguladiklari romanlarda islami mefhumlari ve 
imgeleri asla tesadiifi ya da siradan bir sekilde kullanmazlar. Mirmotahari, sub-Sahra Afrikah 
yazarlarin bazi secilmis romanlarindaki millet, irk, kopuntu [diaspora], somiirge parcalarindan 
[metinlerinden] hareketle merkezi yapidaki yeni olusumlari post-kolonyalizm baglaminda 
tartisiyor. 

Kitabin ilk bolumlerinde Abdulrazak Gurnah' in cahsmalari degerlendiriliyor. Gurnah, 
Zanzibar dogumlu Tanzanyah ve Birlesik Krallik'ta yasayan bir romanci. Kendisi bugiin 
Naipaul, G. V. Desani, Anthony Burgess, Joseph Conrad, George Lamming ve Jamaica 
Kincaid gibi post-kolonyal yazarlarin cahsmalanni inceleyen bircok projeye de onculuk 
ediyor. Yazarin en onemli eseri "Cennet" eskiden Adam yayinlarinca cevrilmisti. Bundan 
baska bir kitabinin cevrilip cevrilmedigini bilemiyorum. Gunah'in ilk kitabi "Ayrihgi 
Hatirlamak" adini tasiyor. Onun Cennet'ten baska "Hac Yolculugu", "Dottie", "Sessizlik 
Begenisi", "Denizde", "Firar" ve "Son Hediye" gibi bizde hemen hemen hi? bilinmeyen 
romanlari da var. 

Mirmotahari, 'Sark-i Afrika Roman' inda Islam' kitabrnda Gurnah ile ilgili olan tic metin 
yazmis. Bunlar sirasiyla; "Kayip Cennet: Abdulrazak Gurnah'rn Cennet'inde pre-koloniciligin 
bir portresi", "Abdulrazak Gurnah'in 'Sessizlik Begenisi' ve 'Denizde' romanlarinda bir 
baska diaspora", "Durumsal Kimlikler: 'Ayrihgi Hatirlamak' ve 'Hac Yolculugu'da siirgiin 
kisilik" isimlerini tasiyor. 

Kitapta bahsedilen diger bir romanci ise Nuruddin Farah. ingilizce yazan Somalili romanci 
Farah, Etiyopya'da ve Mogadisu'da ogrenim gordiikten sonra Pencap Universitesi'nde 
edebiyat ve felsefe okuyor. Ilk romani olan "Egri Bir Kaburga Kemiginden"i yetmisli yillarda 
yaziyor. Roman, "Allah, kadrni egri biigrii bir kaburga kemiginden yaratti, kim onu 
duzeltmeye ?ahsirsa kirar" hadisinden hareketle islam' daki kadinin konumunu a5ikhk 
getiriyor. Yazarin ikinci yapiti olan "Crplak igne'de farkh etnik kokenden gelen kisiler 
arasinda gelisen ask konusu isleniyor. Nuruddin Farah' in bir de meshur "Tath ve Eksi Siit", 
"Sardalyeler" ve "Sakh Susam" uclemesi vardir. U5lemede diktatorliikle yonetilen bir Afrika 
ulkesinin toplumsal elestirisi yapiliyor. Bu ii? romanda ideolojik sloganlarin ardinda 
neredeyse ger9ekiistii bir toplum kendini belli eder ve insanlar arasinda kopan iliskisel baglara 
dikkat ?eker. 

Mirmotahari, Farah' in "Egri Bir Kaburga Kemiginden"inin tekrar bir degerlendirmesini 
yapiyor. Nuruddin Farah'in diktatorliik elestirisi olan romanlarindaki Politik islam tipolojisini 
ortaya cikarmaya 5ahsiyor. Ashnda islam; 'islami diktatorliik' dahil her tiirlu diktatorliige 
karsidir. islam'in ozii Hulefa-i Rasidin doneminden baslayarak 'se?im'i tercih etmis fakat 
daha sonralari bu yol terk edildiginde halk ilk kez Haccac-i Zalim gibi diktatorliik rejimleriyle 
tanismisti. Bu diizen islam cografyasinda yiizyillarca siiriip gitti. Ne ilgin?tir ki kolonyalist 



45 



efendilerde her daim bu tarz diktatorluk rejimlerini desteklediler. (Bkz: Husnu Miibarek, 
Kaddafi, Hafiz Esad vb.] Gunumiizde bile Misir'da bir askeri dikta soytarihginin kurulmasi, 
bu tiir Batih somurgeci egilimlerin sonucudur. Dogu Afrika ve Orta Dogu'daki bu tarz 
rejimlere karsi artik Muslumanlar; "Fel Yaskut Ennizam!" diyor.. 

Mirmotahari'nin anlattigi Kenya ve Tanzanya'da btiyuyen M. G. Vassanji ise Kanada'nin en 
begenilen yazarlarindan biridir. ilk kez Hindistan'a yaptigi seyahatler neticesinde yazdigi bir 
am ve biyografi kitabiyla tanrndi. Vassanji'in cahsmalarinin odaginda; Dogu Afrika'da 
yasayan Hintliler bulunuyor. Vassanji, romanlarindaki karakterlerde cogunlukla gocmen 
hayatlar ve bu hayatlarrn goclerden nasil etkilendigi anlatihyor. [Hint Diasporasi] Yazar, 
somiirge idaresi altindaki gocmen Hint toplulugu ve yerli Afrikahlar arasindaki iliskilere 
?arpici bir sekilde deginiyor. O'nun en bilinen kitaplan; "Top?u Sack", "Yeni Toprak", "Sirlar 
Kitabi", "Amriika", "Vikram Lall'in Dixnyasi", "Hashasilerin Sarkisi" ve "Saida'nm 
Buyusu"nden olusuyor. 

Sark-i Afrika Roman'inda Islam, Afrika romani anlayisimizi genisleten ve derinlestiren bir 
eser. Mirmotahari, Afrika tarihinin kolonyal panoramasini bir dizi roman ve romanci 
iizerinden aydinlatmaya 5alisiyor. Eser, 50k kiilturlii, 90k milletli ve 50k dinli tarihi bir 
bolgenin yeniden degerlendirilmesi oluyor boylece. 

Cemal Siireya'nm; "Zaten bizi her gun sabahtan aksama kadar kursuna diziyorlar. Biitiin kara 
par5alarinda. Afrika dahil!" dizesini ya da Conrad' in "Karanhgin Yiiregi"ni okurken Bati 
emperyalizminin Afrika'ya hiicumunu dusiinuyorum.. 
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Diinyanin En Giizel Arabistani 

Dunyanin en giizel Arabistani, Turgut Uyar'in hayalinde kurdugu diinyaya verdigi addir. Bu 
diinyanin merkezinde belli bazi imajlar, istiareler, semboller ve mitler vardir. Orhan Kocak, 
'Bahisleri Yiikseltmek: Turgut Uyar §iirinde Kendini Yaratma Deneyimi' kitabinda tiim bu 
siirin olusma seriivenini bir parca Stephane Mallerme'in "Bir Zar Atimi"ni hatirlatan ve 
Uyar'in carpici bir denemesi olan "Efendimiz Acemilik"le de iliskilendirerek aciklamaya 
koyulur. Nurullah Atac, zamanin bir yerinde ise 'zarimi Turgut Uyar icin atiyorum' diye 
yazmistir. Uyar, oyunun bahislerini yiikseltecek kadar iddiali ve biiyiik bir sairdir ciinkii. 
Dunyanin en giizel Arabistani 'ndaki imajlar, istiareler, semboller ve mitler zorlugun yeniden 
icadidir. 'Zarla asla donmeyecek sans..' Aslinda kendilerini yeniden icat etmeyenlerin bildigi 
bir sir degildir. 

Orhan Kocak icin, II. Yeni siirinin "aciklanamamazhk" durumuyla; "ikinci Yenicilerin kendi 
tarn anlayamadiklan 'mucizelerini' gecmise tesmil etme cabalannda, her zaman ancak bir 
gecikmeyle kavranabilecek bir dogum aninin tehlikesini ve tazeligini tekrar tekrar tatma 
istegini de gorebiliriz. Uyar'in gizli manifestosunun belki en dokunakh kismi sudur: 
Efendimiz acemilik. Bir tas alacaksiniz. Yontmaya baslayacaksiniz. §ekillenmeye yiiz 
tutmusken atacaksiniz elinizden. Bir baska tas, bir baska daha. Sonunda bir yigin yarim 
yamalak bicimler birakacaksiniz. Belki baskalari sever, tamamlar. Ama her tasa sanhrken 
giiciiniiz, askiniz, korkunuz yenidir, tazedir. Basaramamak endisesinin zevkiyle 
cahsacaksiniz." (KoQak, s. 1 8) Turgut Uyar'in ilk yenilenisi olan Dunyanin en giizel 
Arabistani 'ndaki yarim yamalak bicimler ve izler okurken coklu anlam si5ramalarina, ozgiin 
5agrisimlara, sasirtici ogelere, kutsal kitaplarin etkisinde uzun dizelere, (Varhk Yilhgi, 26 Cilt, 
s.47) ve en nihayetinde Rimbaudvari diizyazi siirlere doniismiistu. 

Mehmet Kaplan, Dunyanin En Giizel Arabistani'ni §iir Tahlilleri'nde; "..ilk bakista daginik ve 
karisik gibi goziikmekle beraber bastan sona kadar ayni duyus tarzini ifade eder. Yalniz 
burada siirden siire sairin temini ele ahs tarzi ve kullandigi iislup malzemesi degisir. §air bazi 
parcalarda kapah, bazilarinda asiri ve carpici ifade kullanir." diyerek degerlendirir. §iirdeki 
duyus tarzi sakh bir su gibi su iki dizede gizlidir: "Adamlar kadinlarini ahp Arabistana 
gotiiriirlerdi, Dunyanin en giizel Arabistani 'na..." buradaki 'Arabistan' imgesi bireyin ic 
diinyasini, yalnizhgini ve biraz zorlama bir yorumla da siirgiinlugiinii temsil eder. 

Turgut Uyar'in bu kitabi hakkinda rastladigim diger onemli bir cahsma ise Fatih Altug'un 
"Aski Karanhk: Turgut Uyar'in 'Diinyanin En Giizel Arabistani'nda Gece, Ask ve Deneyim" 
isimli makalesiydi. Altug, Uyar'in poetikasina farkh bir perspektiften yaklasiyordu. 
"Mucizenin sadmesi, simgesel diizenin bosluguna gelir. Mucize, onceki simgesel diizenin 
temsil edilmesine, var olmasina, dile gelmesine izin vermedigi, bir bosluk olarak gordiigii, 
karanhga terkettigi madunlari devreye sokabilme, 5igirindan ?ikan simgesel diizenden sonra 
yeni bir cigir a^abilme imkanidir. Ancak bu imkan, tarn anlamiyla hi^bir zaman ger5eklesmez; 
i?ine dogdugu durumun en karanlik noktasina kadar sirayet eden bir doluluk hi?bir zaman 
kurulamaz; daima adlandinlamayan, boslukta kalan, temsil edilemez bir sey kalacaktir." 
(Sozden Yaziya i?inde.) Altug, bu durumu oznenin konumuyla iliskilendirerek a^iklar. 
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Devaminda ise Turgut Uyar'in siirinin icindeki oznenin ibrahimilik ile Ulyssesvarilik arasinda 
ikamet ettigini du§undiigunu soyler. 

Altug, Uyar'in siirindeki aski mucizenin, karsilasmanin, hissettirdigi acz ve mucize sonrasi 
hakikat siirecini; "Siirsel ben, askla birlikte neler tasiyip getirmisti[r] ta en uzaklardan onu 
ogrenir, karanhkta diinyayi bir bir hatirlar. Bir biz var dir guzel, obiirleri hep cirkindir, bir de 
bu terli karanlik. Kendini bulamadigi, hatirlayamadigi saatler gelince hemen bir kadin 
aramaya koyulur. Bu anlarda bilir ki hakiki bir deneyim, sonu onceden kestirilemez olsa da 
kurtarici bir yasanti, asla benim tarafimdan basarilabilecek bir sey degildir." (A.g.e) diyerek 
aciklarken "ben" olmak icin "sen"in varhgina dikkat ceker. Siirlerdeki oznenin "Senin bu 
ellerinde ne var bilmiyorum goge bakahm, Tuttukca giicleniyorum kalabahk oluyorum." 
[Goge Bakma Duragi] dizelerinde oldugu gibi sen'e yonelindiginde varhk kazandigi 
anla§ihyor. 

Cemal Siireya Papiriis'te yazdigi bir yazida; "Bu §iirlerde soz diizeni de daha berrak. Akil 
daha 50k kari§iyor i§e. Goriintii yava§ca geriye ?ekiliyor. Bir takim yan kavramlar ortaya 
?ikiyor. Boyle bir evreye girerken Turgut Uyar'in §iirinde olu§an bir ba§ka yeni ozellik 
'ben'in 'biz'e donii§ur gibi olmasidir. Birey artik e§yayi egosantrik bir §ekilde iistlenmiyor. 
Diinyanrn En Guzel Arabistani'nda, Tiitunler Islak'ta olagan ve ku?uk durumlarin genel yapi 
icinde 'uyumsuz'u destekleyen, saydamla§tiran bir i§levleri vardi" (Sayi:4) derken maddi 
varhkta toplu bir soz hakkina isaret ediyordu. Diger bir II. Yeni sairi olan Sezai Karako? 
benzer durumu biraz daha farkh bir sekilde "Sepet" siirinde isliyor: "Her esya gitse, Kalacak 
tek esya, Insana en aykin, Filistinde ekmek sepetleri." (§iirler IV, s.59) insan i9in esyanin 
dogasi ka9ilamayacak kadar ger?ek bir durumu ifade ediyor. Buradaki "ekmek sepeti"nin 
(esya) ister bireysel isterse toplumsal olsun bir ihtiya? oldugunu vurguluyor. Tabi ki bu 
baglamda Sezai Karako? insanin maddi tarafinrn (metafizik yoniine ters) aykinhgini da 
goriiyor. [Buradaki aykinhk; yasak meyvenin yenmesiyle baslamisti.] 

Turgut Uyar'in Diinyanin En Giizel Arabistani'nda en guzel buldugum siir ise; Terziler 
geldiler: "Kinlmis biiyiik seylere benzeyen seylerle, daha 90k koyu renklere ve daha 50k 
iliskilere. Bir kenti korkutan ve utandiran seylerle. Kumaslar bulundu ve uyuyan kediler 
oksandi. Sonra sonsuz ?algisi sevin^sizligin. Cay i9meye gidenler vardi aksamustii, parklara 
gidenler de. Duruma uymak kisaltiyordu giinlerini artamayan eksilmeyen bir hiiziinle..." 
Burada beni, kenti korkutan ve utandiran seyleri ilklerime kadar hissediyorum. Her seyi 
duzeltmeye 9ahsmanrn ne kadar manasi var bilemiyorum... 
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Kink hayaller §ehridir, giinesin kavurdugu... 

The Waste Land, T. S. Eliot tarafmdan yazilmis uzun bir siirdir. 'Corak Ulke', modernist 
cizgide 20. Yiizyihn en onemli siirlerinden biri olarak kabul ediliyor. Siirin en 50k bilinen; 
'Aylardan en zalimi nisandir', 'Sana bir avuc tozda korkuyu gosterecegim', 'Shantih shantih 
shantih' gibi dizeleri arasinda gezinirken ister istemez karanhk bir atmosfere kapihrsiniz. 
Siirin arka planindaki karamsar tablonun detaylari Homer, Sofokles, Petronius, Virgil, Ovid, 
Augustine, Dante, Shakspeare, Spenser, Nerval, Conrad, Milton, Baudelaire, Wagner, 
Verlaine, ve Whitman' a yapilan incelikli gondermelerle tamamlanir. 

'Corak Ulke', kompozisyon gecmisi ve goriinusteki ayrik yapisi ile onemli ol^iide James 
Joyce'un 'Ulysses' adh eseriyle bir benzerlik gosteriyor. Eliot acikcasi bu siirde okuyucu icin 
kolay bir tasviri olmayan tek bir ses veya goriintiiden bir digerine atlayarak gecisler yapar ve 
arada bircok bosluklar birakir. Siirin karmasik yapisi ayni Ulysses gibi farkh diller ve 
bulmacalar ile suslenmistir. Ornegin daha en basa konulan Latince "Ve Sibylla'yi kendi 
gozlerimle gordiim Cumi'de, bir cam kavanozda duruyordu ve cocuklar 'Sibylla, ne 
istiyorsun?' diye sordugunda 'Olmek istiyorum' diye yanitlamisti." (Petronius, Satyricon, 
XXVI) ahntisi da boyle bir islevdedir. 

Eliot siir izleginde; klasik ve kapah siir tarzina yiizlerce entelektiiel gondermede bulunur. Bu 
konuda [Eliot Siiri'nin bulmacamsi yapisina dair.] Murat Beige, Edebiyat Ustune Yazilari'nda 
"Eliot, daha 'Prufrock' gibi genclik siirlerinden baslayarak diinya edebiyatinrn cesitli 
eserlerini anistiran dizeler yazmis, bir basyapit olan 'Corak Ulke'de ise siir sanatinda gormeye 
ahsik olmadigimiz bir bi?imde siirin neredeyse organik bir parcasi olarak ekledigi 
dipnotlariyla anistirmalarmin kaynaklarini belirtmisti"(s.49) der. Siirdeki karanhk noktalar 
sondaki dipnotlara eklemlendiginde, daha net bir anlam/iliski belirir. 

Orta Cag romanslarinda; 'Topragin tohumu geri vermedigi, aga5larrn 9ekirge belasina 
ugradigi, suriilerin azaldigi, a$ ve peri^an kalan insanlarin terk ettigi bir ulke tablosu Corak 
Ulke temasi olarak bilinirdi.' (Moran, Turk romanina elestirel bir bakis, s.160) Insanoglunun 
yasadigi bu diinya kelimenin tarn manasiyla bir tas dokuntusiiydii. Etrafta gordugumuz 
nesneler giinesin kavurdugu kirilmis goruntiilerin bir yanilsamasidir ancak. Bu corakhk 
goruntiisii modern donemde ig dunyamizin da tezahiirii oldu. 

Siirin biiyiik bir ^ogunlugunda Eliot, "dramatik monolog" [Corak Ulke'de bazen diyalog ve 
ikiden fazla karakterin karsihkh konusmasi seklinde olan kisimlar da var. Siirdeki bu 50k sesli 
yapi olduk?a genis bir yelpaze olusturuyor.] seklinde bir soyleyis tarzini benimsemis. Eliot, 
kurguladigi bu dramatik ilgiyi bir monolog olarak icten i?e okuyani soluksuz birakana degin 
surduriir. Ve susuzlugu yani 9aresizligi hissedersiniz boylece. Siiri tekrar tekrar okuyup 
bitirdiginizde ?ocuksu bir ?aresizlige kapihrsiniz. (Bir avuc tozdaki dehseti gordugiiniizde, 
kirik hayaller sehri, giinesin kavurdugu koca bir ?61e doniisiir..) 

Hasan Biilent Kahraman, Gelenekten Gelecege dergisinde yazdigi bir yazida Eliot ve 
muhafazakar sanat anlayisini "Benzer sekilde 90k semptomatik bir ad olan T.S. Eliot'un 
pozisyonu, diisiince kaynaklariyla birlikte sorgulanmamistir. Hatta bir donemde adindan 
sikhkla soz edilen Bergson'un Eliot- Y. Kemal baglamindaki benzerligi veya farki 
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konusulmamistir dahi. Muhafazakarhgrn daha dinsel manada Mehmet Akif 'le, daha sehirli ve 
sekiiler manada Tanpinar'la kayith kalmasi bu bakimdan 90k onemli bir gostergedir" diyerek 
degerlendirmisti. Sevim Kantarcioglu, "T. S. Eliot'un siirlerinde insanin kendisini 
gerceklestirme temasi" isimli cahsmasinda, onun biiyiik bir sentezin mahsulii olan 
metafizigini, insan kavramini, epistemolojisini ve tiim bunlara dayah olarak gelistirdigi sanat 
anlayisini anlamaya donuk bir cabasi oldugunu soyler. Eliot, bu ic sorgulamaci yapisiyla 
metafizik bir sairdir. Bu sorgulamayi yaparken klasik Anglo-Sakson gelenegin olanaklarindan 
sonuna dek yararlanir. 

Bizde de Sezai Karakoc benzer §ekilde Osmanh §iirinin bi^iminden olmasa bile ic sesinden, 
konularindan faydalandigi goriiluyor. Sezai Karako^'un imgelerine baktigimizda mistik bir 
derinligin ve metafizik kaygilarin i§aretlerini goriiyoruz. Yedi iklim'in eski bir sayisinda Ali 
Barskanmay'rn "Bati'nin ve Dogu'nun Iki Biiyiik Sairi" olarak adlandirdigi T. S. Eliot ve 
Sezai Karako? arasinda giizel bir baglanti kurdugunu hatirhyorum. [II. Yeni, Turk §iirinde ilk 
defa Fransiz etkisinden kurtulup Anglo-Sakson diinyaya yonelimi de ifade eder.] Edip 
Cansever, Turgut Uyar, Cemal Siireya gibi sairlerimiz de Eliot'un siirlerini ve metinlerini 
yakindan takip etmislerdi. Tiirk siirinde Eliot'u ya da bu tarz bir yonelimi hangi kokler kavrar, 
hangi dallar bezer tarn olarak bilemiyorum. En azindan bunun degerlendirmesini yapabilecek 
Eliot ayarinda elestirmenlerimizin oldugu kanaatinde degilim.. 
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Degi§im Riizgarlan 

Varhkh bir aileden gelen iinlii yazar Stefan Zweig, cocuklugundan itibaren kiiltiir ve edebiyat 
alanma ilgi duydu. Hissederek yasadi koca bir hayati. Hassas bir ruha sahipti. Entelektiiel ilgisini 
arttirmak icin Latince, Yunanca, Italyanca, Fransizca ve Ingilizce ogrendi. Donemin en koklii 
iiniversitelerinden olan Berlin ve Viyana Universitelerinde felsefe okudu. Her ilgili gene gibi siirle 
basladi yazi hayatina. Ozellikle Rainer Marie Rilke ve Hugo von Hofmannsthal'dan etkilenmisti 
ilk siirlerinde. Sonra Balzac'i tamdi. Cemil Meric, Kirkambannda; "Her mayis Balzac'la yeniden 
doganm. Dante icin Vergilius ne idi... yan yolda birakan bir kilavuz. Balzac'la basladim yazi 
hayatina. Zweig omiir boyu yasamis Balzac'i ve eserini tamamlayamadan olmus." (s.150) 
diyordu. Ilk donemlerimde Zweig'in kilavuzlugunda tanidim edebiyat diinyasini, sonra ruhumun 
okyanusunda degisim riizgarlan tasidi okyanus yalnizhgini.. 

Zweig, genclik yillannda Antartika'yi kesfe cikan bir seyyah edasiyla Fransizca yazan Paul 
Verlaine ve Baudelaire 'in siirlerini ilk kez Almancaya cevirdi. Bu cevirilerden sonra uzun 
seyahatler yapmaya karar verdi. Seylan, Kalkiita, Gwaliar, Rangun, Benores ve kadim 
Hindistan'in bircok unutulmus masal diyanni gezdi. Bu yolculuklanna daha sonraki yillarda 
Kanada, New York, Kiiba, Panama ve Porto Riko'yu dahil etti. Yapilan her seyahat onu daha da 
olgunlastirdi. 

Yazar, kendini aramayi siirdurdugu bu seyahatlere Salzburg'a donmesiyle bir siire ara verdi. 
Zweig'in en verimli donemini burada gecirdigi soylenir. En kaliteli eserlerini kente ve Salzach 
nehrine yukardan bakan, agaclar arasindaki villasinda yazdi. Yine bu doneminde sanat ve edebiyat 
camiasmdan bircok iinliiyle dostluklar kurdu. Evinin misafirleri arasinda Hugo von Hofmannstahl, 
Franz Werfel, Romain Rolland, Richard Strauss, H.G. Wells, Paul Valery, Arthur Schnitzler, 
Ravel, Toscanini, Thomas Mann ve James Joyce gibi bircok entelektiiel bulunuyordu. 

Miinih'te iken 'Yildizin Parladigi Anlar', 'Tarihsel Bas Minyatiir' ve 'Duygu Karmasasi' gibi 
kitaplanni hazirladi. Bu yillannda bir vefa borcu olarak iinlii 'Rilke'ye Veda' konusmasini yapti. 
Yine aym yillar Rus Romanci Tolstoy 'un 100. Dogum Yih Etkinliklerine katilmak icin bir siire 
SSCB'de bulundu. 1933'de, Nazilerin iktidara gelmesiyle Almanya'da Zweig'in eserleri 
yakilmaya baslandi. Bir ara Gestapo 'nun villasini basmasi sonucu Zweig iilkesini terk etmek 
zorunda kaldi. Siirgiin yillannda ilkin Londra'ya yerlesti. Ancak, burada da aradigi ortami 
bulamadi. II. Diinya Savasinda Arjantin'e, Paraguay'a, New York'a ve en son ise Brezilya'ya gitti. 
[Brezilyada iken yazar en sevdigim kitabi olan "Satranc" oykusiinii de yazmis.] 

Zweig, Tiirkce'ye bolca cevrilmis bir yazar: Yiirek Cokiintusu, Bir Kadinin Yirmi Dort Saati, 
Diiniin Diinyasi, Herkesin Dostu Anton, Yannin Tarihi, Clarissa, Kendileri ile Savasanlar: Kleist 
Nietzsche Holderlin, tic Biiyiik Usta: Balzac Dickens Dostoyevski, Kendi Hayatinin §iirini 
Yazanlar: Casanova Stendhal Tolstoy, Yildizin Parladigi Anlar, Fouche: Bir Politikacinin Portresi, 
Freud ve Ogretisi, Rotterdamh Erasmus, Balzac: Bir Yasam Oykiisii, Magellan, Santrac vb. 
herkesin severek okuyabilecegi cahsmalar. Saniyorum ki Zweig'in bu kadar 50k cevrilmis olmasi 
onun yazilanna her gecen giin artan bir ilginin neticesidir. 

Bir kisi kendisinden baska her seyden ka5abilir.'Bu hayatta duracak, gorecek, hi9bir sey 
yoktu.' Ahmet Oktay, Stefan Zweig'e dair yazdigi bir siirde; 'Yarahnm sesiyle kanar siirgiin dil; 
kovuldugu topragi dinler, ana topragi; iz biraktigi her sinirda. Son kez nasil da yitiriyorum, Diiniin 
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Diinyasi'ni. Zaman bir esrimeydi; bir giil kokusu turn el yazilannda' diyerek selamhyordu biiyiik 
ustayi. Zweig, bircok seyden kacti fakat kendisinden kacamadi. 

Bir donem o diinya capinda en fazla okunan yazarlardan biri oldu. Bu iiniin zirvesindeyken 23 
Subat 1942 tarihinde gene esiyle birlikte Brezilya Petropolis'te intihar etti. Ertesi gun yazar icin 
Brezilya devlet baskaninin da katildigi bir cenaze toreni diizenlendi. Haber turn diinyada hizla 
yayildi. Ciftin oliimii herkeste derin bir saskinhga sebep olmustu. Bu durum Georges Prochnik'in 
"Imkansiz Siirgiin" isimli cahsmasinda oldukca aynntih bir sekilde anlatihr. Siirgiin, bir aydrn icin 
dinmeyen bir istiraptir. Zweig, yeni iilkesindeki [Brezilya] yasama uyum icin miicadele etmistir. 
Yine de list diizey bir miilteci olarak uzaktan uzaga baskilara maruz kalmisti. Biraktigi intihar 
mektubunda lisanmin konusuldugu diinyanin mahvolmasindan ve manevi bir yalnizhktan 
bahsediyordu. Kim bilir belki de bir hayli yash oldugu icin tekrar her seye yeniden baslayacak 
giicii kendisinde goremiyordu. 

"Imkansiz Siirgiin", Zweig'in olaganiistii yiikselisi ve cokiisiinii tasvir eden bir eser. Prochnik, bu 
kitabmda Avrupa ve Amerika'da uzun yillar fikir miicadelesi veren bir yazann hikayesini 
anlatiyor. Bu miicadele neticesinde Zweig, her gittigi yeri terk etmek zorunda kahyor. Ahmet 
Oktay siirinin devaminda [Kac Kisiyiz Kendimizde] 'Imkansiz Siirgun'iin sonunu anlatiyordu. 
'Yitirdim ayaklanmi saglam basabilecegim turn topraklan. Dinledim son kez oteki ucunda 
diinyanin: Uziincle cinladi noel canlan. Renkli ?am dallannda gozumii son kez kamastirdi yasam. 
Rilke'nin dedigi gibi dayanabilmek biitiin sorun.' 
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Agamben ve Kolonyalizm 

Giorgio Agamben' i cahsmalarinda en 90k etkileyen iki filozof Martin Heidegger ve Walter 
Benjamin oldu. Hatta ozellikle Benjamin' in eserlerinin bir araya getirilerek Italyanca 
cevirilerinin yapilmasini bizzat 0 saglamisti. Benjamin' in felsefi ve estetik dusiincelerini 
Heidegger' e karsi bir panzehir olarak gordugunu de aciklamisti. 1981 yilinda 0 Benjamin' in 
kaybolmus eserlerinin miisveddelerini Fransa Milli Kiitiiphanesinin arsivlerinde bulmustu. 
[The Signature of All Things: On Method, s.7] (Benjamin'in bu miisveddeleri Paris'ten 
kacarken arkadasi Georges Bataille'e verdigi anlasilmisti.) Benjamin'in "Tarih Kavrami 
Uzerinde" adh denemesi ile Agamben'in bazi fikirlerinin ortiismesi, onun Benjamin'den derin 
bir sekilde etkilendigini de gostermekteydi. 90'h ve 2000'li yillara gelindiginde ise Agamben, 
hukuk filozofu Carl Schmitt ile aralarinda gecen tartismayi saymazsak, Fransiz entelektuel 
Michel Foucault'nun ortaya cikarttigi kavramlarin gelistirilip derinlestirilmesi iizerine 
yogunlasti. 

Agamben, siyaset felsefesini Aristo'nun 'Politika', 'Nikomakhosa Etik' ve 'Can Uzerine' gibi 
eserlerini dikkate alarak gelistirdi. Jean-Luc Nancy'in 'Acilan Cemiyet'i hakkinda yazdigi 
'The Coming Community' ile fikirleri daha da olgunlasti. [Ozellikle; 'istisna hali' (state of 
exception) 'notstand' vb..] Agamben, daha sonra Hannah Arendt ile Foucault'un totalitarizm 
ve biyo-politik konularindaki cahsmalarina bir karsit olarak gordiigii 'kutsal insan' konusunu 
inceleyen bir dizi cahsma hazirladi. Istisna Hali, Dilin Kutsal Yemini: Hukiim siirmenin 
arkeolojisi, Idare ve Muhtesemlik: Ekonomi ve idarenin teolojik geneolojisi, Arsiv ve Tanik, 
Resmi Arkeoloji, Cok yiiksek fakirlik: Manastir kurallari ve hayat sekli bu eksende yazilmis 
kitaplardi. 

Bio-iktidarin simgesi olarak Roma hukukunda bulunan simge 'Homo Sacer' yani kutsal 
insan'di. Roma hie siiphesiz kolonyal bir devlet olarak sistemini kolelerin iizerindeki 
hakimiyet esasina gore olusturmustu. Somiirgeci ya da emperyalist sistemde madun 
(subaltern) olan, baski altinda kalan kitleler bio-politik iktidar a^isindan sadece "bio" 
ozelliklere haiz idiler. 'Kutsal Insan', kitabinda; insanin biyolojik varolusunu '?iplak hayat' 
olarak kavramsallastinhrken, Agamben'e gore biitun bu sure?te soz konusu olan, yasamin 
siyasi diizenin i^ine dahil edilmesi, aslinda egemen iktidarin kendisini de kuran kokensel bir 
edimle iktidarin ciplak hayat uzerinde egemenlik kurmasiydi. (Ayrinti Y.) "Kutsal insan, 
siyaset felsefesindeki yerlesik diisiinme kahplan ve tanimlardan vazge?erek okunmayi 
gerektiren ve Debord'un Gosteri Toplumu'ndan Negrive Hardt'in Imparatorluk'una giden 
ozel 9izgiye ait bir kitaptir. Marx, radikal kisinin koklere gitmesini bilen kisi oldugunu 
soyliiyordu. Giorgio Agamben'in Kutsal Insan' 1 Eski Roma hukukundan modern devletin 
toplama kamplarina Bati'nin yasal diizeniyle iktidar diizeninin koklerine gittigi i^in radikal bir 
kitap" (A.g.e.) sayilmisti. 

Marcelo Svirsky ve Simone Bignall birkac yil once yayimladiklan "Agamben ve 
Kolonyalizm" [Agamben and Colonialism, 2012] kitabinda; onun fikirlerinin post-kolonyal 
teori baglaminda paylasilan politik kaygilari kesfetmek i?in klavuz niteliginde oldugunu 
soyliiyordu. Tstisnai devlet uygulamalari' ve '^lplak hayat' gibi kavramlarin somiirge sonrasi 
diinyadaki olaylarin varhgi ile kritik bir iliskisi bulunmaktaydi. Rusya, Israil ve Filistin, 
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Afrika, Amerika, Asya ve Avustralya gibi somiirge, dislanma, irkcilik ve somurgecilik sonrasi 
demokrasi sorunlarini vb. deneyim sartlarinin olustugu iilkeler olarak karsimiza cikmaktaydi. 

Agamben ve Kolonyalizm, dort boliimden olusan bir cahsma: I-Kolonyal Istisna Durumlari, 
II-Kolonyal Bagimsizlik, III-Sade Yasam ve Biopolitikalar'dan baska son boliimde ise IV- 
Metod, Tarih ve Potansiyel konusu islenmis. Y. Senhav ilk boliimde giiniimiiz diinyasindaki 
emperyalizm ve ayricahklara acikhk getirmeye calls ryor. Svirsky ve Bignall'in bu derleme 
cahsmasinda benim dikkatimi ceken diger onemli metinler; Sergei Prozorov'un 'Karmasanin 
Yonetimi: Post-komiinist Rusya'da istisna halleri', Marcela Svirsky'in 'Kuraldisi Kiiltiir 
Politikalari', Mark Rifkin'in 'Agamben indigenizmi', Stephen Morton, 'Kenya'nin 
Somurgelestirilmesi ve Agamben okumalari' hakkinda yazmislar. Agamben'in fikirlerine gore 
Giiney Afrika'nin somiirgelestirilme durumunu Stewart Motha tartisiyor. Kitapta en ilgi ?ekici 
boliimlerden biri olan biopolitika kisminda 'Libya ve Kolonyal Amnesia', 'Gazze'yi 
Terketmek', 'Kolonyal Tarih5iler' gibi alt bashklar bulunuyor. 

Gunumiizde bir^ok devletin olusturdugu kamplar ve hapishaneler istisnai devlet kurallarin her 
daim gecerli oldugu alanlardir. (Italya'nin Libya isgalinde kurdugu a^ik hava hapishaneleri, 
Rusya'daki Gulag Takimadalari, Amerika'nin Guantanamo Kampi yahut Israil'in utan? 
duvariyla ?evreledigi Bati Seria vb.leri) Koloniler/kamplar dislama, terk ve farkh siddet 
uygulamalari icin kurulur. Istisnalan bulanan bir devlet i?inde bios [vatandas] ve zoe [kutsal 
insan] arasindaki aynm yargi giiciine sahip olanlar tarafindan yapihr. Bu ayrimin farkinda 
olan bir kitle bu yiizden tiim yargi biirokrasisinin kadrolarini ele ge?irmeyi vazife bilmis ve 17 
Arahk'ta da yargi darbesi yapmaya ciiret etmisti. Misir ve Ukrayna'da istisna kurallar 
isteyenler bir sekilde basanh oldu. Bizim 'altrn nesil' 5uvallamasaydi eger bizde istisna bir 
iilkede yasiyor olurduk. . . 
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Delilik Ulkesinden Notlar 

Birka9 gun once senarist ve yazar Ayse Sasa vefat etti. Bu Miisliiman kadin entelektiielle 
dusun diinyamda ilkin Kemal Tahir ve Rus yonetmen Andrei Tarkovsky okumalarim sirasinda 
karsilasmistim. Ortak bir arkadasimiz ile yillar once yaptigimiz bir ?ay sohbetinde ondan ve 
munzevi hayatindan bahsettigimizi hatirlayinca i^im burkuldu. Suphesiz Ayse Hanim iyi bir 
Miisluman ve sinema dunyamizin nadir miinevver simalarindan birisi idi. 

Ayse Hanim simdiki adi Robert Kolej olan Aranavutkoy Amerikan Kiz Koleji'nde okumus. 
Daha sonra yine ayni kolejin idari bilimler bolumune devam etmis. 60'h yillarda tipki bir 
Cemil Meric gibi kendisini Marksist olarak tanimhyordu. Bu yillarda Marksist 9evreden biraz 
dislanmis vaziyette bulunan Kemal Tahir ile tanismasi ve yakin bir dostluk kurmasinin; onun 
i9in derin etkileri olmustu. Ah Giizel Istanbul, Utan?, Son Kuslar ve Gramofon Avrat gibi 
unutulmaz filmlerinde bu dostlugun etkileri kolayhkla fark edilebilir. 

Bu filmlerden baska onun Yesilcam Gunlugii, Bir Ruh Macerasi, Delilik Ulkesinden Notlar, 
Sebek Romani gibi son derece etkileyici kitaplari da var. Sasa'nin simdiye kadar basindan uq 
evlilik ge?mis. Bunlardan bir tanesi de iinlii yonetmen Atif Yilmaz ile olmus. Bir ara 80 Ti 
yillarda derin bir psikolojik rahatsizhk ge^irir ve kendisine sizofreni teshisi konur. Bu hastahk 
onu giderek daha 50k yalnizhga itmisti. Bu siireci atlatmasinda ona en 90k Biilent Oran 
yardimci olur. Bu donem sonunda dusunce diinyasi tamamen farkhlasmis ve tasavvufi bir 
kimlige burunmustii. 'Damlalar deryaya kavusmak ister. Insan da bu deryada bir katredir. 
Ruh, Allah' a kavustugunda mutlu olur.' Ogrendim ki turn hastaliklarin sifahi yalnizca Allah'ta 
sakh.. 

Sanatsal yaraticihk ve ruhsal hastahklar arasinda ger9ekten bir bag var mi bilemiyorum. Cogu 
sanat?i akil hastasi degildir ve ?ogu akil hastasi insan da sanat?i degildir. Ancak ?ogu 
akademik ^ahsma vasitasiyla anhyorum ki sanat9ilarrn diger insanlara gore ruhsal 
hastaliklardan mustarip olma riskinin daha yiiksek oldugu bilinen bir ger?ektir. Bu ashnda bir 
nevi 'duygudurum bozuklugu' diye tabir edebilecegimiz enteresan bir yaratici guctiir. Yazar 
Virginia Woolf, Ernest Hemingway, Stefan Zweig, Walter Benjamin, sair John Milton, Sylvia 
Plath, ressam Vincent van Gogh ve muzisyen Kurt Cobain gibi bir?ok sanat?i'da bu ruhsal 
5alkantilarin etkileri var. 

Bu duruma dair Sasa'nin 'Deliler Ulkesinden Notlan'nda soyle bir pasaja rastladim: "Akilhlar 
diinyasi, kendi degerlerini mutlak sayan kiigiik ilahlar ve ilahelerle dolup tasiyor. Kibir icinde, 
kendilerinden emin dolasiyor, konusuyor, eylem yapiyorlar. Kendilerinden, goriislerinden, 
goriislerinin dogrulugundan en ufak bir siipheleri yok. Akilhlar diinyasinin bir kiyisrnda, sisli 
bir dag basina 5oreklenmis, diinyayi kendimce anlamlandirmaya 9ahsan bir deliyim. 
Akilhlardan 90k farkh oldugumun bilincini her an tasiyarak, onlari gozetliyorum.." Deli 
olmayan kamil bir insan hatirlamiyorum. Bu bir hal'dir. Ayse Hanim'in bu halden 9ikmasina 
ozellikle Ibn-i Arabi'nin fikirleri etkili oluyor 9unki miirsid ile atilan her adim en az bir insan 
i9in ii9 omre bedel bir hayati simgeliyor. 

Ayse Hanim kendi hastahginin ve fikir diinyasinin deruniliginin sonuna kadar farkrnda olan 
bir insandi. "Belli arahklarla hayatimi kasip kavuran sizofreni nobetlerine kendimce bir anlam 
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verme savasini surdurmeseydim, bugiin artik dusunmeyen, konusmayan, hicbir anlamda 
cevreyle iletisim kuramayan bir varhk durumuna indirgenirdim. Halen duygusal diinyam, 
benligim en az kirk ayri parcaya ayrilmis durumda. Ama en ortada, tepede, hala dusiinmeye, 
sorgulamaya, denetlemeye; kendine, cevreye, hayata anlam vermeye cahsan bir diisunsel 
merkez var. Her an yikilabilse de, yikilmaya hazir olsa da, zaman zaman uc, bes, sekiz, on 
parcaya boliinse de, o merkezi surekli ayakta tutmak, her sabah yeniden kurmak zorundayim." 
§asa bu on yilhk donemi atlattiktan sonra tekrar hayata tutunmak icin yaziyordu. Biliyordum 
ki bir yazar ve sanatci yazmadan yasayamazdi. 

Proust'un sevdigim bir sozu vardir: "Ben sadece atan bir kalptim" der. Atan bir kalp olmak, 
kalbinizi tarn manasiyla duyumsamak ve hissetmektir. Burada sanatci kendi kalbini savas 
meydanindaki tek bir yiirege indirgemistir. Nilgiin Marmara, bu indirgeyisi tarif ederken; 
yiirekle gozii birlestirerek onlarin tek bir pencereden baktiklarina inanir. Yazi yazma eylemi 
kelimenin tarn manasiyla bir cinnet halidir. Ayse §asa; gunlugumin bir yerinde soyle demis: 
"Kiyamet giinii, Yaratici'y a anlamh ve onurlu bir hikaye anlatabilmeliyim. Anlam ve onur. 
Biitiin savasim bu ikisini, cinnet anlannda bile savunmak. Cinnet bir kiyametse, anlam ve 
onur arayisi kryamette bile insani terketmiyor." §asa'nrn kendi hakikatini bulduguna 
inaniyorum. Onun o 90k sevdigi riiya sinemasi kurami gibi bir sey diinya ve insanlarin 
yasadigi hayat. Insanlar riiyadadirlar, oliince uyanirlar. . . 
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Guantanamo'dan §iirler 

Kuba'nin guneydogusundaki eski Oriente vilayeti icinde yer alan Guantanamo, uzun yillar 
kahve uretim merkezi olarak biliniyordu. Onceden beri sehrin Guasco Irmagi ve daghk 
engebeli yamaclarrna degin kahve agaclanni her tarafta gorebiliyordunuz. Buradaki Ispanyol 
evleri, Atlas Okyanusunun sonsuzluk manzarasi ve Ruzgariistu Bogazi'nin guzelligi siirsel bir 
mekan olusturmakla kalmiyor, cogunlukla sizin romantik bir atmosfere kapilmaniza yol 
acryor. 

Irak Savasi ve 1 1 Eyliil olaylari sonrasi bu kara parcasi, genel olarak 2002 yihndan itibaren 
diinya kamuoyunda; Amerika'nin Guantanamo Korfezi askeri iissii ve hapishanesi ile adindan 
sikca soz edilen bir mekan oldu. Burada, basta Irak ve Afganistan olmak iizere cesitli 
iilkelerde ele gecirilen teror orgutleriyle ilgisi oldugu dusiiniilen, siipheli kisiler tutulmaktaydi. 
Sonradan ogrenildigine gore bu suphelilere akla hayale gelmez iskence metotlari 
uy gulanmaktay di . 

Guantanamo Esir Kampi, uc kisimdan olusan bir yapiydi. Bunlardan ilki olan 'Kamp Delta' ki 
bu Kamp Echo (Sadece insan cigliklari duyulur) diye de bilinir, daha hafif goriilen suclular 
icin tasarlanmisti. Kamp Iguana ve Kamp X-Ray [Gitmo] ise hem tecrit hem de iskenceli 
sorgulamalar icin dizayn edilmisti. Bu kamplarin insanhk disi bir hapishane olarak 
kullanilmasi bir9ok entelektuelin, insan haklari orgiitunun bir takim elestiri ve protestolarrna 
neden olmustu. Daha sonra Amerika kamuoyunda ortaya ?ikan fotograf ve sorgulama 
kayitlarindan anlasildi ki burada tutulan insanlar hukuki bir sure? baslatilmadan sistematik bir 
iskenceye maruz kalmis ya da ?ok kotii sartlarda yillarca yasamaya mahkum edilmisti. [Bush 
yonetimi 3. Cenevre Antlasmasi'ni keyfi bir sekilde askiya almisti.] 

Assembly COE Int. gore tutukevindeki yasadisi uygulamalara dair Avrupa Parlementosu da 
bir rapor hazirlamisti. BM ve Uluslararasi Af Orgiitii daha sonra yazdiklari Guantanamo Esir 
Kampi hakkindaki yorumlarda durumu tarn bir 'insan haklari skandah' olarak 
tanimlamislardi. 2006 yilrnda BBC'de yer alan kiiguk bir habere gore tutukevinde ii? tane olu 
bulunmustu. Savunma Bakanhgi Pentagon'a gore: "kendilerini bariz bir intihar sozlesmesiyle 
oldurmiislerdi." Bu hapishanenin kapatilacagina dair Barack Obama bir soz vermis fakat hala 
kapatilamamistir. Ne ekersen onu bi?ersin! Bugiin Irak'ta kan ve gozyasi varsa bu 
Guantanamo gibi yerlerde insa edilmistir. 

Kamp hakkinda Iowa Universitesi yayimlarindan ?ikan; "Poems from Guantanamo" 
[Guantanamo'dan §iirler] isimli ilgin? bir cahsmaya rastladim. Bu kitap Marc Falkoff 
tarafindan Guantanamo tutuklulariyla goriisiilerek, onlarin hiizunlii siirleri bir araya 
getirilerek olusturulmus. Kitaba Flagg Miller bir onsoz yazarken, son sozii Ariel Dorfman 
hazirlamis. Kitaptaki siirlerde bir manada Guantanamo kendi sesini bulmustur diyebiliriz. 

§iir, insan sesinin sanatidir. Herhalde bu sanatin gayelerinden biri de ger?ek veya mecazi bir 
sekilde de olsa bizim kalplerimizde gizli olan insanhgimizi aramak olmah. Kitaptaki siirler ve 
sairleri resmi olarak gizlenmis seslerin ve bir anlatrnin tanikhgini yapmaktadir. Bu siirlerde; 
insan onurunun acimasiz kosullara dair nasil bir siirsel baglam (Hukuk ve Edebiyat) 
kurdugunu goriiyoruz. 
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Cuma al Dossari'nin kitapta yer alan; Olum §iiri'ndeki "Kanimi al! Ver benim olu kefenimi." 
gibi dizleri oldukca etkileyici. Kitaba: Aamer; 'Bans icin miicadele', Abdiilaziz; 'Cezaevi 
KaranhgY, Anazi; 'Babam icin', Badruzzaman; 'Kafesteki Asian', Muslim; 'Onlar yardim 
edemez' ve 'Kupa siiri', El Karani; 'Benim Yasamim' siirleriyle katki saghyor. Ayrica 
'Pranga', 'Achk grevi siiri', 'Bu gercek mi?', 'Uzgunum sevgili kardesim', 'Gizli ozlem' 
'Kalbin tuhafligi', 'Deniz gazeli' gibi dikkat 9ekici siirlerde var. 

"Ey Baba! Burasi adaletsizligin yuvasi, Yapilan haksrzhga daglar aghyor. Bir su?um yokken 
su?lu oluyorum. Benim kavisli pencelerim var, Ama beslenen bir koyun gibi satildim." Audre 
Lorde'nin dedigine gore bu silik dizeler ilkin dis macunu kutulari, 9akil taslari ile kopiik 
bardak kutulari gibi objeler iizerine 5izikler seklinde yazilmis. Daha sonra bazi tutuklu 
avukatlari bu dizeleri kagit formuna aktarmis. Bu dizeler kanaatimce iizerlerine hayallerin 
yiiklendigi formlar olarak dusuniilebilir. Insan, ne sartta olursa olsun her daim hayatta kalmak 
i?in umut/hayal ediyor.. 
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Entelektiiel bir Miisliiman: Ismail Fenni 

Imparatorlugun son demlerine ve Modern Turkiye'nin ilk kurulus yillarina sahitlik eden 
Ismail Fenni, bizde bir hayli az olan felsefi elestiri ekoliine dahil edilebilecek bir gelenekten 
gelmekteydi. Bu acidan Tiirkiye diisiince tarihi i^inde Riza Tevfik, Ahmet Suayip, 
Sehbenderzade Ahmet Hilmi, Celal Nuri, Abdullah Cevdet, Baha Tevfik ve Ismail Fenni gibi 
simalar orijinal fikirlere sahip olmalari nedeniyle son derece onemliydi. Ismail Fenni deyince 
akla cogunlukla; Ibn-i Arabi ve vahdet-i viicud hakkinda yapilan elestirilere cevap 
niteligindeki 'Vahdet-i Viicud ve Ibn-i Arabi' adh kitabi gelir. 

H. Ibrahim Simsek, 'Ismail Fenni Ertugrul'un ibnii'l Arabi ve Vahdet-i Viicud Savunmasi' 
[Tasavvuf, Sayi:21, s.199] makalesinde "1928'de basilan bu kitapta vahdet-i viicuda ve onu 
savunan ibnii'l-Arabi'ye yonelik elestirileri kendine has bir metotla ele alip cesitli 
kaynaklardan da yararlanarak cevaplamis ve a9iklamisti. Ismail Fenni eserinde vahdet-i 
viicudun ne oldugunu ortaya koyarak onun birer felsefi fikir olan panteizm ve monizmle 
alakasini aciklamisti. Yine o, Ahmed Sirhindi tarafmdan gelistirilen vahdet-i siihud anlayisiyla 
vahdet-i viicud arasindaki farkhhklari belirtti", diyerek degerlendiriyordu. Ibn-i Arabi'nin 
fikirlerine ta ibn-i Teymiyye'den beri bir dizi itiraz yapilmaktaydi. Fenni, en eski donemden 
itibaren yapilan elestirileri kendi tasavvufi anlayisi ?er9evesinde tek tek yanitlamaya 9ahsmis 
ve bu dogrultuda kendi nev-i sahsina miinhasir felsefi dili de kurabilmisti. 

Ismail Fenni Bey 'in tiim eserleri yayimlanmamistir. Bu giine degin yayimlanmis telif ve 
terciime eserlerinin bize gore en dikkat 9ekici olanlan; 'Lugat?e-i Felsefe' (Orijinal bir felsefe 
sozliigiidiir.), 'Maddiyyun Mezhebinin izmihlali'(Tipik bir reddiye kitap?igidir.), 'Ku?iik 
Kitapta Biiyiik Mevzular', 'Materyalizmin Iflasi ve Islam I-H' vb. Ismail Bey ozellikle Stuart 
Mill'in "Hurriyet", Paule Janet'in "Asr-i Hazir Madiyyun Mezhebi", Olvirer Lodge'dan 
"Hayat ve Madde" gibi felsefe eserlerini cevirdi. Yine hepimizin cok iyi bildigi Ezop ^ocuk 
Masallan'ni Ingilizceden o terciime etmisti. Ayrica bircok Arap9a ve Fars9a se9ilmis 
beyitlerin terciimesinden olusan giiniimiiz antolojilerine benzer kitaplari vardi. Tiim bu 
cahsmalarin 90k sesliligi ve 90k yonliiliigii onun entelektiiel yonelimlerinin deruniligi 
hakkinda ipu9lari vermekteydi. 

S. Hayri Bolay, Ismail Fenni'nin temel diisiincesinin vahdet-i viicudun benimsenmesi ve 
materyalizmin reddedilisine dayandigini soyler. "Ona gore varhk birdir, 0 da zorunlu, ezeli ve 
ebedi olan Allah'tir. Diger varhklar Allah'in sifatlarinin goriiniisiinden ibarettir, ge9ici ve fani 
olup bizatihi mevcudiyetleri yoktur. Varhklar bir aynada goriiniip kaybolan suretlerden 
ibarettir. Ismail Fenni, ruhun olgunlasmasinin insan-i kamil'de miimkiin olacagina inandigi 
i9in kisiyi ruhen kemale erdirecek yol olarak vahdet-i viicud goriisiinii tercih etmis, vahdet-i 
viicud anlayisinin kaynagi olarak Kur'an ve hadisi gostererek bunun Hint, Iran ve Yunan 
menseli oldugu fikrine karsi 9ikmistir." (T.DVA. s.99) Burada Fenni'nin oryantalist soylemi 
hemen rahathkla benimsemediginin de alti 9izilmesi gerekiyor. 

Ismail Fenni, maddecilige karsi ise ruhun maddeden bagimsiz bir varhgi oldugunu kabul 
etmisti. Madde her zaman manaya tabiydi. Degil mi ki yaratilan her sey bir tek sozciikten 
9ikmistir. Allah, "01" demis ve tiim bu goz ahci kainat sonsuzlugu yaratilmisti. Var olan her 
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sey degismeyen, kadim ve baki olan Allah' in iradesiyle vucut buldu. Bu noktada Ismail Fenni 
carpici bir ornek verir: ' Ayna, iizerindeki suretlerin degismesinden etkilenmedigi gibi Allah da 
nesnelerin degismesinden etkilenmez. Nesnelerin temel niteligi yokluk oldugundan onlarin 
olusturdugu tabiata tanrihk izafe edilemez. Bu bakimdan biitiin alemi Tanri olarak kabul eden 
panteist goriisler temelden yanhstir.' (Bolay, a.g.e.) 

Ismail Fenni'nin ihtisas alani felsefe olmakla beraber cocuk egitimi, edebiyat ve musiki gibi 
50k cesitli konularla ugrasti. Benim bilhassa miizik alanindaki fikirleri dikkatimi cekiyor. Ona 
gore; Miizik, pratik yonii teorik kismina daha baskin oldugu icin bir sanattir. Ozellikle bir 
miizik tiiriinde makamlarin, usullerin coklugu ve cesitliliginin fazla olmasi mukemmelligi 
acisindan arti bir degerdir. Tiirk musikisi bu arti degerlere fazlasiyla sahiptir. 

O, Bati miizigi par^alarinin sik sik halka dinletilmesine ve propaganda malzemesi olarak 
kullanilmasina siddetle karsi ?ikar. Cumhuriyet doneminde yapilan bu ince siyaset neticesinde 
halkin eski musiki ile olan baglari koparilmaya cahsilmisti. Fenni 'ye gore aydinlarin bile bu 
miizigin giizelligini ve zenginligini anlayacak kultiirden mahrum olduklarini gormek son 
derece aci bir seydi. Besir Ayvazoglu bile; "Dogrusu, giiftesi baska, bestesi baska telden ?alan 
sarkilar ?ekilir gibi degil. Bu yiizden sozlii eserlerin Qoguna artik dayanamiyor, Dede 
Efendi'nin bazi sarkilarini bile sozlerine kulaklarimi tikayarak tahammiil edebiliyorum. ^ogu 
bin defa ^ignenmis laflari tekrar edip duran giifteler, musikimize itibar kaybettiriyor." 
(Zaman, Giifteler ve Besteler) diyorsa artik munevverlerimizin hal-i pur melalini siz diisiiniin! 
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Divan-i Lugat-it Turk'iin izinde Ali Emiri Efendi 

Kitap9ihgin piri olarakta anilan iinlii arastirmaci ve Tezkire yazari Ali Emiri Efendi, 1857 
yihnda Diyarbakir'da dogmus ve 1924 yihna kadar Tiirk kiiltiir hayatina muazzam katkilari 
olmustur. Ali Emiri Efendi bir kutiiphaneciden ziyade tarn anlamiyla bir kitap asigidir. Ayrica 
medeniyetimizin en onemli hazinelerinden olan Kasgarh Mahmud'un Divan-i Lugat-it 
Turk'iinii kiiltiir hayatimiza kazandiran ve 'Millet Kiitiiphanesi'ni kuran kisidir. 

Ali Emiri, daha ?ocukluk 9aglarindan itibaren ilme ve irfana merak salmis, son derece guclu 
bir haftzaya sahip olmasiyla cevresinde iin kazanmistir. Muhtar Tefikoglu, bu durumu ondan 
naklen soyle bir soziiyle ifade eder; "Eglenmeye merakim yok idi. Ustadimizla gezintiye 
gittigimizde, ^ocuklarla oyun oynarken, ben bir tarafa ?ekilir kitap okurdum." Gen^liginde hat 
sanatiyla mesgul olmus ve hatta kaleminden cikan bazi hat eserleri ve levhalar o giinlerde 
yasadigi Diyarbakir camilerinin duvarlarini suslemistir. 

Tiirk kutuphaneciliginin ilk iistadi olan Ali Emiri kitap okumaya merakh olup giindiiz 
kutiiphane isleriyle ilgilenirken gece sabahlara kadar kitap okumayla mesgul olmustur. 
Ashnda Ai Emiri Efendi 'nin tiim hayati bu sekilde kitaplarrn arasinda ve kitap okuyarak 
gecmistir. Belki'de islam'in ilk emri olan 'Oku' dusturunu 90k i^ten gelen bir zikir gibi 
benimsemistir. Ali Emiri, Abdulbaki Golpinarh'nin bir ogrencisinden isittigimize gore ise 
okudugu hi^bir seyi unutmayan fotografik bir haftzaya sahiptir. Bu ozelligi ile de essizdir. 

Ali Emiri Efendi kitap okuma disrnda yazarak ta ilim irfan hayatimiza aktif olarak katilmis bir 
sahsiyettir. O'nun gibi kitap okumaya ve toplamaya merakh olan bir diger alimimiz Ibniilemin 
Mahmut Kemal inal onun eserlerini sayarken; Osmanh §ehirleri, Diyarbakir' h Bazi Zevatin 
Tercume-i Halleri, Osmanh Vilayet-i §arkiyesi, Tezkire-i §uara'yi Amid vb. kitaplarinin 
yaninda Osmanh Tarih ve Edebiyati (32 Sayi cikmistir) ve Amid-i Sevde (6 Sayi) dergilerini 
de zikreder. 

Dil alimi Kasgarh Mahmud'un Divan-i Lugat-it Tiirk kitabinin bilinen ilk niishasi bizzat Ai 
Emiri Efendi tarafindan sahaflarda kayip bir hazine gibi bulunmustur. Ali Emiri 'den once 
kitaba sahip olan ve paraya sikismis bir kadincagiz kitabi sahaf Burhan Bey'e satar. Tarn 0 
vakitlerde Burhan Bey 'in diikkanina ugrayan Ali Emiri yeni bir seyler olup olmadigini sorar. 
Bir kitabin oldugunu ama sahibi olan yash kadinin 30 altin sari lira istedigini soyler. Bu sirada 
Ali Emiri'nin yaninda bu kadar para olmadigi i9in bor? bulmaya disari 9ikar. Disari 9ikarken 
kitabin baskasina satilmasini engellemek i9in Sahaf Burhan Efendiyi diikkanina iizerinden 
kilitledigi bile rivayet edilmektedir. 

Daha sonra Ali Emiri Efendi bu fiyat konusunda; eger bunun kiymetli bir eser oldugunu fark 
etselerdi daha yiiksek bir meblag isteyeceklerini soylemistir. Hatta kitap Ai Emiri yerine bir 
baska kitap avcisinrn eline ge9mis olsaydi belki de bir9ok tarihi eserimiz ve kiiltiir hazinemiz 
gibi 9oktan yurt disina 9ikacakti. Ai Emiri Efendi kitabi aldiginda duydugu sevinci ifade 
etmek i9in; "Bu kitabi aldim; eve geldim. Yemegi i9megi unuttum... Bu kitabi, sahaf Burhan 
33 liraya satti. Fakat ben bunu birka9 misli agrrhgindaki elmaslara, ziimrutlere degismem." 
demistir. Ger9ekten de bu kitap, medeniyetimiz a9isindan, kiymeti altin ve elmaslarla 
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olctilemeyecek kadar nadidedir. £unku Divan-i Lugat-it Turk'te bizim irfan hayatimizin sakh 
bir gecmi§i, hazinesi gizlidir. 

Ali Emiri Efendi, kitabi elde ettikten sonra sadece guvendigi ve 50k yakin dostu olan Kilisli 
Rifat Efendi'ye gostermi§tir. Ba§kalarina eseri gostermekten imtina etmiftir. Gun gectikce 
kitabin kiymeti daha iyi anla§ilmi§ ve Veysel Karani Hz'lerinin soyundan gelen devrin 
alimlerinden Fuad Koprulu'niin ilmi tetkiklerine konu olmu§tur. Divan-i Lugat-it Turk adi 
Turk irfan hayatinda sikca duyulan mechul bir eserken, Ali Emiri Efendi 'nin cabalan ve 
titizligi sayesinde giinumuze kadar gelebilmi§tir. Bu kitabin bulunu§ hikayesi Kuran'i 
Kerim'de ge?en kissalarin en giizeli olan Yiisuf kissasi gibidir. Hatirlanacagi iizere kuyudan 
?ikan Yusuf peygamber birka? ak?eye Misrrh Tiiccarlara satilmi§. Fakat Yusuf Peygamber 
Misir'a vardigin da ger9ek kiymeti anla§ilmi§tir. Kissadaki gibi Divan-i Lugat-it Turk'ii 
unutulu§ ve kaybolu§ kuyusundan cikarip medeniyet hazinemize kazandiran ki§i olan Ali 
Emiri Efendi ileride onu yayinlatarak da diger pek 50k degerimiz gibi aci bir yok olu§tan 
kurtarmi§tir. 
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Osmank Devri Son Alimlerinden: Ibniilemin 

Buhara menseli bir babanin cocugu olan ibniilemin Mahmud Kemal seyidligi ve kuvvetli 
miisliimanligi yaninda biitiin bir Osmanlihgin kendisine sindigi bir aile icinde dogmus ve iyi 
bir egitim alarak tassavufi terbiye icinde yetismis miimtaz bir sahsiyettir. (Kemal-iil Kemal) 
Hos Seda kitabrnda yer alan kendisine dair kisa beyanata gore: 

"Babam Sadat-i Hiiseyniyyeden Mehmed Emin Pasa'dir ki, asalet ve necabet, namus u 
istikamet ve ilm u fazilet ile maruf idi. Annem Hamide Nergis Hanimdir ki, kemal-i iffet ve 
nezahat ile mevsuf idi. Bir kis gecesi istanbul'da dogmusum. Mizacim asabi, teessiiriim sedit, 
kalbim rakik, intikal ve infialim seri oldugundan o sefkatli baba ve anne, beni hiisn-i muamele 
ile buyutmeye ve kalbimi incitmemeye itina etmislerdir... 

Pek miitedeyyin ve salih olan o baba ile anne, bana ve kardesime kucuk yasimizda en biiyiik 
terbiye olan dini telkinatta bulunarak bizi miitedeyyin ve menahiden muhteriz olarak 
yetistirmislerdir. Babamiz ilimle miiteveggil ve evi darii'l-ilim oldugundan bizi de ilimle 
mesgul etmekten geri durmadi. Kendi mutemadiyen talim ettigi gibi, bazi erbab-i ilmi, 
bahusus Ipekli Hoca Tahir Efendi merhum (Sair Mehmed Akif'in babasi) gibi ilmen ve 
hulken pek miimtaz olan bir fazih da tedrisimize tayin etti. Bayezit'teki Umumi 
Kiitiiphane'nin ilk haftz-i kiitiibii ve Ali Pasa Camii imami, degerli hattatlardan Hasan Tahsin 
Efendi merhum da her gun evimize gelerek bize stilus ve nesih yazilari talim etti. Ve epey 
ilerledikten sonra Siileymaniye Imaretindeki Sehzade Mekteb-i Riisdiyesi'ne ve bir miiddet 
Mekteb-i Miilkiyeye, mekteb-i hukuk ve medrese derslerine devam ettik. Efazil-i ulemadan 
Trabzonlu Hoca Hiisnii Efendi merhumdan senelerce tefsir ve hadis-i serif ile edebiyat-i 
Farisiye okuduk, pek 90k istifade ettik." (s.8) Bu satirlariyla iistad kendisinden biitiin 
incelikleriyle bahsetmekte olup yetisme ortamrni da anlatmaktadir. 

ibniilemin, iyi bir yazar olmasinin yaninda; tarihci, edebiyatci, miizeci ve mutasavvif kimligi 
ile de on plana cikmis bir dusunurumuzdur. Osmanh Devleti zamanrnda iistad ozellikle Yildiz 
Sarayi arsivlerinde cahsmis ve daha sonra ise Cumhuriyet kuruldugunda arsivin tasnif ve 
kayit isleriyle ilgilenmistir. Ayrica bugiin Siileymaniye Camii yakinlarindaki Tiirk ve islam 
Eserleri Miizesi'ni bizzat kendisi kurmustur. (Bu miizenin bir benzeri yine ibnulemin'in 
gayretleriyle Kahirede de kurulmustur.) ibnulemin'in Menafiiissavm, Ravzatiil-Kemal, Ahlak, 
Bir Yetimin Sergiizesti, Sabih, Son Asir Tiirk Sairleri, Osmanh Devrinde Son Sadriazamlar 
(Kemalii's-Sudur), Tarih5e-i Evkaf ve Teraciim-i Ahval-i Nuzzar, Kamil Pasa'nin Sadareti ve 
Konak Meselesi, Son Hattatlar (KemaluT-Hattatin), Hos Seda gibi bircok kiymetli eseri 
vardir. 

Cumhuriyet' in kurulmasryla birlikte iilke hizla bir degisim siirecine girdigi i?in toplumsal 
hayatta bircok onemli gelismeler yasanmaktaydi. Ve bircok onemli deger hizla tahrip 
edilmekte ve yok edilmekteydi. iste bu kaygilarla iistad yasadigi donemin ozelliklerini en iyi 
yansitan kisilerini tefarruath bir sekilde anlatan bircok miihim eser kaleme almistir. Bu 
eserlerin biiyiik cogunlugu taninmis kimselerin biyografilerinden olusmaktadir. Ve anlattigi 
kisiler Dar'iil Kemal denen konagina gelip giden yakinen tanidigi sahsiyetlerden 
olusmaktadir. ibniilemin, bu biyografik eserlerinde son donemin Osmanh sairlerini, hattatlari, 
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sadrazamlari, miizik erbabini ve tiirlu sanatkarlari anlatarak onlarin mazide soluk bir hatira 
olarak kalmasini engellemeye cahsmistir. Bu kisileri anlatmasi disinda bizzat kendisi de 
roman, hikaye, siir gibi edebi tiirlerde son derece guzel eserler kaleme almistir. Bizim son 
devrimizi anlamak acisindan iistadin ilim ve irfan hayatimiza katkilari essizdir. . 

Kazim Giirkan, iistad ibniilemin'e dair yazdigi bir makalede; "Taniyanlar onu yasayan tarih 
olarak dinlerlerdi; yuriirken tarihimizin bir parcasi, edebiyatimizin bir hiilasasi geciyor 
sanirdiniz. Goriisurken kendinizi son yuzyilimizin icinde bulurdunuz; cildler yigini eserlerinin 
disinda daha nice vak' alarm, tertip ve tahlilleri mahfuzatinda yer almis bulundugunu hayretle 
ogrenirdiniz. Devrimizin en selahiyetli yazari oldugundan kimsenin tereddiidii kalmamisti. 
Mahmud Kemal Inal, normal olciileri asan sayani hayret bir hafizaya en asagi 70 yildanberi 
miitemadiyen yeni bilgiler eklemis, yenileri yerlestirirken eskilerden hicbirini cikarmak 
luzumunu duymamisti. Istiabi bu kadar genis bir hafizanm sahibi, son nefesini verdigi ana 
kadar Tiirk tarihinin son yuzyihnin olanini bitenini bize diinkii, bugiinkii hadiselerin canhhgi 
ile anlatiyordu." demistir. Gercekten de iistad son devri anlatan en ilginc taniklardan birisidir. 

Merhum Tanpinar onu; "Etraftyla ve kendisiyle bir yigin anlasmamazlik i?inde yasayan, fakat 
biitiin bu anlasmazhklarin ortasinda kurdugu ic ahengiyle, yasadigi devrin devamh inkariyla, 
daginik olsa bile biiyiik bir eseri viicuda getiren, o kadar unutulmaya mahkumu, unutulmus 
seyi tekrar hatirlatan bu ^ahskan adami ebetteki fikir alemimiz daima hatirlayacaktir. Fakat 
onu sahsen taniyanlardan biri olan ben, bu kaybin yaninda obur kaybi, geriye donmiis 
zamanm latif ve sasirtici bir sayiklamasina benzeyen, asil ibniilemin Mahmud Kemal' i hi?bir 
zaman unutamayacagim." diyerek yad etmistir. 

Bir keresinde iistada omriindeki en miihim hadise soruldugunda miitareke yillari zamaninda 
evinin Fransiz askerleri tarafmdan isgal edilmesi ve kutiiphanesinin yagmalanmasi hadisesi 
oldugunu soylemistir. Ev bosaltilirken yagan siddetli yagmur esliginde kitap, levhalar ve pek 
kiymetli evrak-i metruke disari atilmistir. Ayrica bu esnada gelen ingiliz askerleri ise sahsi 
esyalarinin bir kismini almislar, satmislar yahut memleketlerine goturmiislerdir. ibniilemin' in 
evi 1,5-2 yil kadar hayvanlarin yasayacagi bir sekilde kullanilmistir. Bu durum iistadin 
hayattayken en 90k zoruna giden sey olmustur. Daha sonra Galatasaray Lisesi'nden tanidigi 
Fransiz muallimler vasitasiyla evi kendisine teslim edildiginde su sozleri soylemistir: 
"Evimiz, dort duvardan ibaret denilebilecek bir halde harap ve i?i tamamiyla bos olarak bize 
teslim edildi. Yazma kitap sahifelerinin ve bazi miihim evrakin nerede kullanildigini 
soylemekten haya ederim. Garp medeniyetinin ne demek oldugunu zaten bilirdik, bu defa 
daha iyi ogrendik." (Hos Seda: s.21) Buna benzer bir hadiseyi Ibniilemin, 31 Mart Vakasi 
sirasinda Selanik'ten gelen 5apulcularrn (Hareket Ordusu) Yildiz Sarayi'ni yagmalamalari 
sirasinda yasamistir. Kiitiiphaneye girmek isteyen askerlerin karsisina durmus ve onlara: 
"Cesedimi ?ignemeden buraya giremezsiniz!" demistir. Yildiz Sarayi arsivi Allahii alem 
ibnulemin'in bu cesareti sayesinde kurtulmustur. 
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Edebiyatimizda Ilk Mutasavviflar Ve Kopriilii 

Edebiyatimizda Hoca Ahmed Yesevi (k.s) ve Yunus Emre (k.s) gibi ilk mutasavviflari; iinlii 
kiiltiir tarihcimiz Fuad Kopriilii "Tiirk Edebiyatinda Ilk Mutasavviflar" isimli eserinde 
yetistikleri donem kosullan ve cesitli ozellikleriyle kapsamli bir sekilde anlatmistir. 

Kopriilii hakkinda en teferruatli malumati Diyanet'in Islam Ansiklopedisi'nde okuyabiliyoruz. 
Fevziye Abdullah Tansel, Fuad Kopriilii hakkinda yazdigi bir giris yazisinda "Miiellifimiz, ilk 
Mutasavviflari yazdigi sirada yirmi sekiz yasindaydi. Istanbul' da Akbiyik'taki evinin iist 
katina bir koridorla baglanan ve bahceden de bir merdivenle cikilan bugiinkii zengin 
kiitiiphanesini heniiz tesis etmis degildi. O zamanki kiitiiphanesi, bu evin ikinci katrnda, 
merdivenden cikihnca karsiya gelen biiyiik odada idi. Ilk Mutasavviflari iste bu odada, bir 
bucuk senede yazdigini, bir seneden fazla da tashihleriyle ugrastigini soylemistir." Kopriilii, 
bu kitabiyla o zamana kadar hie dokunulmamis mevzulara ve meselelere deginmisti. 
Tiirkcedeki kaynaklardan baska Bati ve Dogu kaynaklarindan da yararlanmis, Istanbul ve 
Avrupa'daki bircok kiitiiphanenin kataloglarini tarayip bu essiz eseri viicuda getirmistir. Ender 
yazmalar iizerinde ilk elden cahsmasi ise son derece dogru bir yontemdi. Yaptigi bu cahsma 
ile Kopriilii; Ilk Mutasavviflardan hem Ahmed Yesevi (k.s) hem de Yunus Emre'nin (k.s) 
tesirlerini layikiyla ortaya koymustur. Kopriilu'nun de belirttigi gibi islamiyet'ten sonraki 
edebiyatimizda, kendi ruhumuzu ve milli zevkimizi anlayabilmek icin en 90k doniip 
bakmamiz gereken devir oyle saniyoruz ki biiyiik mutasavviflann yasadigi devirdir. islam 
ruhunu ve sade bir islamiyet anlayisini en iyi temsil eden, estetik yoniimiiz olan tasavvuf 
edebiyatinin 90k uzun bir tariheesi vardir. Eski zamanlarda, Tiirkler baskalari gibi kill? 
kuvvetiyle degil, kendi arzulariyla kabul ettikleri islamiyet 'i az zamanda benimsediler ve bu 
yiice dinin hizla yayilmasi i?in essiz bir gayret gosterdiler. Tiirk dervisleri, dini anlayisi ve 
tarikatlarini yaymak askiyla gocebeler arasinda geziyorlar ve Hoca Ahmed Yesevi'nin (k.s) 
hikmetlerini bir inci, mercan gibi sa5iyorlardi. iste bu ask ve inancla Tiirkler arasinda 
islamiyet yayilmistir. 

Kopriilii, Ahmed Yesevi Hazretleri'ni (k.s) anlatmaya baslamadan once kitabin ilk 
kisimlarinda islamiyet'ten onceki yasama, Tiirkler'in islamiyet ile tanismalari, tasavvuf 
hareketi, iran tesiri, halk edebiyatinin gelismesi gibi konulara deginmistir. Tiirkistan'da 
tasavvuf, onun ifadeleriyle soyle anlatilmaktadir: "Eski iran ananelerini gogsiinde saklayan 
Horasan, islamiyet'ten sonra tasavvuf cereyaninin bashca merkezlerinden biri ve belki 
birincisi mahiyetinde idi. Bu yiizden Maveraiinnehir islamlastiktan sonra, bu hareketin, 
islamiyet' in evvelce takip ettigi yollardan Tiirkistan'a girecegi pek tabii bir hadise idi. 
Hakikaten oyle oldu. Herat, Nisabur, Merv, III. asirda mutasavviflarla nasil dolmaya 
basladiysa, IV. asirda da Buhara'da, Fergena'da seyhlere tesadiif edilmeye baslandi." 

Fergena'da Tiirkler seyhlerine Bab, yani Baba namini veriyorlardi. Bunlardan bazilari (Ebu'l- 
Hayr, Masuk Tusi, Ebii Halis, Arslan Bab, Yusuf Hemedani, Korkut Ata, £oban Ata, Zengi 
Ata ve daha bircok veli) Buhara, Semerkand gibi biiyiik islam merkezlerinin iclerine kadar 
yayihyordu. Daha sonraki donemde ise bir veli olarak Pir-i Tiirkistan namh Hoca Ahmed 
Yesevi'nin (k.s) hikmetleri Orta Asya bozkirlarindan Anadolu'ya, oradan da Balkanlar'a 
kadar ulasabilmistir. 
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Kopriilu icin Hoca Ahmed Yesevi bir mihenk tasi gibidir. Kopriilii, tasavvuf edebiyatimizin 
baslangic halkasi olarak gordiigu Ahmed Yesevi'nin (k.s) cogunlukla menkibelerden olusan 
sahsiyetini ilk kez bilimsel arastirma metotlarini kullanarak incelemistir. Bu konunun onemini 
"Halkin muhayyilesi uzerinde kuvvetli izler birakan her sahsiyet, hatta daha hayattayken, 
menkibesinin tesekkiil ettigini goriir. O menkibeler uzun asirlar boyunca bir nesilden oteki 
nesle gecerken daima biiyiir, buyiir ve nihayet o sahsiyetin hakiki simasini tayin edebilmek 
giiclesir. Bilhassa Dogu'da, mutasavviflarin "halk muhayyilesi" uzerindeki tesirlerinin 
siddetinden dolayi, her gecen asir onlara yeni menkibeler icat etmis ve tarihi simalarini her 
gun daha 50k unutturmustur. Eski Dogu tarihcileri, ekseriyetle tarih ile menkibeyi birbirinden 
ayiramadiklan icin, halk muhayyilesinde tesekkiil eden hayali sekilleri aynen kitaplarina 
gecirmekten baska bir sey yapmadilar. Iste, bu yiizden, bugiin Hoca Ahmed Yesevi'nin (k.s) 
tarihi simasini arastirirken, once ananenin bize naklettigi menkibeyi tasvir etmek gerekir. 
Sosyal vicdanin olusturdugu bu sahsiyet, asil tarihi sahsiyete uygun olmasa bile, biiyiik sosyal 
bir kiymete malik olup arastirilmaya deger." diyerek belirtmistir. 

Kopriilii, Yesevi Hazretleri'nin kurdugu tarikatin diger kollar ile de miinasebetine deginmistir. 
Suliik silsilesi bakimindan Hoca Ahmed Yesevi' ye (k.s) mensup bulunan tarikatlar bashca 
ikidir: Naksibendiyye ve Bektasiyye. Bunlardan farkh olarak ikaniyye gibi birkac tane ku?uk 
sube daha Ahmed Yesevi'den (k.s) gelmekte ise de hakikatte bunlari ayri birer tarikat saymak 
dogru olmaz. Her biiyiik tarikatta onun esas hatlari disina cikmamak iizere, birtakim kollarin 
dogdugu goriiliir. Bu gibi kollarin bircogu layikiyla tespit bile olunamamistir. Naksibendiligin, 
Hoca Ahmed Yesevi (k.s) ile alakah sayilmasi tarikatin piri Hoca Bahauddin Naksibend (k.s) 
lakabiyla tanrnmis Muhammed b. Muhammed Buhari'nin (k.s) Yesevi seyhlerinden, Kassam 
§eyh (k.s) ve Halil Ata (k.s) ile bir miiddet beraber bulunarak onlardan feyz almasrndan 
dolayidir. Naksibendi silsilesinde yer alan Yusuf Hemedani (k.s) de Hoca Ahmed Yesevi'nin 
(k.s) piridir. Yani Naksibendilik ve Yesevilik arasinda derin bir akrabahk vardir diyebiliriz. 

"ilk Mutasavviflar" iizerine ulkemizde herhangi bir inceleme yahut tanitim yazisi 
yazilmamistir. Eser ilk basildiginda onu Tiirkoloji sahasinda kiymetlendirebilecek diizeyde 
ilim adamlarimiz yoktu desek yeridir. Bu eserin kiymetini Mordtmann, Huart ve Nemeth 
Gyula gibi miistesrikler ilk kez ortaya koymustur. "Ilk Mutasavviflar" ayni zamanda Turk 
edebiyati tarihi arastirmalari i?inde ozel bir yer tutar. Eser, gerek tasavvuf gerekse edebiyat 
tarihimiz i?inde mevzu bakimindan genis ve ihtiva ettigi malzeme dusunuldiigiinde saglam 
ilmi metotlarla ve ustahkla diizenlenmis, rehber vazifesi goren bir eserdir. 
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'A§kin Okunmaz Kiyilari' 

Seyh Galip, siiphesiz edebiyatimizin en biiyiik sairlerinden biridir. O daha heniiz yirmi 
yaslarinda iken 'Esed', 'Galip' mahlasiyla yazdigi siirleri bir araya getirerek Osmanh Siir'inin 
zirvesi sayilan "Husn-u Ask" (Giizellik ve Ask) mesnevisini olusturmustur. Galip Dede bu 
muhtesem peri masali ile edebiyatimizda sembolizm benzeri bir uslubun oncusu olmus, divan 
edebiyatina getirdigi yenilikler ile de adindan soz ettirmistir. Bunu yaparken yeni bir 
soyleyisle soylemis fakat geleneklerinden de kopmamistir. Galip Dede'nin eserlerinin en 
onemli ozelliklerinden birisi de tasavvufi bir temele sahip olmasi ve olaylari bu bakis acisiyla 
degerlendirmesidir. Yahya Kemal'in deyisiyle Seyh Galip divan edebiyatinin son biiyiik 
sairidir. 

Mevlevi tekkesinden yetisen Seyh Galip, Mevlana Celaleddin Rumi'nin eserinden ilhamla 
klasik bir ask hikayesi olan Hiisn-ii A§k'i adeta tekrar insa etmistir. Galip Dede, bu kitabi 
1782 yilinda girdigi bir iddia iizerine alti ay gibi kisa bir siirede yazmistir. Bu eserin 
kahramanlari giizellik (hiisn) ve giizellige yonelmis olan ask'tir. Amerikah edebiyat uzmani 
Victoria R. Holbrook bu durumu 'Askin Okunmaz Kiyilari' diyerek oldukca carpici bir 
sekilde tanimlamistir. Eserin her bir satin tasavvufi simgelerle ilmik ilmik dokunmustur. Yer 
adlari, kisi isimleri ve cesitli benzetmeler hep tasavvufi motiflere yapilan gondermeler ile 
doludur. Edebi acidan ise Sebk-i Hindi (Hint iislubu) ile kaleme ahnmis olup sanat a?isindan 
zirve bir yapittir. 

Hiisn-ii Ask, kurgusal olarak Mesnevi'de anlatilan bir hikayeye dayanir. Bu durumdan dolayi 
doneminde bazilari tarafindan biiyiik sair intihal yapmakla elestirilmistir. Fakat Galip Dede bu 
elestiriler karsisinda "Ne var yani! Caldiysam miri (devlet) mahndan 5aldim." demistir. 
Burada hikayenin ash Mevlana'nin Mesnevi'sinde ge5mektedir fakat Mesnevi o derece kabul 
gormustiir ki adeta herkesin (devlet) mail olmustur. Galip Dede, konuyu Hazreti Mevlana'dan 
almistir fakat yeni bir soyleyisle ve kurguyla bir merhale katarak tekrar soylemistir. Bu ise 
bugiin Batih Edebiyatcilarin "metinlerarasihk" diye ifade ettikleri edebi yontemin 
uygulanisindan pekte farkh olmayan bir anlayistan ileri gelmektedir. 

Mesnevide bahsi gecen hikaye kisaca soyledir; Eskiden diinyanin en giizel masallarinin 
anlatildigi Arabistan'da, Sevgiogullari diye bilinen bir kabile yasarmis. Giiniin birinde bu 
kabilede nur gibi bir kizla bir erkek ?ocugu diinyaya gelir. Kabilenin ileri gelenleri erkege 
'Ask' ve kiz olana da 'Hiisn' adrni verirler. Bu iki giizel ?ocuk egitim ?agina gelince Edep 
okuluna gitmisler, bu okulda onlarin iistadi, kilavuzu ise Molla-yi Ciinun isimli bir alim zat 
olmustur. Iste tarn bu siralarda Hiisn, A§k'a derin bir kara sevda ile tutulur. Her asik'in yaptigi 
gibi onlarda zaman zaman 'Mana' diyarina gitmekte, burada gezinmekte ve sohbet 
etmektedirler. Velhasil asiklarin dili baskadir goren olur ancak anlayan olmaz. Sonra bu 
gezintiler esnasinda Suhan isminde baska arif bir zatla karsilasirlar. Suhan, onlari misafir eder. 
Bu noktada olaylar biraz daha karisir ortaya Hayret isminde baska bir kisi ?ikar ve bu 
asiklarin bir yerlerde goriinmesini engellemeye cahsir. Kisaca asiklarin arasini a^mak ister. 
Asiklar goriisemeyince bir siire Suhan vasitasiyla mektuplasirlar. Ask'in Gayret adinda bir 
lalasi (miirebbi) vardir ve bu kisi A§k'a kizi babasindan istemesini ogiitler. Kabile biiyiikleri 
ise Ask'in bu arzusuyla alay ederler ve onun icin olamayacak bir is soylerler, Ask eger bu isi 
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yapabilirse Husn'une kavusabilecektir. Bu cahil guruh ondan Kalb iilkesine gidip Kimya'yi 
almasini isterler. Bu yol ise ne denli korkunc miiskiilat ve sinavlarla doludur. Bizim sevgili 
asigrmiz bu yolda devlerle, cinlerle, cadilarla ve korkunc yaratiklar vb. karsilasacak ates 
denizinden gecmek zorunda kalacaktir. Gayret ile Ask en nihayetinde Kalb iilkesine varana 
dek baslarindan bircok badire gecirirler. Yasadiklari her miiskiilatta yardimlarina Suhan kosar. 
Hikayenin sonunda Hiisn ve Ask kavusur. Ashnda Ask'in Hiisn'ii kendinden ayri saymasi onu 
ayrihga diisiiren seydir. Bu mesnevide askin icinde ikilige yer olamayacagrni ve askin 
kendisinin de bir vahdet (birlik) oldugunu anhyoruz. 

Bu mesnevideki anlami biraz daha acacak olursak; buradaki Ask insanrn kendisidir. Hiisn yani 
mutlak Hiisn yiice Allah'tir. Edep okulundan kasit, dergahta gordiigiimiiz ogrendigimiz 
seylerdir. Molla-yi Ciinun sonsuz sefkat sahibi Miirsid'tir. Kalb sehri ise, yere goge sigmayan 
Allah' in tahti olan goniildiir. Buranrn temizlenmesi icin yapilan yolculuk; tiim gilesi ve 
sikrntisiyla bizim hayatimizdir. Ask, Hiisn'iinden ayrilarak bu diinyaya gelmistir. Ve Ask ne 
zaman mutlak Hiisn' e yani Allah' a kavusursa iste o zaman huzur bulur. Tiim bu diinya hayati 
koca bir yalandir. Gercek olan sadece ama sadece Allah'in zatidir. Ashnda Mesnevin ilk 18 
beytinde anlatilan seyde bundan baskasi degildir. 'Dinle neyden, neler anlatir sana! Yakinir 
hep, aynhklardan yana: Beni, kamisliktan kestikleri an, Kadin erkek, inledi feryadimdan. 
Gecmek icin, ask derdinin serhine, Isterim; hicranla yanmis bir sine...'( Dr. Ziya Avsar Cev.) 

Galip Dede ile ilgili anlatilan dinlemis oldugum ilgin^ bir hikaye ise soyledir. §eyh Galip, 
olduk?a gen? bir yasta Galata Mevlevihane'sinin postisinine oturmus ve bu donemindeki 
bir?oklan tarafrndan kiskanilmistir. Hatta bu kiskanmalar sonucu olay padisaha sikayete kadar 
varmis ve Galip Dede'nin hakkinda ?esitli dedikodular ortaya 9ikmistir. Bazilari O'nun 
mezhepsel bazi konularda ifrat-tefrik noktasina vardigini soylemislerdir. Bu soylentilerle o 
giinkii Istanbul ahalisi ?alkalanirken Galip Dede ilgin? bir sey yapmistir. Tekkede oturdugu 
postun iistiine giizel bir hatla 'Ya Muaviye!' yazip astiranstir. Bir sure sonra buna kizan Hz 
Ali Mesrepliler dergahtan ayagini kesmislerdir. Daha sonra ise bu tabelayi indirtmis ve yerine 
bu seferde 'Ya Ali!' yazih bir hat levha astirmistir. Bu seferde buna Siinni mesrepli olanlar 
tepki gostermis ve dergahi terk etmislerdir. Sonunda Galip Dede bu iki taraftan da olup; laf 
anlamaz cahil kesimden kurtulmustur. Ashnda buradan sunu da anlamak gerekir. Galip Dede, 
dergahtaki o gun i?in siyasi sayilabilecek meselelerin ortami degistirmesini ve goniil sohbetini 
bozmasini istemeyisinden dolayi bu isi yaptigi da soylenebilir. 

Leyla ve Mecnun, romansi (mesnevisi) gibi Galip Dede'nin Hiisn'ii Ask'ida parlak ve 
oliimsiiz bir eser olmustur. Bir yoniiyle Sark-Islam klasikleri diye bildigimiz kiilliyatin en 
nadide parcalarindan birisidir. Tanpinar Fuzuli'ye dair yazdigi bir makalede "Soziin kendi 
miikemmelligiyle yetinemeyenler, siiri bir ic ahenginde ve kendi lezzetlerinde aramayanlar 
daima istirabi, onun muhayyilemizdeki sihirli tesirini tercih ederler. Halk muhayyilesindeki 
sair, bir masah olan insandir." demistir. Ger?ekten de Galip Dede biiyiik bir masah olan 
insandir. Seyh Galip'in eseri olan 'Hiisn-ii Ask' bu masah besler. Tanprnar'a gore Leyla ve 
Mecnun' dan iki bucuk asir sonra yazilan Hiisn-ii Ask, sahsi bir icat sayilmasi lazim gelen bir 
tasavvuf istiaresidir. [Metnin bashgi; Victoria R. Holbrook ayni isimli eserinden ahntidir.] 
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Raci'nin Hatiralari: Amak-i Hayal 

Tiirkiye diisunce tarihi icinde miimtaz bir yere sahip olan ve bilinen adiyla Sehbender Zade 
Filibeli Ahmet Hilmi, mutasavvif kimliginin yaninda oldukca onemli bir Musliiman fikir 
adamidir. O'nun diisunce diinyasi Mehmet Akif'ten Necip Fazil Kisakiirek'e kadar bircok 
miitefekkiri etkilemistir. Zamanin tasavvuf inancinin onemli takipcilerinden olan Ahmet 
Hilmi, bugunku kusaklarin daha yenilerde fark etmeye basladigi bir yazarimizdir. Bizce 
Musliiman ve tasavvufi kimligi olan herkesin bu sevimli ve ilginc aydinimizi tanimasi gerekir. 
Ahmet Hilmi yasadigi donemde ozellikle maddeci dusiiniirleri ve filozoflan yogun bir 
bicimde elestirmesiyle tanrnmistir. 

Bugiinkii Bulgaristan'da bulunan Filibe'de dogan Ahmet Hilmi Bey, [1865] dogdugu yere 
istinaden Filibeli olarak tanrnmistir. Babasinrn ticaret mahkemesinde hakim olmasi nedeniyle 
de kendisine cogunlukla Sehbender Zade denilmistir. Ahmet Hilmi Bey ilk egitimini Filibe'de 
bir muftuden almis (Farsca ve Arapca ogrenmistir.) ve sonra Mekteb-i Sultani (Galatasaray 
L.) de okumustur. (Bu yiizden 50k iyi derece Fransizcasi da vardir.) Daha sonra ise memur 
olarak bir donem Beyrut'ta cahsmistir. Siyasi yazilari dolaysiyla tahkikata ugramis Kahire, 
Fizan vb. yerlere siirgiin gitmistir. Siirgiin yillarinda iken tasavvufi fikirlere karsi olan ilgisi 
artmis ve bu dogrultuda eserler kaleme almistir. 

Mesrutiyet ilan edildiginde "Ittihad-i Islam" ve "Hikmet" gibi haftahk gazeteler 9ikarmistir. 
Donemin fikir diinyasrnda farkh bir ses olarak, nesrettigi gazete ve dergilerle yer 
edinebilmistir. Said Halim Pasa gibi O da Islam' in gelismemiz oniinde bir engel teskil 
etmedigini aksine ilmi ve diisiinceyi tesvik ettigini savunmustur. Doneminin despot rejimi 
olan ittihat ve Terakki Cemiyeti'ni hie sakinmadan tenkit etmis ve Miisliiman aydinlara 
goriisleriyle bir nevi yol gostermistir. Hikmet gazetesindeki bazi yazilari Ittihat ve Terakki 
Cemiyet'ine oyle dokunmustur ki apar topar Bursa'ya siirgiin gonderilmistir. ^lkardigi 
mecmua ve gazetelerin omru, fikirlerindeki Islami duyarhlik bazilarini rahatsiz ettigi i5in, 
uzun siirmemistir. 1914 yihnda saibeli bir sekilde zehirlenerek sehit edilmistir. Bazi diisiince 
tarihi uzmanlari onun fikirlerinden en 90k masonlarin rahatsizhk duyduklarini soylemektedir. 

Ahmet Hilmi'nin en bilinen eseri siiphesiz ki Amak-i hayal'dir. Amak-i Hayal, (Hayalin 
Derinliklerinde Yolculuk) Sehbender Zade Filibeli Ahmet Hilmi'nin maddecilige reddiyesinin 
'edebiyat' bi?imine biirunmiis halidir. Eserde Raci (Romanin baskahramani) hatiralari 
esliginde Aynah Baba ile gecen maceralari manevi hikayeler [vecd halinde] yardimiyla 
boliimler halinde anlatilmaktadir. Ahmet Hilmi Bey hiciv yonii agir basan Coskun Kalender 
adiyla da bir mizah mecmuasi 5ikarmistir. Yazilarindaki felsefi derinlik ve felsefe tarihini 50k 
iyi bilmesi nedeniyle bir sure Istanbul Universitesi'nde felsefe muallimligi de yapmistir. 

Ahmet Hilmi'nin Amak- Hayal disinda; Senusiler ve Abdulhamid, Seyh Mihriddin Arusi: 
Yirminci Asirda Alem-i Islam ve Avrupa- Miisliimanlara Rehberi Siyaset, Siyaset-i 
Islamiyye: Ittihad-i Islam, Huzur-i Akl-u Fende Maddiyyun meslek-i dalaleti, ^timaiyat': 
Din, Hikmet ve Fen Karsisinda Feminizm Yani Kadinlarin Bais-i Felaketi Olan Nisaiyyun 
Meslegi, Cevaplarimiz: Ittihad-i Islam gibi kitaplari vardir. Hikmet dergisindeki yazilari 
ayrica bir kitap olarak (Hikmet Yazilari) nesredilmistir. Mesrutiyet hakkindaki fikirlerini 
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'Mesrutiyet'te Mana-yi Musavat' isimli eserinde anlatmistir. Bir ara "Japonya'da Istikbal-i 
Islam ve Haci Omer Yamaoka Efendi'nin Fikri" isimli kitabinda Japonya'daki Muslumanlarin 
sorunlarina deginmistir. 

Yazdigi diger en onemli kitaplarindan biri olarak 'Islam Tarihi' zikredilebilir. Bunlardan baska 
Qesitli fikirlerini savundugu Mebahis-i Siyasiyye: Miifrit Adem-i Merkeziyet ve Anasir-i 
Osmaniyyenin Menfaati, "I^timaiyyat, Islam, Kadinlar ve Mazi, Hal ve Istikbal", Istibdadin 
Vahsetleri yahut Bir Fedainin Olumii, Bir Millet Nasil Mahvolur?, Elvah-i Hayat, Tiirklerin 
Elemli Mukadderatindan Bir Yaprak, Mebahis-i Siyasiye: Kavmiyet Asn ve Bizim 
Nasyonalizm Cereyanlari, Dariilfunun Efendilerine Tahriri Konferans "Hangi Meslek-i 
Felsefeyi Kabul Etmeliyiz", Musliimanlar Uyanin, Allah'i Inkar Mumkun mii?, islam'in 
Esasi, Oksiiz Turgut, Yildirim Beyazit, Taklitle Medeniyet Olmaz, Universiteli Gen^lerle Bir 
Konusma vb. gibi daha sayilamayacak kadar 90k makale ve kitabi vardir. Ahmet Hilmi Bey 
bu yazilarinda donemin giincel meselelerine Islami ve tasavvufi bir duyarhhkla egilmis. 
Miisliimanlara bir rehber olmaya cahsmistir. Tiim bu eserler O'nun nasil 90k yonlu bir ay din 
oldugunu ortaya koyan ciddi 9ahsmalardir. 

Amak-i Hayal su ilgin^ ve kiskirtici bir ka9 soz ile baslamaktadir: "Bu kitabi, endise-i 
hakikatle me'luf vicdanlar, mebahis-i nihaiyyeyi seven insanlar, zevkle okuyabilirler. Bir 
asirdir bu muhit ve bu millet hayli Raciler [Maddi diinyanin tozuna kirine bulanmis bir nesil] 
yetistirdi, ve daha bir 9oklari yetisecektir. Kaarilerimize [Okuyucularimiza] takdim ettigimiz 
bu hikayeler (Acaba hikaye mi?!) mazhar-i tevecciih olursa, kendimizi bahtiyar sayariz; 9unku 
bu hikayeye ragbet ciddiyata izhar-i tevecciih manasini mutazammindir; bu ise 
kaarilerimizden istib'ad edilemez. Bu muhterem milletde endise-i hakikatle teesiiryap binlerce 
hassas yiirek mevcut oldugunu yar ve agyara ispat etmistir." (Tiirk Nesriyat Yurdu: 1957, s.3) 
Bu kitabin ni9in yazildigi saniyorum ki daha iyi ifade edilemez. Ahmet Hilmi Bey maddiyatla 
kirlenmis bir neslin uyanisi konusunda bir hassasiyet olusturma 9abasiyla bu eseri yazdigini 
ifade etmektedir. 

Kendi adima bu tarz kitaplarrn eski baskilarini hatta Osmanhca orijinallerinden okunmasini 
daha 90k sevsem de yeni nesil i9in bu eser konusunda bir kolay okuma da onerebilirim. Eserin 
sadelestirilmis baskisi bir9ok yayinevinden defalarca 9ikmis ve §ark Islam klasikleri arasinda 
yer almistir. Yine de kitabin i9eriginden bahsederken elimdeki niishayi dikkate alarak bilgi 
vermek istiyorum. Amak-i Hayal kendisine ozgu bashklar seklinde tasnif edilmis bir 
romandir. Anlatilan kisa hikayeler alegorik (sembollerle anlatma) bir iislupta yazilmistir. Ilk 
kisimda Raci'nin Hatirati ve Aynah Baba ile miilakati anlatilmistir. Raci ney sesi ve i^tigi 
kahvenin etkisiyle her giin degisik bir riiyaya dalmis ve bu riiyalardan uyandigi vakitte Aynah 
Baba riiyadaki sirri-hikmeti a9iklamistir. 

Raci, birinci giin Buda ile higlik zirvesine 9ikmis, ikinci giin ise Zerdiist ile tanisip nar ve 
nur'un lsigrnda yol almistir. U9uncii giin Devr-i Daimi gormus, dordiincii giin Imtihan 
Meydani'ndan ge9ip Arif'ler Meclisi'ne katilmistir. Sonraki giinlerde ise Azamet Sahasi, Kaf 
ve Anka, Azamet Deryasi ve Ululuk Girdabi, Ebedi Bilmeceler gibi maceralar yasadiktan 
sonra dokuzuncu giin Ulular Meclisine dahil olmustur. Ilk kitap "Aksama kadar mezarhkta 
hazin hazin agladim..." sozleriyle son bulmustur. Kitabin ikinci kisminda Manisa 
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Timarhanesi, Raci'den §adi'ye Mektup, Hirs-i Cah Delisi, £ifte Haftzlar, Deliligi 
akillihgindan daha makul bir deli, gibi kisimlar metne birazcik daha acikhk getirmektedir. 
Amak-i Hayal'in Zeyl'inin temasi ise; insanin yegane marifetinin: Bir sey bilmedigini itiraf 
ve tasdikidir. Ilave Metnin bir kisminda ise; Leylah Mecnun ve Leylasiz Mecnunlar diye iki 
tane ironik bashk vardir. Kitabin sonlarina dogru Siislii Zincir ve Alemin Nasibi'nden sonra 
Aynali'nin uzlet-i ebediyyesi (Ebedi ayrihsi) tasvir edilmistir. Kitap bir kahve alemi esliginde 
saadetin anlatilmasiyla ve Iksir-i §ebab (Genclik iksiri) ile son bulmaktadir. Bizim genclik 
iksirimizin sirri, inandigimiz ebedi hayatta gizlidir. Sonlu bir varhk olan insan icin ebedi 
saadet ancak bir Mursidin yol gostericiliginde sonsuzluga yonelmekle olur. Damlalar deryaya 
kavusmak isterler. Her insan Raci (niyaz eden, yalvaran) isminden bu deryada bir par?a 
tasiyor. Miirsit, bizim sonsuz ask okyanusundaki yol gostericimiz ve rehberimizidir.. 
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Ayasofya'nin Hat Levhalari 

Ayasofya Camisinin duvarlarini susleyen biiyiik hat levhalari Padisah Abdiilmecid Efendi 
zamanrnda yapilan onarimlar esnasrnda donemin iinlii hattatlarindan Kazasker Mustafa izzet 
Efendi tarafindan goz nuru dokiilerek yazilmistir. Bu biiyiik yuvarlak hat levhalarinda klasik 
bir sekilde Allah (c.c), Hz. Muhammed (s.a.v.), sirasiyla dort halifemiz ve peygamber 
efendimizin torunlari Hz. Hasan ve Hz. Hiiseyin adina tanzim edilmislerdir. Levhalarin ahsap 
olan askilari son derece dayanikh ve hafif bir agac olan lhlamurdan yapilmistir. Bunlar 
disinda camii susleyen mihrap kisminda cesitli Osmanh Sultanlari doneminde yapilmis, Hattat 
Mehmed Yesari ve §eyhulislam Veliyiiddin Efendiye ait cahsmalar ve istifler de vardir. Yalniz 
Ayasofya'nin en meshur hatlari bu yuvarlak levhalardir ki bilindigi kadariyla elle yazilmis 
diinyanin en biiyiik hat levhalaridir. 

Seyyid Kazasker Mustafa Izzet Efendi, devlet adami olmasi yaninda besteciligi, hattathgi, 
neyzenligi ve sairligi ile de taninmis 50k yonlii bir sanatcidir. Imparatorlugun en uzun yiizyih 
olan 19. yy 'da 0 giiniin sanat ve siyaset diinyasinda oldukca etkili bir sahsiyettir. 
Osmanh'nin medeniyet merkezi kabul edilen Istanbul basta olmak iizere Kahire ve Bursa gibi 
sehirlerde yer alan binalarin (cami, medrese, okul, cesme) pek 50k levha ve kitabelerini yine 0 
yazmistir. Ozellikle nesih ve stilus yazilarrn da kendisine iistat olarak seyhi Hafiz Osman'i 
ayrica belirtmek gerekir. Bugiin Islam Diinyasinda en 90k sevilen ve benimsenen hattat pek 
asikardir ki Hafiz Osman'dir. Izzet Efendi'nin manevi hocasinin Hafiz Osman olmasi isinde 
ne kadar usta olduguna dair bize bir ipucu vermektedir. izzet Efendi Ta'lik yaziyi ise gercek 
hocasi Hattat Yesarizade'den ogrenmis ve uygulamistir. Izzet Efendi'nin hattathgindaki biiyiik 
ustahk bilindigi icin sarayda sehzadelerin hat dersleriyle de ilgilenmesi istenmistir. 

Izzet Efendi, musiki ile ugrastigi yillarda Cedit Tarzi makami bulmus ve icra etmistir. Bu 
makamda pek 50k pesrev ve semaide hazirlayip bizzat padisah II. Mahmut huzurunda cesitli 
fasillar hazirlamistir. Miizik bilgisini donemin iinlii iistatlan olan; Delalzade, §akir Aga, 
Suyolcu §akir Efendi, Basmaci Abdi ve Komiirciizade Hafiz Mehmet Efendi gibi meshur 
kimselerden almistir. Miizik ve neyzenlikte ustaligi bir 61?ude Kadiri dergahina mensup bir 
aileden gelmesiyle de ilgilidir. Hatta oliimiine yakin bir ara II. Mahmut onu Kadiri dervisleri 
gibi giyinmis bir vaziyette gormiis ve bir olcude sitem etmistir. Bunun iizerine izzet Efendi 
yine fasillara bir neyzen olarak katilmaya devam etmistir. 

izzet Efendi en fazla; stilus, nesih, celi stilus ve ta'lik tiirlerde hat eserleri yazmistir. Ozellikle 
celi 'de kendine ozgii bir iislubu vardir. Bu iislup gozii rahatsiz etmeyen riizgarda kipirdayan 
yapraklar misali hafif dalgalanan bir yazidir. Ayasofya'nin hat levhalarina bakildiginda bu 
dalgah ve gozii oksayan iislup sizi kendisine hemen baglar. Yazdigi harfler adeta zikreder. 
Kendisi bu iislubu gelistirmede biiyiik oranda maneviyatta seyhi olarak gordiigii Hafiz 
Osman'a 90k sey bor?ludur. 

Ayasofya' da yazdigi biiyiik hatlarin 9api yaklasik sekiz metre civarindadir. Bu biiyiikliikte 
harfleri belli bir iislupta ve hatasiz olarak yazmak gercekten biiyiileyici bir yetenek isidir. 
Hiilefa-i Rasidin yazilari da yine ayni ebatta ve tek par9a olarak yazilmistir. Kubbede yer alan 
'Nur' suresinden ayetlerde bizzat onun eseridir. Bu ayetlere baktiginizda tasnif goziiniizde 
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adeta cennet bahcelerinde akan bir irmagi cagristir ve izleyene bir sonsuzluk alemi etkisi 
yapar. izzet Efendi'nin bunlardan baska Istanbul Universitesi, Hirka-i Serif Camii, Bursa Ulu 
Camii, Yahya Efendi Tiirbesi ve Kasimpasa Camiinin duvarlarini siisleyen hat levhalari 
vardir. ibnulemin Mahmud Kemal Inan, 'Son Hattalar' eserinde 300 civarinda bilinen hilye ve 
levhasini tespit etmistir. 'Son Hattatlar' da Misir'daki Kavalah Mehmed Ali Pasa tiirbesinde 
yer alan ta'lik sure-i dehr'in de Izzet Efendi tarafindan yazildigi bildirilmektedir. 

Bunlardan baska Izzet Efendi; Topkapi Sarayi'nin hazine dairesi, Selimiye Kislasi, 
Cemberlitas'taki Bezm-i Alem Valide Sultan Mektebine, Kadikoy'deki iskele Camii ve 
Yenikapi Mevlevihane'si gibi bilinen bilinmeyen pek 90k yere cesitli kitabeler yazmistir. 
Yetistirdigi ogrencilerde onun izinden gitmis ve bizim medeniyet muhriimuz olan bircok 
kamusal eserin duvarlarini husn-ii hat eserleriyle suslemislerdir. Izzet Efendinin en meshur 
talebeleri icinde; Muhsinzade Abdullah, Sefik Bey, Ziihtii Efendi, Vahdeti Efendi, Mehmet 
ilmi Efendi, Hasan Riza Efendi ve Zekai Dede gibi zatlar zikredilebilir. Islami Kaliografi ya 
da bilinen adiyla hat sanatimiz belli bir iislup dahilinde yapilan bir soyutlama, isaretlere anlam 
verme, ahenk ve hiiner isidir. Ayasofya'nin hat levhalari bu sanatin zirve noktalarindan birisi 
olamasi hasebiyle Muslumanlann sanattaki estetik iislubunu gosteren en nadide ornekler 
icinde yer ahnir. Allah (c.c.) kaleme yaz deyip, kaleme yemin etmistir. Bu yemin hat sanatrnin 
ne kadar onemli bir sey oldugunu anlamamiz acisrndan bize yeterde artar bile. 

Fatih Sultan Mehmet Han'in bir yadigari olan Ayasofya Camiindeki hat eserlerine dair 
ibnulemin Mahmut Kemal Inal Bey huzunlu bir hikayeyi "Son Hattatlar" isimli eserinde soyle 
zikreder: " Kazasker Mustafa Izzet Efendi tarafindan yazilmis Allah (c.c.)-ism-i Celali, 
peygamber efendimiz ile halifeleri ve Haseneyn'i ihtiva eden bu elvah-i celile, bir takim 
kiymet bilmez kisilerce caminin muze yapilmasi maksadiyla indirilmis ve bir kenara 
konulmus hatta indirilirken bazi yerleri zedelenmistir." Fatih Han, bu camiin vakif senedinde 
bizzat camiye zarar verenlere ya da baska bir maksatla kullanacaklara beddua etmistir. Buna 
ragmen cami Batihlara yaranmak icin muzeye donustiirulmus ve camiin cami oldugunu 
gosteren yazilar sokiiliip disari atilmak istenmistir. Ancak levhalarin 50k buyuk olmasi 
sebebiyle kapilardan disari cikarilamamistir. (Sanki Izzet Efendi bunu dusunerek bu derece 
biiyiik yapmistir 0 levhalari) Levhalari bir kenarda atil vaziyette goren ibnulemin iiziilmus ve 
tekrar asilmasi i9in miize mudiiriine talepte bulunmustur. Miize mudiirii Ramazan Bey, 'Param 
yok, olsa asarim' demistir. Bunun iizerine tadilatla ilgilene miihendis Ekrem Bey ve bazi 
zenginler parayi temin etmisler ve hat levhalari onarilarak tekrar yerlerine asilmistir. insallah 
bir daha bu levhalar yerinden inmez ve Ayasofya tekrar cami olarak a5ilir da ecdadin duasina 
mazhar oluruz. Ayasofya, kesinlikle bir miize degil bir ibadethanedir ve camii olarak 
kullanilmasi daha dogru bir davranis olacaktir. 
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Tanpinar ve Cemil Meric'te Balzac' a dair Dii§unceler 

Balzac, hi? suphesiz ki dunya edebiyatinda roman sanati icin bir donum noktasidir. Balzac 'in 
romanlari insanlarda bir kendi gercekligini gorme duygusu olusturmus ve bu biiyiik 
romanciya karsi her gecen giin daha da artan bir sevgiye donusmiistur. Biliyoruz ki 'roman' 
demek; bir olcude 'Balzac' demektir. Balzac'in isciliginde bir edebiyat yapiti olarak roman, 
sanatin en muhim merhalelerinden birine donusmiistiir. Yasadigi donemde tenkidi yeterince 
yapilmamasina ve ihmal edilmesine ragmen, ondan sonra gelen sanatkarlarca hem Fransa hem 
de diger iilkelerdeki edebiyatcilara tesiri olmus ve bu etki her gecen giin daha da artmistir. 
Osmanh imparatorlugu'nun son donemlerinde edebiyatimiz biiyiik oranda Fransiz etkisinde 
idi. Bu vesileyle Balzac, Tiirkce 'ye cevrilmis ve Osmanh'dan-Tiirkiye'ye teceddiit, gecis 
donemi miinevverlerince cokca okunmustur. Giiniimiizde bile her an Balzac'in eserleri 
tartisilmakta ve halen kapsamh etiidlere konu olmaktadir. 

Balzac'in edebiyatimizda ne gibi akisleri olduguna dair yazdigi bir incelemede Cemil Meric 
mecmua koleksiyonlarinda unutulmaya yiiz tutmus kisa ve sathi bircok hal terciimelerine 
rastlamistir. Ornegin bunlardan birisi Ahmet Suayib'in "Hayat ve Kitaplar"inda yer alan bes 
alti sayfahk bir yazidir. Ya da Yasar Nabi'nin Kolonel Seber terciimesine koydugu yirmi-otuz 
sayfahk bir hiilasa, Tilsimh Deri'nin baslangicinda yer alan ve hatalarla dolu olan miitalaalar, 
Koy Hekimi'nin cihz onsozii vs.. Cemil Meric, Mustafa Nihad'in "Tiirkcede Roman"inda ya 
da meshur Ismail Habib'in "Avrupa Edebiyati ve Biz" kitabinda kendini zenginlestirecek bir 
malumata rastlamadigindan bahseder. Bunlar disinda Meri?; Suut Kemal Yetkin'in "Edebi 
Meslekler Tarihi"nde Taine'in Balzac hakkindaki etiidiiniin Servet-i Fiinun Dergisinde 
terciime edilip yayinlandigindan bahsediyor. Ayrica 'Mesale' ve 'Yeni Yol' gibi mecmualarda 
da zikretmeye degmeyecek ufak tefek yazilar ^lkmistir. 

Cemil Meri5'in tespit ettigine gore bizde Balzac'in terciimesine baslanan ilk eseri "Goriot 
Baba" (Aksam Gazetesi, 1921) adh yapitidir. Sonraki yillarda ise Maarif Vekalet'ince [Milli 
Egitim Bakanhgi] ardi sira bir?ok terciime Resat Nuri (Eugenie Grandit) ve Haydar Rifat 
(Goriot Baba'nin ikinci terciimesi) imzalanyla yayimlanmistir. 'Tilsimh Deri' 1940'ta Hamdi 
Varoglu tarafindan ?evrilip Hilmi Kitabevinden cikmistir. Nurullah Ata^, 'Iki Yeni Gelinin 
Hatiralari'ni, Nihat Sim Oriik ise 'Vadideki Zambak'm terciimesini Fransiz Klasikleri 
serisinden nesretmistir. 1942'de siirpriz bir sekilde Nasuhi Baydar, 'Koy Hekimi'ni 
yayimlamistir. Cemil Meri?, bizim dilimizdeki Balzac hakkindaki en kiymetli etiidiin; Stefan 
Zweig'in Yiicel Mecmuasinda seri halde yayimlanan metni oldugunu soyler. Bizce ise Balzac 
hakkindaki en kiymetli etiid rahmetli Cemil Meri5'in "Altin Gozlii Kiz" (Universite Kitabevi, 
1943) tercumesinin basina koydugu metindir. Ustad ashnda 250 kiisur sayfa yazdigi bu etiidiin 
kusa cevrilerek 74 sayfaya indirilmesine Jurnaller'de sitemkarvari bir sekilde deginmistir. 
Cemil Meric, Balzac hakkinda yazdigi bu kisa etude hayatinin birka^ yihni gommiis ve dahi 
romanciya karsi duydugu takdiri yine de ifade edemedigini soylemistir. 

'Bu Ulke', Cemil Meric 'in iislubunun billurlastigi bir eserdir. Bu Ulke'de Meri? bir kez daha 
insanhgin komedyasini tavaf etmis ve 'bu komedyayi kimin yazdigini bilmesek, birkac 
Homeros aramaga kalkardik' demistir. Meri?, su ilgin? sozlerle icindeki Balzac sevgisini ifade 
etmistir. "Her mayis Balzac 'la yeniden dogarim. Dante icin Vergilius ne idi bilmiyorum. Yari 
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yolda birakan bir kilavuz. Balzac 'la basladim yazi hayatina, Zweig omiir boyu yasadi Balzac '1 
ve eserini tamamlayamadan oldii. Yillardir yazmak istedigim bir Balzac var: belki de hicbir 
zaman gerceklesmeyecek bir riiya.." (Bu Ulke; Otiiken Kitabevi, s.169, 1979) Balzac, 
gercektende insanligin Komedyasi'ni bir riiya izler gibi seyretmis, oyuna kansmamis yahut 
goriip isittiklerini bir seyirci sogukkanhhgiyla anlatmistir. Yine Meric, yazinin devaminda 
Balzac' in membaindan bahsederken; "Kaynaklari hem hayal, hem hakikat. Riiyayla kaynasan 
gercek. Bu romanlar birer itirafname degil, Balzac konulari secmez, konular secer 
Balzac'i."(s.l70) demistir. Balzac'in soyledikleri, anlattigi konular insanhk komedisinden 
secilmis sahneler gibidir. Balzac '1 tanimak icin; 'dusiincelerini, acilanni, heyecanlanni 
bilmemiz lazim, hi? degilse.' Meric'in dedigi gibi Balzac, hem gercekcilik hem de hiiddam ve 
biiyucii... 

Bundan baska diger bir onemli edebiyat tenkitcimiz (ele§tirmen) olan Ahmet Hamdi Tanpinar 
bir?ok kitap ve makalesinde Balzac 'tan sikhkla bahsetmektedir. Tanpinar, "Bugiin bile 
Balzac, gerek eserleriyle, gerek roman teknigine getirdigi yenilikler, hatta ke§iflerle 
tahminimizden 50k fazla taklit edilmektedir. Balzac 'kari roman, bu nev'in Proust, James 
Joyce, Dostoyevski gibi yenilestiricilerine ragmen, hala muhim bir yekun tutmaktadir." 
(Edebiyat Uzerine Makaleler, Haz: Zeynep Kerman, Dergah, 2000, s.501) diyerek Balzac'in 
onemini vurgulamistir. Tanpinar' a gore Balzac bize bir hayat ?ercevesi teklif eder ve bu teklif 
oyle kavrayici ve siirukleyicidir ki, onu en begenmeyenler bile sasirtici bir sekilde bu eserlere 
bir hazineymiscesine goriip, bakmaktan ve faydalanmaktan bir tiirlii vazge?emezler. Bu 
anlamda 'Ilahi Komedi' edebi bir Himelaya gibidir.. 

Balzac, mitolojideki Atlas'a benzeyerek turn diinyayi sirtrnda nesesi, hiiznii ve istiraplariyla 
tasiyan bir kahraman gibidir. Eserlerine de bu yansir. "Bizi arkamizdan oynatan iplerin hepsi, 
butiin munasebetler ve vaziyetler bu eserdedir. Ask, kiskan5hk, iktidar arzusu, para hirsi, 
mistik endise, insani bir kuklaya ?eviren kiigiik meraklar, hepsi bu eserde mevcuttur. Baba 
Goriot, Eugenie Grandet, Cousine Bette, Cousin Pons, Vadideki Zambak, Otuz Yasindaki 
Kadin, Altrn Gozlii Kiz ve daha sayamadiklanm, sayamayacaklarim, bilhassa 0 essiz Colonel 
Chabert, hepsi hayat dedigimiz butiinii ayri zaviyelerden ve bu butiinluk hissini W9 
kaybetmeden yoklamis saheserlerdir." (A.g.e, s. 503) Tanpinar ve Cemil Meric'in ifadesiyle 
denilebilir ki Balzac zaman ve mekanin sirrina sahiptir. O zaman ve mekan i?inde insan 
zihninin ve insan ruhunun macerasini da anlatmistir. Muhtemelen onun sanatini eseri adeta 
insanhk komedisi icinde tamamlar. 
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Gen? Werther'in Acilari 

"Bir roman okudum, hayatim degisti.." misali Gen? Werther'in Acilari'da yazildigi ve 
yayinlandigi donemde ve gunumiizde bircok kisinin hayatim etkilemis ilginc bir romandir. Bu 
roman 1774 yilrnda iinlii yazar Goethe tarafindan iki haftada yazilmis ve mektuplardan 
olusmustur. Roman mektuplar seklinde yazildigi icin insanda bir gercekcilik hissi uyandirir. 
Biiyiik yazar bu kiiciiciik romani bitirdiginde heniiz 27 yaslarinda, hayatinin belki de en giizel 
doneminde idi. Roman yayimlandiktan sonra Avrupa'da pek 90k intihar vakasi yasanmis 
olmasi romanin etkisini gostermesi bakimindan oldukca carpicidir. Ayrica 0 giinlerde romanin 
popiilerligi baglaminda gencler ayni Werther gibi giyinmis ve duygulu bir sekilde sevdiklerine 
asklarini ilan etmislerdir. 

Gen? Werther'in Acilari, hukuk islerinde cahsan romantik yapih bir gencin nisanli bir bayana 
karsi olan karsihksiz askrni anlatir. Asik oldugu Lotte isimli bayan bir rivayete gore 
Goethe'nin yiiksek mahkemede stajyer olarak gali^tigi yillarda yasamis oldugu Charlotte'yi 
temsil etmektedir. Ashnda insan hayatinin en firtinah doneminde hep boylesine karsihksiz bir 
ask hikayesi gizlidir. Romandaki trajik taraf ise bu karsihksiz askin bir intihar vakasina 
doniismiis olmasidir. Goethe'nin bu Werther karakterini olustururken esin kaynagi; ayni 
yillarda yasamis ve intihar etmis olan arkada§i Karl Wilhelm olmu§tur. Trajik a§k ya da bizde 
genel bilinen adiyla 'kara sevda' 0 donemden beri hala en popiiler roman konularindan 
birisidir. Roman daha sonra tiyatro eseri ve opera olarak bir drama seklinde oynanmis ve daha 
pek 50k basarilar yakalamistir. Bu roman gen? Goethe 'yi birden yasadigi donemde sohretin 
zirvesine gotiirmiis ve belki de onun edebi kimliginde en derin etkileri olan eseridir. 

Hikaye yazarin bir sure mektuplastigi kurgusal arkadasi Willhelm'in diliyle mektuplar 
biciminde anlatihr. Willhelm, biiyiik ve modernlesen kentlerin olusturdugu ruhsal 
sikintilardan dogaya ve sade bir yasama kacan bir gen^tir. Ayrica kendisini okuyarak ve hayati 
sorgulayarak gelistirmis miinevver bir kimlige sahiptir. Bu kacis doneminde zengin bir ailenin 
kizi olan Lotte'ye karsihksiz bir askla baglanmistir. Bu bayan kayitsiz degildir bu aska fakat 
ayni zamanda bir baskasiyla nisanlanmis ve toplumsal statusii geregi elinden fazla bir sey 
gelmemektedir. Lotte, mektuplardan anladigimiz kadariyla Albert'i tercih edip onunla 
evlenmistir. Insanlarm ask ve dostluk arasindaki cizgi 90k incedir. Lotte, bu sinirin 
asilmasindan da ?ekinmektedir. Yine bir baska mektupta Lotte artik ayrilmalari ve bu isin 
bitmesi gerektigini yazar. Burada Lotte tarn manasiyla ger?ekci iken Gene Werther turn 
hayalci ve duygusal yapisiyla romantiktir. Romanin sonunda Gen? Werther "Kader bu, online 
gecilemez. Elveda!" diyerek trajik bir sekilde intihar eder. 

Roman yayimlandigi tarihten itibaren evrensel bir line kavusmustur. Bu eseriyle Goethe, 
diinya edebiyatinin en harikulade yazarlari i^inde yer almistir. Goethe, edebiyata karsihksiz 
ask sonuncunda intihar eden romantik bir kahraman armagan etmistir. Yine buna benzer 
durumlar Dogu'da 0 pek meshur "Leyla ve Mecnun" , "Ferhat ile §irin", "Varaka ve Giilsah" 
vb. pek 50k hikayede goriilmektedir. Ancak bizim Avrupa fikir ve sanat alemini hakkiyla 
tanimak icin bu medeniyetin mahsulii olan saheserleri ve ortaya atmis oldugu meseleleri 
benimsememiz lazimdir. Tanpinar'in da dedigi gibi; "Yazik ki, Avrupa irfani karsisinda daima 
biraz ezberci olarak kalmagi tercih etmis Garp aleminde tanidigimiz ve tattigimiz saheserleri 
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birer uzak bur? gibi temasa etmekle iktifa etmisizdir. Halbuki onlar yasayan bir zamanrn ve 
onun emrinde tesekkiil etmis bir takim girift vaziyetlerin ve yine 50k girift meselelerin, 
dikkatlerin, tekliflerin mahsuludiir ve bunlar layikiyla bilinmedikce esere vasil olmak guc 
olacagi gibi, bizzat insan anlayisimizda hep eksik kalacaktir." Goethe, Gene Werther'in 
Acilan'yla hayatin siirselligi ve tutkulariyla yasanmasi gerektigini ve bu yasanti sonucunda 
bircok acilarla yuzlesilebilecegini gostermek istemistir. Bizim eksik taraflanmizdan birisi olan 
Garp irfani bir ol^iide bu tip eserlerde gizlidir. Geothe'nin eseri edebiyatta gercekciligin yerini 
alan duygusalhgin bir basyapitidir. 

Goethe, duygularrni romanlari disinda siirleriyle de 90k basanh bir sekilde ifade etmis ustiin 
bir sanatkardir. §iirlerinde oldugu gibi Gene Werther'in Acilari'nda da yasamindan parcalar 
ve kesitler vardir. Kendisi de ayni sekilde Charlotte isimli bir bayana asik olmustur. Kalbinde 
tasidigi temiz duygularla kendi ahlaki yapisi catismistir. Roman en temel manada bu ask ve 
ahlak catismasi ustiine kurulmustur. Tekil yasanmis bunahm ile toplumsal bunahmi birlikte 
anlatan yazar bu eserinde de siirsel bir dil kullanmaktan vazgecememistir. Bu siirsel iislup 
eserin buyiisiine benzersiz bir derinlik ve gizem katmistir. O yillardaki Avrupa 
dusunuldiigiinde koseye sikisan bireyin toplumdan ve olumsuz kosullardan ka9isin bir temsili 
gibidir Gen? Werther. Roman bir manada maddiyata gomulmus toplumsal bicimin 
elestirilmesi ve romantikligin oviilmesi seklindedir. Sonraki yillarda bu algi olduk?a derin bir 
altyapisi bulunan Alman Romantizmi akimrna doniismiis ve etkileri guniimiize degin 
gelmistir. 

Werther, yazarin ftrtinah ve coskun bir hayati anlattigi, yazarlik hayatrnda bir daha iizerinde 
durmadigi bir konudur. Bununda bir takim sebepleri vardir. Goethe, sonraki yillarda kendisini 
bu eserin iiniinden ve biiyusiinden uzaklastirmistir. Bir manada Sezai Karako?'un Mona Rosa 
siirinde yasadigi duruma benzer bir sey yasamistir. Charlotte 'ye duydugu aski topluma 
duyurmasindan otiirii bir pismanhk duygusuna kapilmis ve biiyiinun bozulmasi saniyorum ki 
yazari olduk9a rahatsiz etmistir. Hatta sonraki yillarda bir dost meclisinde Goethe 'nin kitaptan 
"hastahkh bir sey" seklinde soz ettigi bile olmustur. Bir9ok kitabi okunmasina ragmen ona en 
50k bu kitabin sorulmasi bile bir edebi eserin yazarinin yasadigi donemde efsanelesmesi gibi 
algilanabilir. Daha sonra bu duygu Goethe icin kitaba karsi olan bir nefrete doniismiistur. 
Omru boyunca da bu marazi yapit biiyiik yazarin ruhunu rahatsiz etmistir. Onu okuyan gen? 
asiklar bu marazi yapittan her daim etkilenmisler ve etkilenmeye devam edeceklerdir. Zaten 
ask' in dogasi da bu marazilik degil midir? Herkes hayatinin bir doneminde bu ask hastahgina 
tutulur, insan elde edemedigi ya da kavusamadigi asklarin tutsagidir. Bu roman boylesine ozel 
bir durumun en basanh bir sekilde islendigi umitsiz aski anlatir. Ve biliyoruz ki yaratilan her 
ask iimitsizdir.. 
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Dante ve Ilahi Komedi 

Biiyiik bir ask sairi olan dogunun yedinci oglu Sezai Karakoc, Dante'nin meshur kitabi 'Ilahi 
Komedi'den bahsederken su ilginc tespitte bulunur: "Sanat, kacsa da, inkar etse de, Tanri'ya 
dogrudur hep. Dante miraci yazmak istedi." (Edebiyat Yazilari, s.22) Faust'un konusuda 
buydu. insan, her daim bir nehir gibi Allah' a akmak ister. Sanat' in gayesi de eserden muessire 
varmaktir. Bu dogrultuda Homeros, Firdevsi, Mevlana, Dante, Hafiz, Goethe ve Ikbal hep bu 
askin yolculugun siirini dile getirdiler caglar boyu. 

ilahi Komedya [Divina Commedia] Italyan Edebiyati'nin muazzam sairi Dante tarafindan on 
dorduncu yiizyihn ilk yarisinda yazilmis ve Diinya Edebiyati'nin en meshur epik siiri 
(destani) olarak anilagelmistir. Diinya Edebiyati acisindan onemli bir basyapittir ve sirasiyla 
Cahennem, Araf ve Cennette gecen bir seyahati anlatir. Dante'nin sembolik dili Michelino'un 
fresklerindeki gibi Cehennem'in girisinden baslayrp Araf daginin yedi etegine kadar yayilmis 
ve en iistteki Cennet kiiresi'ne ulasarak sonsuzluga yonelmistir. Cennetin sonunda Beatrice 
vardir. 

Mecnun icin Leyla ne idiyse Dante icinde Betarice odur. Evrendeki turn her seyin sonu ona 
varir. "Yasam yolumuzun ortasinda, Karanhk bir ormanda buldum kendimi, Cunku dogru yol 
yitmisti.." dizeleriyle baslayan bu sonsuz yolculuk, "Duslemin giicii burada tiikendi, Artik 
istegimi istencimi, Dengeli bir gark gibi donduriiyordu, Giine§i yildizlari dondiiren sevgi." 
dizeleriyle biter. Bu donii§ ve ?ekim (a§k) Mevlana Hz'lerinin semah ile gostermek istedigi 
§eyden ba§kasi degildir. 

Orta9ag ile Ronesans arasindaki ge?i§ doneminde yazilmi§ bu §iir hayalgiicii, betimlemeleri, 
alegorik tasavvuru (Canlandiriyormu§casina dile getirme), oliim sonrasi alemi hikaye 
etmesiyle sonraki donemler de her daim bir ilgiyle ve co§kuyla kar§ilandi. Eserin adinin "ilahi 
Komedi" olmasi bizi yaniltmasin, Dante'nin anlattigi §ey mutlu sonla bitmesine ragmen 
insanin ayrihgini dillendiren bir trajedidir. Kitabin orijinal adi "Komedi" iken Giovanni 
tarafindan ba§ina "ilahi" kelimesi eklenerek bir nevi Hristiyanla§tirilmi§tir. Kitabin dili ise 
Toskana lehcesidir. Bu lehce zamanla Dante'ini ba§arih bir §ekilde i§lemesiyle guniimiiz 
Modern italyanca'sinin olu§masina katki saglami§tir. 

Dante'nin ilahi Komedi'si asirlar boyunca §ahsi bir yonelmeyi anlattigi i9in tematik yapisiyla 
son derece moderndir. Besir Ayvazoglu 'Derkenar' isimli denemelerinde "Bir Yusuf 
Masalf'indan bahsederken ismet Ozel'in gelenekle kurdugu iliski baglaminda Dante 'ye bir 
gonderme de bulunur. "ismet Ozel, bilindigi gibi, modern siire varan yolun ilk duraginda 
Dante'nin Divina Commedia'sini goriir; ancak tek insana ozgii, i?ten i?eriden bilgiye gotiiren" 
(s. 138) bir vargidir bu. ismet Ozel ise bunu soyle dile getirmistir; "Siirin Divina Commedia 
ile basladigi vargisi, Dante'nin hem dili hem de meselesi bakimindan intellect'in 
boyunduruguna girmemis oldugu vargisiyla ayni anlama gelir. Siirde dil kisiseldir." Oysa akil 
kendi varhgini ortaya koyabilmesi i^in saymaca bir dil kullanir. Dante'nin kullandigi dil 
bakimindan (ses tonu ve sectigi sozciikler) olduk^a sahsidir. Dante'nin yegane meselesi 
karsihksiz bir sekilde sevgi besledigi Beatrice'e olan askidir. 
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Cemil Meric; "Avrupa yorgun bugun. Ingiltere'yi, Almanya'yi, Fransa'yi dolasin. Soluk 
soluga insanlar goreceksiniz. Hicbirinin yasadigi anla ilgisi yok. Hepsi de adi bilinmeyen bir 
hayal pesinde. [Bir] Homeros, Dante..." (Bir Dunya'nin Esiginde, s.137) vs. unutulmus 
derken Bati'nin kibirli simarik zekalarini artik bu beyinlerin doyuramadigini betimliyordu. 
Avrupa bu sevgi dilini bir sekilde anlayamaz hale gelmis ve medeniyet lsigini kim bilir belki 
de coktan unutmustu. 

Sair okuyucuyu olum sonrasi bir maceraya davet eder. Dante, derin kisisel bunahminin bir 
alegorisi (betimlemesi) olarak Cehennem'de 13. Kanto'dan itibaren karanlik bir ormanda 
yolunu kaybeder. Akeron Nehri kiyilannda Cehennemin giris geQiti vardir. Mitolojik bir 
kahraman olan Saron tarafmdan olii ruhlar karsi kiyiya tasinir. Ilk sahnede arzin 
derinliklerindeki inferno'a (Cehennem'e) dogru yol alrnir. Burada Toskana'nrn bir takim ileri 
gelen kisileriyle goriisur. Ustat oyle ki neredeyse gercek hayatta sevmedigi butiin kisileri hi? 
tereddiitsiiz bir sekilde bu kisimda Cehenneme atar. 

Dante, yolculuk boyunca Cicero, Oklid, Homer, ibn-i Riisd, ibn-i Sina, Horace, Ovidius, 
Lucan, Aristo, Sokrates hatta Selahaddin Eyyiibi ile karsilasir. (Onun Kudus'u fethetmesi 
anlasilan sairimizi bir hayli kizdirmistir.) Bu yolculugu sirasinda Dante'ye § a h Virgil 
rehberlik etmektedir. Krai Minos olii ruhlari yargilar ve giinah derecelerine gore ruhlarin 
hangi kisma konulacagina karar verir. Cehennem, sonsuz derinlige yonelen 9 daireli bir 
?ukurdur. Bu katmanlarda; ofkeliler, sapkinlar, vaftiz yoksunlari, sehvet diiskiinleri, oburlar, 
cimri ve savurganlar, baskalarina saldiranlar, Allah' a karsi isyan edenler, hileciler, hirsizlar ve 
iyilik yapanlara ihanet edenler icin ayri ayri yerler hazirlanmistir. 

§air daha sonra yolculuguna devam ederken arada kalmis (Araftakiler) bir^ok tanidigi 
tanimadigi kisiyle sohbet eder. Araf; (Purgatoria) ruhlarin terbiye edilmesi ve insanlarin 
yaptiklarindan pismanhk duymalari i?in var edilmis bir mekandir. Ahmet Kabakh'ya gore 
Bati'ya Dante'nin tanittigi Araf, ger?ekte Islam orjinlidir. Miguel Asin Palacios, "La 
Escatologia Musulmane en la Divina Commedia" kitabinda bariz bir sekilde Ibn-i Arabi 
tesirini ortaya koymustur. 

Ilahi Komedi'nin ucuncu ve son cildinde Cennet anlatihr. Burasi siirekli devinimin oldugu bir 
yerdir. O giiniin kozmogonisinde bulunan (Merkiir, Veniis, Ay, Giines, Jupiter, Saturn vb.) 9 
gezegen ve son bolumde ise diger yildizlar, iyi ruhlar ile bizzat yaraticinin kendisi bulunur. 
Biitun bu sistemin kaynagrnda yine yaratici vardir. 

Dante hakkinda bilindigimiz kadariyla ilk etiidii Ahmet Mithat Efendi hazirlamistir. Dante'nin 
edebiyatimizda Halide Edip, Nihal Atsiz, Yakup Kadri, Tahsin Yiicel gibi bircok yazarda 
etkisi olmustur. Fakat Turk Edebiyati'nda; Dante deyince ilk elden akla Cahit Sitki Taranci ve 
"Otuz Bes Yas" siiri gelir. Sair "Yas otuz bes! yolun yansi eder. Dante gibi ortasindayiz 
omriin, Delikanh ?agimizdaki cevher. Yalvarmak, yakarmak nafile bugiin, Goziinun yasina 
bakmadan gider." derken hayatin manasini cozmus gibidir. 
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§iirde gecen zamanin sonunda; Dante misali "Neylersin olum herkesin basinda. Uyudun 
uyanamadin olacak." seklindeki riiya aleminde bir ana varirsiniz. Cahit Sitki en vurucu 
dizeleriyle bitirir bu siiri: "Kim bilir nerde, nasil, kac yasinda? Bir namazlik saltanatin olacak, 
Taht misali o musalla tasinda..." 

Ayrica Ahmet Hasim'in sembolik siir dilinde Dante'nin bir etkisi oldugu varsayilabilir. 
Ibrahim Alaaddin Govsa da meshur adamlar dizisinden "Dante" diye bir kitap 5ikarmistir. 
Floransah §air'in "Ilahi Komedi"sini tarn metin olarak Rekin Teksoy ?evirip dilimize 
kazandirmistir. Dante, bize siirden bir riiya alemi sunmustur. §iirde sahsi tecriibenin onemini 
vurgularken; "Bir seyi resmetmek i?in evvela o seyin kendisi olmak gerekir" (Tanpinar, 
Makaleler, s.132.) diye anlatir. Bu tasavvufi bir durumdur. Asik olmayanin aski 
anlatamayacagi gibi.. 



80 



Marksist bir hayalet: Komiinist Manifesto 

Komunist Parti Manifestosu ilk olarak filozof Karl Marx ve Friedrich Engels tarafindan 
bundan tam 167 yil once 1848'de Londra'da ikinci sinif bir yayinevinde kucuk bir brosur 
olarak basildi. Bu brosur yayimlanir yayimlanmaz ardindan biiyiik etkilere ve tepkilere neden 
oldu. Manifesto, parti'nin ilk bildirgesi olup Komunist birligin amacrni ve programini da 
ortaya koyar. Karl Marx ve Engels bu kitapcikla ozel miilkiyetin kaldirilarak sinifsiz bir 
toplum diizenin kurulmasi gerektigini soyler. Kitap kapitalist sisteme alternatif bir tez sunmasi 
nedeniyle gecen son iki yuzyihn en onemli eserlerinden birisidir. 

Eserin ilk sayfasinda muellif olarak Marx ve Engels 'in isimleri beraber yazilmistir. Karl Marx 
oldukten sonra yeni yapilan Almanca baski'ya Engels; "Manifesto'ya egemen olan temel 
dusunce... Yalnizca ve tamamiyla Marx'a aittir" diye aciklayici bir not dusmustiir. Yani eserin 
temel argumanlarini (tez, kanit vs.) Marx hazirlamis, Engels basilmasina maddi ve manevi 
yonden katki saglamistir. 

1872 yihndaki Almanca baski'daki; "Komunist Birlik, o zamanin kosullan altinda elbette 
ancak gizli olabilen uluslararasi bir isci dernegi, Kasim 1847'de Londra'da yapilan kongrede, 
asagida imzalari bulunanlari, yayinlanmak iizere, ayrintili bir teorik ve pratik parti programi 
hazirlamakla gorevlendirdi." Sozlerinden her iki dusunuriin bu is icin Partice gorevlendirildigi 
anlasilmaktadir. 

ilk etapta Manifesto 'nun on iki farkh dilde cevirisi yapildi. Miss Helen Maefarlane ilk 
Ingilizce ceviriyi 1850'de hazirlamisti. Daha sonra ise Fransizca, Rusca, Lehce, Italyanca vb. 
dillere cevrildi. Gunumuz itibariyle 300 kadar farkh dile cevrilmis olmasi eserin hala onemini 
korudugu noktasinda oldukca anlamhdir. Rusya'da Ekim Devrimi oldugunda S.S.C.B. 
Manifesto 'yu resmi devlet programi olarak benimsemisti. Bu ilk ornekten sonra Cin, Kuzey 
Kore, Kiiba vb bazi devletler Marx 'in fikirlerinden hareketle cesitli sosyalist programlar 
hazirlamisti. 

Tiirkiye'de ilk defa 1920 yilrnda Mustafa Suphi tarafindan tercume edilmeye baslanan 
Manifesto; Mustafa Suphi'nin arkadaslariyla birlikte Karadeniz'de gemileri batinlmasi ve 
oliimleri neticesinde yarim kalmisti. Daha sonra ise 1923 yihnda Dr. §efik Husnu (Tiirkiye 
is?i ve Cift?i Sosyalist Firkasi, kurucusudur.) terciimenin tamamlanmis halini [pembe kapakh] 
yayimlamisti. Tiirkiye'de "komunist" sozciigiinun yasakh oldugu donemlerde eser 'Pembe 
Kitap' olarak zikredilmistir. 

Komunist Manifesto; "Avrupa'da bir hayalet dolasiyor — Komiinizm hayaleti. Eski 
Avrupa'nin biitiin gu?leri bu hayaleti defetmek iizere kutsal bir ittifak icine girdiler: Papa ile 
?ar, Metternich ile Guizot, Fransiz radikalleri ile Alman polis ajanlan." Sozleriyle baslayan 
bir eserdir. Ve bu sozlerden anlasildigi kadariyla Komiinizm o donemde tiim Avrupa 
devletlerince bir guc olarak taninmak zorunda kalmisti. Marx ve Engels yayimladiklari bu 
brosiir ile tiim diinyaya goriis ve amaclarini, egilimlerini duyurmaya 9ahsilmisti. 

Toplum ve ideoloji arasindaki miinasebetleri ilk kez arastiran yazar Marx'tir. Ona gore; 
simdiye kadarki biitiin toplumlarin tarihi, sinif savasimlari tarihidir. Ozgiir insan ile kole, 
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(patrisyen ile pleb,) bey ile serf, lonca ustasi ile kalfa, tek sozcukle, ezen ile ezilen 
birbirleriyle siirekli karsi-karsiya gelmisler, kesintisiz, kimi zaman iistii ortiilu, kimi zaman 
acik bir savas, her keresinde ya toplumun tumuyle devrimci bir yeniden kurulusuyla, ya da 
catisan siniflarin birlikte mahvolmalariyla sonuclanan bir savas surdurmiislerdir. Marx 
toplumlardaki sinifsal catismalarin varhgina dikkat ceken bir dusumirdur. 

Tarihin bircok doneminde hemen her yerde insanlar arasinda maddi kaynakh esitsizlikler ve 
zulumler goriilmustii. Karmasik toplum diizenleri genellikle toplumsal mevki 
derecelendirmesine gore siniflandirilmisti. Marx ise sinifsiz, herkesin esit haklara sahip 
oldugu bir toplum duzeni hayal ediyordu. Ornegin eski Roma donemindeki "Patrisyenler" 
sovalyeleri, "Plebler" ise koleleri temsil ediyordu. Toplumsal siniflar alt derecelendirmeler 
seklinde olusuyordu. Guniimiizde ise sanayilesen ve modernlesen toplumlarda zengin sinif 
(burjuva) ve isci sinift (proletarya) seklinde temel iki katman olusmustu. 

Karl Marx Manifesto 'da sinifsal ayrismayi; "Ne var ki, bizim cagimizin, burjuvazinin caginin 
ayirici ozelligi, sinif karsithklarini basitlestirmis olmasidir. Turn toplum, giderek daha 50k iki 
biiyiik dusman kampa, dogrudan birbirlerinin karsisina dikilen iki biiyiik sinifa boliiniiyor: 
Burjuvazi ve Proletarya" seklinde anlatmistir. Filazof'a gore burjuvazinin (zengin sinif) 
devrilmesi ve proletaryanin (isci sinift) zaferi ka5inilmazdir. Bu dogrultuda bazi devrimler 
gerceklesse de 1990Ti yillarda S.S.C.B.'nin dagilmasi, teorinin ger^ege doniismesinin bir 
iitopya (hayal) oldugunu fazlasiyla gostermistir. 

Komiinist Manifesto: "Komiinistler, kendi goriislerini ve ama5larini gizlemeye tenezziil 
etmezler. Hedeflerine ancak tiim mevcut toplumsal kosullarin zorla yikilmasiyla 
ulasilabilecegini a?ik5a ilan ediyorlar. Varsin egemen siniflar bir komiinist devrim korkusuyla 
titresinler. Proleterlerin zincirlerinden baska kaybedecek bir seyleri yok. Kazanacaklari bir 
diinya var. Biitiin iilkelerin is^ileri, birlesiniz!" sozleriyle bitmektedir. Burada a9ik?a farkh bir 
diinya sistemi kurmayi hedefledikleri ve bu ugurda gerekirse zora bile basvurabileceklerini 
soylemislerdir. Marx 'in son ciimlesi somiiriiye karsi is^i sinifi miicadelesi i9in birlik ve 
beraberligin onemine isaret eder. Manifesto, bir hayalet gibi tiim diinyanin fikir mecralarinda 
kol geziyor. Hala biiyiileyen bu hayalet Marx'rn hayali.. 

Komiinist Manifesto'nun Bazi Iddialan: 1-Toprak miilkiyetinin kaldirilmasi, kamulastirma. 2- 
Agir, giderek artan ya da kademeli gelir vergisi. 3-Biitiin miras haklarinin kaldirilmasi, yok 
sayilmasi. 4-Miiltecilerin ve asillerin mallarina el konulmasi. 5-Bankalarin ve sermayenin 
devletlestirilmesi. 6-Haberlesme ve ulasimin merkezilestirilmesi. 7-Devlet fabrikalarinm ve 
5iftliklerinin a5ilmasi. 8-Herkes i?in esit 5ahsma yukiimliilugu, sanayilesme. 9-Tarimin ve 
imalat sanayin birlestirilmesi.lO-Tum ?ocuklara devlet okullannda iicretsiz egitim. 

Marxsizm'in ABC'si; Komiinizm: Ozel miilkiyetin olmadigi ve biitiin mallarin ortaklasa 
kullanildigi toplum duzeni. Diyalektik Materyalizm: Maddecilik konusunda karsithklan 
kullanarak ilerleyen bir akil yiiriitme bicimi. Proletarya: is?i sinift. Burjuva: Kent soylu, 
zenginler. Sosyalizm: Toplumculuk felsefesi. Enternasyonal: isci sinifinin katildigi uluslar 
arasi organizasyon. Feodalizm: Derebeylik, agahk sistemi. Arti Deger: Ekonomide gerekli ve 
zorunlu olmadan daha fazla iiretim yapilmasini anlatir. Sosyal Korporatizm: Isci ve 
sermayeder kesim arasindaki anlasmanin sosyal yollarla saglandigi bir ekonomi modelidir. 
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Reform: Duzeltme, yeniden bicimlendirme. Sendikacihk: Ayni meslek kolunda cah§an 
insanlarin birlik olmalarini amaclayan bir akimdir. Sendikalarin etkinliginin artmasini 
hedefier. 



83 



Edebiyat Makinesi 

Asrin bilgi, egitim ve ozgurluk beklentileri i?inde entelektiiel bir devrimin Tiirkiye'de 
ger9eklesmesini beklemek olduk?a hayalperest bir yaklasim olacaktir. Diisunen insan i9in 
yasadigi mekan/toplum muhtemelen 'Ilahi Komedi'den ilham ahnarak olusturulmus 
cehennemvari bir yerdir. Edebiyat oyununda her zaman eglenceli bir oyuncu olarak 
diisledigim Italo Calvino'un, ilk kez "The Literature Machine" adh yapitini gordugiimde daha 
derinden hissettim bu duyguyu. Tiirkiye'deki edebiyat makinesi karsisinda bir Don Kisot'tan 
farksizmisim meger. Ne yazdiklarimi okuyan oldu ne de kadim edebiyat mezarhginda bir 
ziyaret5im. Goriinmez kentlerin; 'Kesisen Yazgilar Satosu'nda gezen bir munzeviyim 
yalnizca... 

Riiyayi ger9eklestiren edebiyat makinesinin kombinasyonu ya da algoritmasi nedir? Yahut 90k 
satan bir yazar kadar (Ornegin: Stephen King) "basanh" [bunu ne/nasil anlamahyim 
bilemiyorum] olmanrn miicerred sirn? Ashnda isterse bir yazar; Nobel oduluyle bile 
payelense neticede bu makinenin bir dislisinden yahut buyukce bir carkindan baskasi degildir. 
(Ornegin: Orhan Pamuk) Benim sorunum bu algoritmaya ya da ritme dahil olup olmamakla 
ilgiliydi. Eger bir 'Ceza Somurge'sinde yasiyor olsaydik Kafka misali bir iskence makinesinin 
altina 9ekinmeden yatabilecek ve 90cuk9a bu duygudan zevk alacaktik. Velhasil bir insan 
olarak toplumun edebiyat bilincinde yer edinmekten 9ekiniyorum. Bu sebepsiz bir korku degil 
oysa. 'Bilinmek' ya da daha 90k 'taninmak', yarah ruhlar (Tutunamayanlar) i9in daha 90k 
sorun demek. Peki, 0 zaman neden yaziyorsun diye bir soru sorulabilir. Tanri'nin tutsagi olan 
biz insanlar i9in bu sorunsahn cevabini tek bir sozciikle a9iklayacak olsaydim eger; 'arayis' 
derdim. 

Gilles Deleuze, 'Proust ve Gostergeler' (Kabalci) kitabinda; tarn da bahsettigim konuyla 
ortiisen II. bir boliim yazmis. Edebiyat makinesi'nde 'arayis' bir dizi karsithk iizerine 
kurulmustur. "Proust karsisina duyarhhgi koyar. Felsefenin karsisrna diisiinceyi. Tefekkiiriin 
karsisina 9eviriyi. Akhn once geldigi ve 'butiinciil bir ruh'un kurgusunda bir araya getirdigi 
biitun yetilerimizin mantikh ya da birlesik kullaniminin karsisina, butun yetilerimizi higbir 
zaman bir arada kullanamadigimizi ve akhn da her zaman sonra geldigini gosteren mantiksal 
ya da birlesik olmayan kullanimi koyar. Aym zamanda ask dostlugun karsisindadir. Sohbet de 
sessiz yorumun." (s. 1 12) Bu pasaj anti-logos kisminda ge9iyor. Mantigin (yerlesik kabullerin) 
egilimi ya da genel-ge9er tipik bir yazar misali edebiyat makinesinin kapanina kisilmis9asina 
kalmamak i9in edebiyati bir 'kutu imgesi' gibi diisiinup sonrasinda ise bu kutunun (toplumun) 
kusatmasindan, kapsayicihgindan kurtulmahyiz. Bunu bir kez hissetmek gelecegin yazarini 
desifre edecektir. Bu 9abanin nihayeti de yalnizca saf sanat gostergelerinin bir tiir tatminkarhk 
ve memnuniyet verebilecegi ger9egidir. 

Deleuze gore arayis, bir ara9 oldugu gibi bir makinedir de. "Modern sanat eseri istedigimiz 
her seydir, 0, bu veya su da, hatta istedigimiz her sey olmasi, istedigimiz seyin list 
belirlenimine sahip olmasi tarn da onun ozelligidir, onemli olan onun 9ahsmasidir: Modern 
sanat eseri bir makinedir ve bu anlamda isler."(s. 152) Bu fikre kolayca kapilmadigimi 
soyleyebilirim. Sanat eseri bu manada kuru bir iiretim neticesinden baska bir sey degildir. 
Uriin ise hakikate ne kadar yaklasabilmistir onu kestirmek mumkun gozukmiiyor. Arayis, 
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ashnda aranan hakikatin iiretimi degildir. Arayis hakikati ararken ciktigimiz bir yolculuktur. 
Nietzsche 'nin 'Boyle Buyurdu Zerdust' kitabindaki filozofun uzun yolculugudur. Benim 
yolculugum neticesinde iki kitap yazdim: 'Kayip Ulke Hakasya' ve 'Aysiz Karanlik ya da 
Riiyalarin Soyledikleri'. Bununla birlikte kayip giden zamanin icinde yakalayabildigim 
hakikatler dogal bir animsama gibi estetik bir duyarlihgin kaygilarini tasiyordu. 

Arayislar daha dogrusu edebi arayislar belli bir iislup ozelliklerine sahiptir. "Tarn olarak bu 
bicim nedir ve iiretim ya da hakikat diizenleri, ayni zamanda da makineler birbirlerine gore 
nasil duzenlenirler? Bunlarin hicbiri butiinsellestirme islevine sahip degildir. Onemli olan 
arayisin kisimlarinin, kendilerinde higbir eksik olmaksizin par9alanmis ve boliinmus halde 
kalmalaridir: Bir biitun olusturmadan ve varsaymadan, bu iki sey arasindaki bocalamada 
hicbir eksigi olmaksizin ve icine dahil edilmek istenen her tiirlu organik birligi pesinen ele 
vererek zamanin suriikledigi ebedi kismi kisimlar, a?ik kutular ve kapah kaplar." (s. 169) 
Insan gibi edebiyat eseri de bence bir bitmemislik duygusuna sahip olmahdir. Eger ortaya 
?ikan yap it bitmisse Lagos 'a aidiyetini ilan etmis demektir. Ben topluma bir aidiyet 
borclandigimi diisunmiiyorum. Hani Tanpinar, 'ne i?indeyim zamanin ne de busbutiin disinda' 
diyor ya ben zamanin disindayim / disinda kalmaliyim zamanin. Buradan 9esmenin basindaki 
arkadaslara selam gonderiyorum. "Eh yani ne ?ikar siz beni anlamasaniz da!". 
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Wittgenstein'in Kar§it Felsefesi 

Bati dusunce tarihi icinde 'Anti-Felsefe' diye tabir edilen bir nevi felsefe elestirmenligi diye 
adlandirabilecegimiz bir gelenek bulunmaktadir. Bizde de bir donem Islam felsefe tarihi 
icinde yer alan 'Reddiye' tiirii metinler de bir baska acidan boyle okunabilir. Ashnda tez, 
antitezini dogurdukca felsefe kendi mecrasini bulmaktadir denilebilir. 

Alain Badiou, felsefesinde bircok dusuncenin tekrar kullanimini gerceklestirirken diger 
filozoflan kendi felsefesi icinde bir takim dongulere oturtarak tekrar ve tekrar yaratir. Onun 
amaclarindan biri gercegin bu kategorilerinin her tiirlii felsefe elestirisi icin kullanish 
oldugunu gostermek ve bu nedenle, bunlari sanat ve tarih kadar ontoloji ve bilimsel kesifler 
icin de kullanmaktir. Ve bu manada Badiou'un, dort diskur'u (Sanat, Politika, Bilim ve Ask) 
icinde felsefik bir maraz olarak nitelendirdigi filozofun kendi felsefesini dayatmasi hastahgi 
hemen her onemli entelektiiel icin kacrnilmaz bir gercekliktir. Burada Badiou, felsefi 
gelenekteki farkh diskur'lar tarafindan iiretilen birlesme noktalarini bulmaya cabalar. Bu 
konuda 'Felsefe ile Politika Arasindaki Gizemli Iliski' (Monokl) bu cabasina bir ornek olarak 
gosterilebilir. 

Badiou, bir baska acidan da anti-postmodernist kita felsefesinin diinyada taninmasrnda rol 
oynayan en onemli temsilcilerinden birisidir. Bu konuda saglam bir eseri olarak "L'etre et 
l'Evenement" (1988) Varlik ve Etkinlik'i goriilebilir. Bu kitabiyla filozof siyasi dusunceyi, 
kiime teorisini ve Lacan'in psiko-dilbilim teorisini birlestiremeye ugrasmistir. Avrupa kita 
felsefesinde analitik bir yakinsama ve ayrintih soylemiyle opak terminolojisini gelistirmeye 
5ahsmistir. Ayni 9er?evede Badiou'un bu yakrnlarda (Wittgenstein's Anti-Philosophy) 
Wittgenstein'in Karsit Felsefesi, diye onemli bir kitabi yayimlandi. (Verso, 2013) [Tiirk^e'ye 
daha cevrilmedi.] 

Bu seminal metin (Gelecekteki fikirlere temel olusturan.) onun anti-felsefe kavramrna yeterli 
bir argiiman saglayan farkh bir Wittgenstein okumasidir sanki. Fransiz filozof Badiou, 
Wittgenstein'i modern bir sofist gibi degerlendirir. Bundan sonra Wittgenstein (Tractatus 
Logico-Philosophicus'unda yazari olarak, Wittgenstein) Sokrates, Kierkegaard, Rousseau, 
Pascal, Nietzsche ve Lacan, Badiou tarafindan temsil geleneginde, bir prototip anti-filozof 
olarak kabul edilir. Ustat bu kitabinda Wittgenstein'in 'Felsefi Sorusturmalar'ini sevmedigini 
gostermekten imtina etmez. Ve bu minvalde ozellikle onun dil felsefesine kahci bir elestiri 
getirmeye cahsir. 

Bence Wittgenstein'in felsefesinin temel a?mazi her seyi ka5inilmaz bir sekilde mantik 
terazisine koymasidir. Halbuki felsefe de ve hayatta mantik dairesine oturmayan o kadar farkh 
seyler/tezahiirler vardir ki bunlar anlatilsa insanin ne kadar akil yoniinden kusurlarla herme- 
her? oldugu goriilebilecektir. Wittgenstein, iinlii Tractatus 'unda "Buna karsihk, burada 
bildirilen diisiincelerin dogrulugu bana sorgu-sual edilemez ve kesin-kes goriiluyor. [Bu 
ciimle bile kendi basina bir felsefe karsithgi degil midir? Ukalahk.] Boylece, su kanidayim ki, 
sorulari ozlerinde sonuna dek cozdtim. Ve bunda da yanilmiyorsam, iste, bu 5ahsmamin 
degerinin bulundugu ikinci nokta, bu sorunlarin 96zulmesiyle ne denli az seyin basarilmis 
oldugunu gostermesidir." (Metis Yay., Cev: Oru? Aruoba, 2005, s.13) Peki bu eser o kadar 
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mantiga ve felsefeye uygunsa "Felsefi Sorusturmalar'da yine kendisi tarafindan ni9in ciddi bir 
sekilde elestirilmistir? (Elestirilmeye 9ahsilmistir.) Bu kitap Wittgenstein' 1 felce ugratan 
eseridir. Tractatus, disindaki Wittgenstein tarafindan ortaya konan butiin metinler; Felsefenin 
Mantigi'nin yazih tefsirleri gibi goriilebilir. Ya da Felsefi Sorusturmalar, kisisel bir talmud 
ornegi olarak okunabilir. 

Wittgenstein, Tractatus 'u o unlii deyisiyle bitirir: "Uzerinde konusulmayan hakkinda 
susmah." (s.173) Peki uzerinde konusulmayan seyler nelerdir? Bunlar mantik 5er?evesine 
dahil olmayan diisiinceler ve duygulardir. Belki sistematik bir yapiya donusmemis her turlii 
dilsel form'lardir. Belki bir siir bile boyle olmayan bir teorik yapiya sahip anlayisrn uriinu 
olabilir. Bence felsefi 9ahsmalar i?in teorik olmayan konusma eylemlerine referans ilgin^ bir 
bakis a?isi getirebilir. Ornegin, Sokrates'in Devlet'e Atina'ya karsi gelistirdigi tavirda felsefi 
mantik kadar var olan otoriteye gicik olmasinin hi^ mi payi yoktur? Bu tavir; mantik kistasina 
vurulsaydi uzlasma pek ala daha karh ve akilhca olmaz miydi? Hayatin kendisi koca bir 
sa5mahk, diinya denen bu yerde var olan turn olgularda bir mantik aramak daha da biiyiik bir 
sa5mahk. Wittgenstein' 1 tarn manasiyla anlamak sudur; [ki kendisi de Tractatus'un 6.54'uncu 
pasajinda benim soyledigimi itiraf etmek zorunda kalmistir.] "Benim tiimcelerim [Burada 
'ciimle' kullansa ?evirmen sanki olurdu.] su yolla a^imlayicidirlar ki, beni anlayan, sonunda 
bunlarin sa9ma olduklarini goriir, onlarla tirmanarak- onlarin ustune 9iktiginda. (Sanki iistiine 
tirmandiktan sonra merdiveni yikmasi gerekir.) Bu tiimceleri [Sayrn 9evirmen senin bu 
'tiimce'ni hig ama hig sevmedim.] asmasi gerekir, o zaman diinyayi goriir." (s.173) 

Bence Wittgenstein felsefe mantigi kurmak yerine bu akhyla Tevrat'i notlandirip Gemara 
(A^iklayici-yorumlayici, diipe duz serh eden.) etseydi daha iyi olurdu. Kendi adima uzerinde 
konusulmayan seyler hakkinda konusmayi seviyorum. Bu manada New-Wittgensteinci bir 
baslangi9 yapsak fena mi olur? Ben dusuncelerin dile getirilisine bir sinir 9izmek 
istemiyorum, New-Wittgensteinci fikirde sinirin otesinde kalan olmak istiyorum. Sinirin 
otesinde kalan belli ki 'sa9mahk' ama kime gore sa9mahk orasi pek me9hul. Wittgenstein' in 
akil yiiriitme hattini Tractatus boyunca takip ettiginizde karsiniza yine o yiice kapi 9ikiyor: 
'Sa9mahk'. Peki, bu ne demektir? Tractacus, turn metin boyunca butunliiklii olarak 
dusiinuldugiinde ger9ekligi tahtindan etmek i9in yazildigi anlasilacaktir. Ger9ekligin olmadigi 
bir ger9eklik! Felsefe karsithgrndaki basat soylem ger9eklik uzerinde bir anlam kaymasi 
yaratmaktir. Tractatus'u o anlayarak okuyan tek kisi (Bu filozofun kendisi oluyor.) bunun ne 
demek oldugunu 90k iyi biliyordu. Hayat ancak bir oyun, eglence turiinden tutkulu bir 
oyalama gibidir; bizim bu hayattan ve felsefeden anladigimiz sey ger9ekligin sonsuza dek 
siirmedigidir. Insan, Tanri'nin elindeki bir oyuncaktan baska bir sey degildir! 
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Entelektiiel bir moda: Tanpinar 

'Ben masah olan bir adamdim..' diye Ahmet Hamdi Tanpinar 'in bir sozii vardir. Ve insanlar 
genelde pek iyi de masal dinlemeyi/soylemeyi oldukca severler. Son giinlerde Tanpinar 
hakkinda yazip cizmek konusunda bir moda aldi basini gidiyor. En son Milliyet Gazetesi'nden 
Zeynep Mirac; Tanpinar ve modernlesmenin zihniyet diinyasi hakkinda bir kitap yazmis olan 
Besim F. Dellaloglu ile bir soylesi yapti. Bu son bes-on senenin modasina kapihp bende bu 
konuya dair bir iki kelam etmeye cahsacagim. 

Dellaloglu, kitabinda biraz Sartre icin soylenen sozden miilhem bir sekilde 'Tanpinar 
Tiirkiye'dir' diyor ve onu anlamanrn Tiirkiye'yi anlamak yolunda bir rehber oldugunu 
soyliiyor. Ama yine kendi ifadesiyle CHPTi Tanpinar 'in Dergah cevresince bayraklastinlmis 
olmasi oldukca ilginc/anlasilamayan bir olgu. Buradan hareketle yazar 'Kiilturel 
Musliimanlik' diye bir kavram ortaya atiyor ama Tanpinar' in hayatrnda bunun da yer 
almadigini belirtiyor ve Tanpinar bizi olgunlastiran bir unsurdur diyor. (1) Bu tespiti yaparken 
Tanpinar 'dan soyle bir ciimle ahntihyor: "Tarn Miisliiman miyim bilmem. Milletimin 
Musluman oldugunu unutmuyorum ve Miisliiman kalmasini istiyorum. Garphyim. 
Hiristiyanhgin daha iyi, daha zengin miraslarla, daha iyi islendigine eminim." Bu durum 
ashnda iki yiizyildir aydinlarimizca Bati'ya karsi durusumuzun damitilmis bir ifadesidir. 

Tanpinar okumalarim sirasinda son yillarda goziime takilan bazi eserleri burada zikretmek 
istiyorum. Handan Inci 'Tanpinar Zamani Son Bakislar'da bir sempozyumdaki eserleri bir 
araya getirerek derleme bir kitap hazirlamistir. [Sema Ugurcan'in da boyle bir calismasi 
vardir.] Ayrica ayni yazarin Abdullah Ucman ile birlikte hazirladiklari 'Bir Gul Bu 
Karanhklarda' kitabinda ise Tanpinar' in sairlik, romancihk, hikayecilik, denemecilik, dusiince 
adamhgi ve ogretim iiyeligi gibi farkh cephelerdeki kimlikleri yansitilmaya ozen 
gosterilmistir. Sevim Kantarcioglu Tanpinar' dan sectigi bazi hikayeleri deconstructionist 
(yapibozumcu) ve semiotik yaklasimlarin lsiginda incelemistir. Kantarcioglu 'nun 
Qahsmasinin, Ingiliz ve Amerikan yazarlariyla mukayeseli bir ^ahsmanin uriinu oldugunu 
belirtmekte fayda var. Hece yayinlarindan ^lkan "Ahmet Hamdi Tanpinar ve Musiki" 
kitabinda Nesrin Tagizade Karaca, mekansizhgin ve kainata acilmanin sarsici atmosferinde 
tezahiir eden musikinin Tanpinar dusiince sistemi ve estetigindeki anahtar kavramlari 
sorguluyor. 

Mehmet Erdogan'a gore; Tanpinar, diisiincesi ve sanatiyla Turk edebiyatrni etkilemeyi ve 
beslemeyi siirdurmektedir. Erdogan, 'Bir Elestirmen Olarak A.H. Tanpinar' 1 ele almis ve 
kendinden oncesi ve sonrasi arasinda bir koprii kurmaya 9ahstigindan bahsetmistir. Tanpinar, 
Erdogan'a gore Tiirk edebiyatinda bir kurucu sahsiyet misyonuna sahiptir. Ben bu yorumun 
§inasi, Namik Kemal, Recaizade Ekrem, Abdiilhak Hamid; Realistleri Samipasazade Sezai, 
Besir Fuad, Nabizade Nazim, Mizanci Murad, Riza Tevfik, Ahmet Mithad Efendi, Halit Ziya, 
Mehmet Rauf, Nabizade Nazim, Huseyin Cahit vb. dusunuldugiinde bayagi abartih 
buluyorum. Kaldi ki sadece Cumhuriyet donemi dusiiniilse bizdeki elestiri Yahya Kemal 
yahut Ahmet HasimTe baslatilmahdir. Tenkit, kavrami yaklasik 200 yildir Tiirk edebiyatinda 
vardir. Tanpinar sadece bu durumu bir list basmaga tasimistir. Ki ondan oncesinde Fuad 
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Kopriilu, ilk tetkik unsurlarini Turk Edebiyati Tarihinde Usui' makalesini Bilgi mecmuasrnda 
nesrettiginde Tanpinar daha 13 yasindadir. 

Ibrahim Sahin, 'Haz ve Giinah: Bir Tanpinar Yorumu'nda yazarin siir, roman ve hikayelerinin 
gerisindeki estetik bilincin niteligi, Tanpinar estetiginin bir dil sanati olarak edebiyattaki 
goruniisu konusunda bir takim seyler soyliiyor. Biraz zorlama bir yorumla Tanpinar 
sanatkarhgina iliskin bircok sorunun temelinde 'dilden bir iitopya/iitopya dil' kurmak 
cabasinin varligini iddia ediyor. Ben kendi adima Tanpinar' daki estetik cabanin iitopik bir 
unsur olarak goriilebilecegini pek dusunmiiyorum. Yine de Sahin' in cabasina kayda deger bir 
fikriyatin tezahiirii olarak bakilabilir. Mehmet Aydrn Proust misali Tanpinar 'in izini kayip 
zamanda takip etmeye cahsan baska bir yazardir. (Ne icindeyim zamanin ne de busbutiin 
disrnda) Aydin, Tanpinar 'in eski-yeni, gelenek, kimlik, zaman, muzik, olum, hayat, 
medeniyet, kultur gibi konulardaki dusuncelerini karsilastirmali olarak okuma yolunu seciyor. 
Malraux, Heidegger, Paz, Hegel, Valery, Said, Habermas, Dostoyevski, Bergson, Proust, 
Weber, Besir Fuat ve Orhan Pamuk gozunden Tanpinar' a bakarak Dogu-Bati ile kimlik 
sorunsahni inceliyor. (Bu arada Pamuk romanda aradigi seyi [estetigi] Tanpinar' da bulmustur 
diyebilirim.) 

Bu konuda saydigim bunca eser arasinda M. Orhan Okay'in 'Bir Hulya Adaminin Romani 
Ahmet Hamdi Tanpinar' isimli cahsmasinin ayri bir yeri vardir. [Zaman zaman ilgilendigim 
konularda okudugum kitaplarrn yazarlarina bir sekilde yazma ihtiyaci duyarim. Bununla ilgili 
olarak bana cevap verme nezaketini gosteren ender akademisyenlerden birisidir Sayin Orhan 
Okay. Tarn bir Istanbul beyefendisidir. Cogu yazara kitabiyla ilgili yaziyorsunuz ve 
Tanpinar'in ifadesiyle soylersem 'siikut suikasti'na ugruyorsunuz. Tiirkiye'den ve 
Yurtdisindan olanlar konusunda bir mukayese yapacak olsam bizimkilerin duyarsizhgina 
sasarsiniz. Orhan Hoca ile bir kez de telefon ile goriistugumii hatirhyorum.] Hoca, kitabini 
ciddi bir emekle ve samimiyet icinde yazmistir. Bu yiizden metnin basindaki ifadeden tenzih 
ederim. Okay, kitabi yazma seriivenini Mehmet Kaplan' dan bir rivayet kisa bir anekdotla 
a5iklar: Kaplan daha ogrenciyken onlara "Tiirkiye'nin en onemli yazarlarindan biri olmasina 
ragmen, ihmal edilmis, iistiinde durulmamis Ahmet Hamdi Tanpinar'in butiin eserlerini 
nesredin" demistir. Hoca ayrica bu kitabi hazirlarken oldukca kiymetli olan kendi arsivini 
kullanmistir. Tanpinar'in degerini fazlasiyla ifade eden bir kitaptir Bir Hiilya Adaminin 
Romani. 

Yazinrn gittik^e uzamasini hesaba katarak burada sadece isimlerini zikrederek gececegim 
birka9 5ahsma ise sunlardir: Nezahat Ozcan; Ahmet Hamdi Tanpinar'in Eserlerinde Resim, 
Ali ihsan Kolcu; Tanpinar'in Poetikasi ve ayni yazarin diger kitabi; Zamana Dusen Cighk: 
Tanpinar'in Siirinin Epistemolojik Temelleri ve Tanpinar'in Siir Estetigi, Nermin Yazici; 
Ahmet Hamdi Tanpinar'in Hikayelerinde Anlatici ve Kahramanlar, Haluk Sunat; Bosluga 
A9ilan Kapi: Ahmet Hamdi Tanpinar ve Yapitlanna Psikanalitik Duyarhkh Bir Bakis, 
Toplumbilim 20; Ahmet Hamdi Tanpinar Ozel Sayisi, Mehmet Torenek; Baska Hayatlar 
Pesinde: Tanpinar'in Romanian Uzerine Bir Inceleme, Yunus Balci; Tanpinar: Trajik Bir Sair 
ve Siiri, Turan Alptekin; Ahmet Hamdi Tanpinar: Bir Kultur Bir Insan, Abdullah Ucman; 
Ahmet Hamdi Tanpinar, Inci Enginiin, Zeynep Kerman; Giinliiklerin Isiginda Tanpinar Ta 
Basbasa, [Bu ashnda Tanpinar'in kendi giinliikleridir fakat Inci ve Zeynep hanimin giriste 
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uzun ve giizel bir yazisi vardir.], Zeynep Kerman; Tanpinar'in Mektuplari, Oguz Demiralp; 
Kutup Noktasi: Ahmet Hamdi Tanpinar Uzerine Elestirel Deneme, Umit Meric Yazan; 
Ebediyetin Huzurunda: Ahmet Hamdi Tanpinar vb. daha sayamayacagim kadar 50k kitap 
Tanpinar'in popularitesini gostermek acisindan sanirim yeterlidir. Burada ismini unuttuklarim 
olabilir muhtemelen dikkatimden kactigi icin zikredememisimdir. 

Elimdeki Defter dergilerini karistirirken Tanpinar hakkinda kimler ne yazmis diye soyle bir 
goz attigimda ilginc bazi isimlere rastladim; Ornegin Nurdan Giirbilek 5. sayida 'Tanpinar'da 
Goriinmeyen' diye 90k giizel bir yazi yazmis. Daha baska 19. sayida Evren Erem, modern 
Turk sirinde Tanpinar ve Diranas'in yerine deginirken, 23. sayida Ahmet Oktay Tanprnar'i bir 
tereddiitiin adami olarak tanimlamistir. Yine ayni sayida Orhan Pamuk, "Ahmet Hamdi 
Tanpinar ve Turk Modernizmi" diye oldukca ilginc bir metin kaleme almistir. Bu saydiklarim 
arasrnda en 50k dikkatimi Nurdan Giirbilek' in yazisi cekmistir. Giirbilek, bu yazisinda; 
"Yuziimuzu gecmise donmek, onun yuzunii bize donmesi anlamina gelmeyebilir; hatirlanana 
bakmak, onun doniip bize bakmasini engeller cogu zaman. Tanpinar, bu riski aldi, sanata 
donusturdii. Sanati 'maziyi acacak bir anahtar' olarak gordii; gerceklestirdigi ise, gecmis 
kaybini sanati besleyen bir kaynaga donusturmekti. Bu yiizden Tanpinar'da gecmisin 
kendisinden 90k yoklugu, biraktigi bosluk onem kazanir.."(2) diyerek Tanpinar' 1 anlamayi 
entelektiiel bir ?abaya doniistiirmustur. 

Bu yazilardan baska Hece, Yediiklim, Kitaphk, Asklepios, Dergah ve Toplumbilim vb. gibi 
koklu dergiler onun anisina cesitli ozel sayilar hazirlamistir. Istanbul Belediyesi dogumunun 
100. yilinda Ahmet Hamdi Tanpinar i?in "Istanbul Bir Terkiptir" diye bir sergi hazirlamis ve 
daha sonra bu sergideki karikatiirleri ve fotograflari gayet liiks bir baskiyla yayimlamistir. 
Katalogda Istanbul resimlerinin yanrnda Tanpinar'in siirleri vardir. [Bu arada kitaplarrn biiyiik 
kismi koleksiyonerlere yonelik hazirlandigi i?in fiyatlari benim gibi ilgisi 90k parasi az 
olanlar i?in yiiksektir. Hele sahaflara diismiisse, kedi gibi dolanirsrniz ortalikta ve sadece 
bakmakla yetinirsiniz.] 

Bu yaziyi yazarken en basta Besim F. Dellaloglu'ndan bahsetmistim. Hilmi Yavuz'da bu 
konuya deginen "Tanpinar ve yanilgilar" diye bir yazisrni ge?em hafta baslarinda gordiim. O 
yazida Sayin Yavuz, "Evet, 'entelektiiel moda'! Tanprnar'dan soz etmenin bir entelektiiel statu 
kazandirdigi bir donem... Bizim ilkgen5lik yillanmizda, 1950'lerin ortalannda, 
'Varoluscu'luktan ve Sartre'dan soz etmenin, iki lakirdi arasina, bilir bilmez, 'Sartre der 
kL.'yi yerlestirmenin bir entelektiiel statu kazandirmasi gibi!"(3) diyerek Dellaloglu'nu 
bayagi ciddi bir sekilde elestiriyordu. Hilmi Yavuz, Dellaloglu'nun "Tanpinar'in 
ogrencilerinin, onu muhafazakar bir kimlik olarak sahiplenmesi"(A.g.m.) ve solcularin 
Tanpinar' 1 okumadiklari vb. goriislerini tenkit ediyordu. [Tanpinar'in ogrencilerinin 
muhafazakarhklarini ve onu da boyle gormelerini Dellaloglu modernlesme sendromu olarak 
algihyor. Ona gore Tanpinar, "Batici degil, Batih. Oysa Kemalizm, ana akim modernlesme 
Baticidir; Batih degil. "(4) Bu noktada Tanpinar' daki durum i?in farkli bir kanaat var. Bence 
Tanpinar ne Batici ne de Batih'dir. Tanpinar Dogu ve Bati meselesini ele ahrken 'terkip'(5) 
diye bir kavramdan bahseder. (Terkip, Tanpinar'in kullaniminda sentezden ziyade bilesim'i 
ifade eder.) Toplum, kendi medeniyet minvalinde bazen Dogu'dan Bazen de Bati'dan degerler 
alarak kendi terkibini zenginlestirir. Son donemde Bati'h terkibimizin arttigi da bir ger9ektir. 
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Bu ifadelerden anladigim kadariyla Tanpinar'a salt manada Batili demek dogru degildir. 
Tanpinar'in bizzat kendisinin terkibi de en az Bati kadar Dogu'dan parcalar tasir.] 

Hilmi Yavuz'un goriislerinde biiyiik olciide hakhlik payi bulunmasina ragmen biraz agir 
kactigini da soyleyebilirim. Dellaloglu'nun daha yenilerde tanistigi Tanpinar konusunda bazi 
ince ayrimlari fark edememis olmasi mazur goriilebilecek bir kusurdur. Dellaloglu'nun 
"Tanpinar'a haksizhk ettigimi de dusunmiiyor degilim"(6) demesi gecmisinde kendi adina bir 
Tanpinar ihmali oldugunu gosterir ve bunu bir olciide sola genellemesi yanhstir fakat bu 
kitabin bir entelektiiel moda icin yazildigi kanaati de bende pek olusmadi. Gerek 'sol' olsun 
gerekse 'sag' tarafindan Tanpinar'in tartisilmasi "maziyi acacak bir anahtar"dir. Giirbilek'in 
ifadesiyle soylersem; Tanpinar 'da 'icimizi lsitan bir yan var.'(7) Son donemdeki bu kadar yazi 
da bunun bir delili degil midir? 

(Not: Hilmi Yavuz, ilk yaziya ilaveten bu hafta basi dozu biraz daha hafif bir yazi olan 
"Tanpinar, 'Bati'ci mi idi, yoksa 'Bati'h mi?" diye ikinci bir metin kaleme almis. Hatta 
"Dellaloglu'na, bana bunlari dile getirmek firsati veren miilakatindan dolayi tesekkiir ederim" 
diyerek bir mana da goniil almistir.) 

Kaynaklar: 

1- Zeynep Mira?, (28.01.2013), "Tanpinar Batici degil, Batiliydi", Milliyet Gazetesi. 

2- Nurdan Giirbilek, (1988),"Tanpinar'da Goriinmeyen", Defter, Haziran-Eyliil, Sayi: 88, s.97. 

3- Hilmi Yavuz, (30.01.2013), "Tanpinar ve yanilgilar", Zaman Gazetesi. 

4- Zeynep Mira?, (28.01.2013), A.g. Roportaj. 

5- Ali Yildiz, (1996), "Tanpinar'a Gore Dogu ile Bati Arasinda Terkip", Sosyal Bilimler 
Enstitiisu Dergisi Sayi: 7, Erciyes Universitesi, s.415. 

6- Besim F. Dellaloglu, (2012), "Ahmet Hamdi Tanpinar - Modernlesmenin Zihniyet Dunyasi, 
Bir Tanpinar Fetisizmi", Kapi Yayinlan; s.9. 



7-Nurdan Gurbilek, (1988), A.g.m., s.105. 
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Anlati Sanati ve Biiyii 

Biiyulii gercekcilik, ashnda 'realist' diye kabul edile gelen sanat akimlarinda olmamasi 
gereken bir takim mantik disi ve sihirli ogeleri muhteva eden sanat hareketi olarak biliniyor. 
Biiyulii gercekcilik terimi ilkin Alman sanat elestirmeni Franz Roh tarafmdan; degistirilmis 
gercekciligi gosteren bir tabloyu ifade etmek, tanimlamak icin kullanilmisti. [Roh'un cokca 
bilinen bir cahsmasi olan; 'Ekspresyonizm Sonrasi: Yeni Avrupa Resminin Sorunlan ve 
Biiyulii Gercekcilik' kitabinda fotografik gerceklik ile hayali diinyanin kapilari aralanmaya 
cahsihyordu.] 

Biz gercekte, giindelik hayatta bulunan nesneleri nasil olupta garip olaganiistu varliklar olarak 
gorebiliriz? Normal diinyanin gerceklerini sihirli ve fantastik bir sey gibi vurgulamak tarn 
anlamiyla bildigimiz nesneleri sozcukler, sekiller vb. vasitasiyla (Edebiyat, resim, fotograf, 
miizik..) tekrar insa etmeye benziyordu. Buradaki kurgusal yapi elbette etnolojik-dini ve 
psikolojik bir anlamda da degildi. Edmund Husserl ve Martin Heidegger fenomenolojisinden 
yararlanan Roh, gorsel sanatlarin sekilsel gosteriminde cevremizdeki nesnel diinyanin bir riiya 
aleminde yasiyormuscasina kristalize bir goriintiisiinun olusturulabilecegine vurgu yapiyor. 

Biz goriindugii gibi olmayan bir diinyada yasiyoruz. Insan, bizzat kendi hayal diinyasi 
vasitasiyla yasadigimiz bu dort boyutlu evreni asarak, yer?ekimi ve fizige meydan okuyabilir. 
Bir?ok filozofa gore bizim uyanik ger5ekligimiz bile fazlasiyla bir riiya olabilir oysa. Ornegin 
bir Hadis-i §erifte; "insanlar uykudadir, oliince uyanirlar!" deniliyor. Buyulii gercekcilik, 
sanat vasitasiyla bilinmeyen alemlere ge?is i9in fazlasiyla bir olanak saghyor. 

Giiniimiizde ozelikle Venezuelah Arturo Uslar-Pietri, Kiibah Alejo Carpentier gibi bazi Giiney 
Amerikah yazarlarin eserleri bu akim altinda siniflandinhyor. [Carpentier, 'Harika Ger5eklik' 
(La real maravilloso) ifadesini ilk kez 'Bu Dunya'nin Kralhgi' romaninin onsoziinde 
kullaniyordu.] Bu akim ozellikle 60'h yillardan itibaren Latin Edebiyati'nin yiikselisi ile 
birlikte daha bir yayginhk kazandi. 

Gabriel Garcia Marquez'in 'Yiizyilhk Yalnizhk' kitabi bu akimin belki de en onemli 
yapitiydi. Marquez romani hakkinda; "Biiyukannem, en acimasiz seyleri, kihni bile 
kipirdatmadan, sanki yalnizca gordiigii seylermis gibi anlatirdi bana. Anlattigi oykiileri bu 
kadar degerli kilan seyin, onun duygusuz tavn ve imgelerindeki zenginlik oldugunu kavradim. 
Yiizyilhk Yalnizlik'i biiyiikannemin iste bu yontemini kullanarak yazdim. Bu romani biiyiik 
bir dikkat ve keyifle okuyan, hi? sasirmayan siradan insanlar tanidim. §asirmadilar, 5unkii ben 
onlara hayatlarrnda yeni olan bir sey anlatmamistim. Kitaplarimda ger9eklige dayanmayan tek 
ciimle bulamazsiniz" diyordu. 
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Edebi acidan "Buyulu Gercekligi" siklikla metinlerinde kullananlar deyince ilk elden akhma 
Carlos Fuentes, Juan Rulfo, Jacques Stephen Alexis, Laura Esquivel, Laura Esquivel ve Jorge 
Luis Borges geliyor. Borges disinda Mikhail Bulgakov, Ernst Junger ve Giinter Grass gibi 
romancilar anlati sanatinda teknik olarak buyulu gerceklik akimindan oldukca sik 
faydalaniyordu. 

Bu yazarlar icinde ozellikle Borges, buyulu gercekcilik akiminin onde gelen isimlerinden 
olarak biliniyor ve gercekustuculuk konusunda yazdigi denemeleri ile de taniniyordu. Borges 
stilinde gercegi ve hikayeyi harmanladigi anlatilar (oykiiler) gercekiistii bir otantizm 
tasiyorlardi. Borges'ten en son 'Discusion' ["Tartismalar", Iletisim Yay.] isimli bir kitap 
cevrildi. Kitabin en 50k 'Anlati Sanati ve Buyu' isimli kismi dikkatimi cekti. 

Borges, Tartismalar'a yazdigi onsozde; 'Anlati Sanati ve Buyu', 'Filmier' ve 'Ger?ekligin 
Postiilasyonu', birbirine es kaygilara cevap verdigini ve nihayetinde hemfikir bir soylemi dile 
getirdigini eserlerinin ?ogunlukla 'Bizim imkansizlarimiz' gibi kimilerinin one siirecegi; 
zevksizlik abidesi bir yergi denemesi degil, varolusumuzun pek de gorkemli olmayan belirli 
nitelikleriyle ilgili iistii kapah, kederli bir raporu oldugunu ifade ediyordu. Tartismalar' daki 
bazi metinler birer bilincli anakronizm denemesi olarak ta okunabilir. Yine; 'Ger?ekligin 
Sondan Bir Onceki Versiyonu', 'Oteki Whitman', 'Homeros'un Versiyonlan', 
'Kaplumbaganin Viicut Buldugu Bedenler' ve 'Flaubert ve Ornek Yazgisi' ilgiyle okunan 
yazilardi. "Hayatimda, hayat ve oliimiin eksikligini cekiyorum. Bu ayrintilara boyle gayretkes 
askimin nedeni de bu yoksunluktur. Bu epigrafi okudunuz ama degdi mi bilmem. . ." (s.46) 
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Baska Rentier, Baska Denizler 

Sair Kavafis "Yeni bir iilke bulamazsin, baska denizler bulamazsin..." diyordu eski bir 
siirinde. Bu dizeden hareketle ashnda kendinden kacamama durumuna gonderme yapan ve 
esrikligi ya da imkansizhgi dile getiren bir anlami dusunuyorum. Ancak dizede diger taraftan 
huziinlu bir cagrida var. icindeki ses ise bulamazsin ama gidebilmeyi ve gidilen farkh yerlerde 
de kendinle ytizlesmeye devam etmeyi yine denemelisin diyor. 

Murat Beige, 'Baska Kentler, Baska Denizler'in ilk cildinde; "Baska Kentler, Baska Denizler 
(Ilk cildi yayimlanah 12 yil olmus.) hepimiz icin gerekli, yararh: sayisiz insan durumlarini 
gormek, insan yasantilarini anlamak ve icsellestirmek, insanlarin farkh durumlarda 
karsilastiklari zorluklara nasil cevap verdiklerini ogrenerek zenginlesmek, hatalari ve 
sevaplanyla bu koca insanhgi kucaklamak ve onunla ozdeslesmek icin" diyordu. Belge'nin 
dilinden baska iilkelere dair seyahat yazilarini okumak oldukca etkileyiciydi. Dolayisiyla 
Amerika'dan Orta Avrupa'ya, Balkan ulkelerinden Misir'a uzanan seyahatlerde (Ayni 
zamanda sokaklarda yurudugiinuzii hissetmek, oturup bir cafe'de soluklanmak, baska kentler, 
baska denizler goimuscesine..) bunlarin tarihleri ile bugiinlerini kesfetmek yerinizden 
kalkmadan miimkun olabiliyordu. 

Bazen bu yazilarda yalnizca cafe'leri ve tiyatro, sinema vb. mekanlari degil, sehirlerin tarihi 
ve kultiirel yapisini degisik ve ayrintih anekdotlar vasitasiyla bir edebiyatcinin sicak 
iislubundan dinleyerek ogreniyorsunuz. Baska Denizler'in 2. Cildinde yazar yine, 
"seyahatname"sine devam ediyordu. Bu "seyahatname"de de kultiir, tarih, yemek, insanlar, 
edebiyat ve sanat; ulkelerin, sehirlerin iclerinde yasadiklari sekliyle, donemler arasi 
farklilasan zenginlik ve fakirlikleriyle anlatihyordu. 

Bu gezi kitabinin 3. cildinde "Seyyah"rn [Belge'nin] dedigi gibi Italya: 'neresine gidersen git, 
kendini guzel ve ilging, ayrica da sicak ve sevimli bir yerde' bulabilecegin cinsten bir 
memleket.' Yazarin seyahatinin bu kismrnda rotasi "Eski Kita"dan devam ediyor, once 
Almanya, ardindan Danimarka ve Avusturya, 9ok^a Graz. Donuste Balkanlar'i da bos 
gecmiyor, eski Yugoslavya topraklanni kesfe cikiyor. Seyyah'in yolu, Ukrayna'dan, 
Kiyev'den de ge?iyor sonra ABD'ye doniiyor: Boston ve New Orleans sokaklannda orta 
olcekte bir gezintiye 5ikariyor bizi. Ardindan Kanada'ya soyle bir ugruyor, "verimli" 
topraklara donmiis9esine en son, Ortadogu'ya geliyoruz. Isik her zaman dogudan yiikseliyor.. 

Bu yakinlarda serilenmis gezi kitabinin en son 4. Cildi yayimlandi. Yayimlanan bu son ciltte 
en az ilk ii? kitap kadar guzel ratine bir seyahatname tadinda olmus. Son kitapta Brezilya, 
Tanzanya, Sudan, Fransa, tesrifath Londra, Siena, Slovanya, Polonya, Yunanistan ve Erbil 
anlatihyor. Kitabin onsoziinde beni bir hayli derinlere daldiran soyle bir cumleye rastladim: 
"Yazip yazip bitiremedigime gore, bu gezi anilarini yazmaktan hosnut olmahyim. Dusumince, 
evet, oyle. Insanoglu, bir kere 'am' anlatmaktan hoslaniyor olmah."(s.7) Yazar her ne kadar 
boyle soylese de bu metinlerde yer alan sey salt anilar degil. Am kismi yazilanlarin anca 
yarisini olusturuyor. 

Beige, gittigi ve gezdigi yerlerle ilgili bilgi toplamaya onem veren bir yazar. Topladigi bu 
bilgiler yazdigi metinlere de yansiyor. Onun anlatimrnda gezilen kentin/iilkenin yalnizca 
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tarihine iliskin bilgilerle yetinmiyorsunuz; yanisira edebiyat, resim, musiki, yani sanat ustiine 
de bir takim seyler ogreniyorsunuz. (Gunumiizde diinya da hizla yayilan "Mikro" tarihgilik 
diye bir sey var. Boyle "ciddi" tarihcilik alanina girmedigi dusumilen, "onemsiz ayrinti" 
muamelesi goren seyler de incelenmeye baslandi. [a.g.s]) Bizde bu tarz islerle Siiheyl 
Unver'in ugrastigini hatirhyorum. (Edirne Defterleri vb.) 

Yazar kitabi degerlendirdigi yazisinin devaminda "insanlar 'am' anlatmaktan ho§lanir, 
demi§tim. Bu dogru, ama kimi zaman, ozellikle benim ku§agim, fazla '§ahsiyat' yapmaktan da 
kacinir. Oyle ah§mami§izdir bizler, fazla ki§iselle§meyi hatta 'ayip' sayariz. Oysa bu artik son 
derece yayginlasti. Insanlar her seylerini sere serpe anlatiyorlar." (s.8) diyor. Bu soyle de 
anlasilabilir; insanlar ani'larini Instagram, Twitter, Face'den 'Ben filanca yerdeydim' diye 
bencillik nisanesi olarak paylasiyor. Oysa ayni durumu Beige anlatirken; [yazar "ben"li bir dil 
yerine] 'Kafka, falanca yerdeydi' gibi bir cumle kullaniyor. Insanin bazen oyle hatiralari 
oluyor ki yaptigimiz yolculuklar bizi kendimize geri getiriyor.. 
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Osmank tstanbulu'nda Edebi Modernle§me 

Imparatorlugun son yiizyih kendi tarihi, ictimai ve siyasi dinamikleriyle Bati dunyasinin 
toplumsal, siyasal ve edebi modernliginin etkilesimiyle bicimlenen benzersiz bir donemdi. 
Sehir Universitesi'nden Fatih Altug ve M. Fatih Uslu tarn da bu konuya odaklanan 'Tanzimat 
ve Edebiyat' isimli derleme kitabinda soz konusu donemde, Osmanh tebaasinin farkh 
milletlerinin kah kendi dillerinde, kah farkh alfabelerle ama Turkce olarak, yeni edebi turlerde 
eserler vermeye basladiklarini -bir baska deyisle yeni edebiyatlar olusturduklarini soyliiyorlar. 
Osmanh' lardan koparak kurulan yeni uluscuklar [Post-Osmanli Devletleri] bu kirilma anini 
kendi milli, modernist edebiyatlarinin baslangici olarak kurguladilar. [Kanaatimce ulusal 
ideolojik palazlanma donemi anlatilan icinde tipki tarih gibi edebiyatta icat edilmis bir 
seydir.] 

Tanzimat ve Edebiyat' in icindeki makalelerden anlasildigi iizere; yeni uluscuklann "bu bakis, 
ayni ortamda dogarak gelismis edebiyatlarin butunliigiinun ve dinamizminin goz ardi 
edilmesine yol acti. Ornegin Tiirkiye'de, Tanzimat edebiyati deyince, sadece Osmanh 
Turkcesinin Arap harfleriyle yazilmis orneklerinden olusan bir kiilliyatin hatirlandigi -degil 
baska dillerin, Karamanhca ya da Ermeni Harfli Tiirk^e orneklerin bile bu edebiyatin bir 
parcasi olarak goriilmedigi- bir tiir 'ulusal edebiyat' anlayisi hakim oldu. Benzer anlayislar 
Osmanh topraklari iizerinde kurulmus diger iilkelerde de benimsendi. Bunun sonucu olarak 
donemin edebi ortamindaki ortak yapilar goz ardi edildi ve Osmanh donemindeki bu 
edebiyatlarin bir biitun olarak algilanmasi imkaninin onii tikandi." Altug ve Uslu'nun tespiti 
bana zengin ve coklu, melez bir edebi mirasin kendi tuhaf ideolojik evhamlari neticesinde soz 
konusu devletlerce sizofrenik bir sekilde reddedildigi olgusunu diisundurdii. Cumhuriyet 
Tiirkiye'sinde de Osmanh Edebi Gelenegi'nin bazi ileri zekah aydinlarimizca tukaka 
edilmeye cahsildigini ve yeni nesle okullarda pek ala iyi islendigini biliyoruz. Kendi 
5iktigimiz edebiyatin yok sayilmasi, alfabe devriminin vb. isgiizarhklarm tramvatik etkileri 
hala herkesin iizerinde surmektedir. 

Tanzimat ve Edebiyat, Imparatorluk donemi edebiyatlarini dilsel ve edebi ahsverislerle 
zenginlesmis ve 9esitlenmis bir biitun olarak ele alan yaklasima bir katki saglamaya ozen 
gosteren, cagimiz edebiyat elestirmenlerinin ve tarihcilerinin cahsmalanndan derlenmis bir 
kitap. Bu derlemede Osmanh istanbulu'nda ikamet eden topluluklarda ve dillerde modern 
edebi kulturlerin olusumu, ilk defa yan yana ve karsilastirmah bir perspektifle mercek altina 
ahniyor. En azindan bu konuyu bu kadar kapsamh isleyen baska bir ^ahsmayi 
hatirlamiyorum. Kitapta; Johann Strauss, 'Osmanh Imparatorlugu'nda Kimler, Neleri 
Okurdu?' ve 'Milletler ve Osmanhca: Osmanh Rumlarinin Osmanh Edebiyatina Katkisi' F. 
Altug, '19. Yiizyil Osmanh Edebiyatinda imparatorluk, Medeniyet, Yerlilik, Yaban(ci)hk ve 
Din' Murat Cankara, 'Ermeni Harfleriyle ilk Tiirk^e Romanlar Uzerine' Sehnaz S. Simsek, 
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'Evangelinos Misailidis'in Karamanhca Basyapiti Temasa-i Diinya ve Cefakar u Cefakes ya 
da; Iki Kelise Arasinda Binamaz Olmak' M. Fatih Uslu, '19. Yiizyil Osmanh Diinyasinda 
Tarihsel Dram ve Kamusal Alan' Huseyin Mevsim, '19. Yiizyil Bulgar Uyanis Cagi ve Bulgar 
Kitaplan Dergisi (1858-1862)' Christophe Balay, 'Diasporadaki Fars Edebiyati: Istanbul 
1865-1895' Olga Borovaya, 'Yeniden Yazim Olarak Tefrika Roman: 'Ladino Edebiyati 
Ornegi' Firat Giillii, 'Gave: §emseddin Sami'den Osmanh Tiyatrosunu Politiklestirme 
Yolunda Ozgiin Bir Girisim' Biilent Bilmez, '§emseddin Sami Frasheri'nin Bazi Metinlerinde 
Arnavut ve Turk 'Biz'inin Insasina Katkida Bulunan Otoktonluk ve Koken Mitleri' Ami 
Ayalon, 'Hassun ve §idyak: 19. Yiizyihn Ortasinda Istanbul'da Yazarhk ve Hayat Miicadelesi' 
Geoffrey J. Roper, 'El Cevaib Matbaasi ve 19. Yiizyilda Arapca Yazmalarin Basimi ile 
Aktanmi' B. L. Zekiyan, 'Bedros Turyan'in §iirinde Kisisel Trajedi ve Kiiltiirel Arkaplan' A. 
Banu Karadag, 'Bati'nin Cevrilmesini 'Medeniyet' Yeniden Okumak: Tanzimat Donemi/ 
Sonrasi Ceviriler ve 'Cekinceli' Cesur Cevirmenler' yazilan yer ahyor. 

Iki Fatih birlikte yazdiklari sunus metninde; "Kitabi butiinciil olarak degerlendirdigimizde, 
mevcut yazilarin modern Osmanh edebiyatlari aginin i^sel 5esitliligine ve zenginligine dair 
onemli ipu?lan verdigini dusumiyoruz. Yazilarda mevcut 9esitliligi ve zenginligi 
kavramsallastirmak kadar, bu Qesitlilik ve zenginligi sunmak, goriinmez kihnmis 
tecriibelerden giiniimuz kultiirel ve edebi ortamini haberdar etmek gibi egilimler de yaygin 
olarak goriiliiyor. Kitap, modern Osmanh edebiyatlarrni yeniden diisiinmek sorumlulugu 
bakimindan yalnizca bir adim atiyor; bu adim, asil anlamini baska adimlari harekete 
ge^irebildiginde bulacak" (s.10) diyor. 
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Proust ve §arlo Uzerine 

Ingiliz sinema yonetmeni Charlie Chaplin, (Sarlo) ile 'Kayip Zamanin izinde' romanin usta 
yazari Mercel Proust arasinda nasil olupta bir iliski ve baglam kurulabilir diye eminim merak 
edecek olanlar cikacaktir. Kayip Zamanin Izinde, bir bucuk milyon civarrnda kelimeyle 
yazilmis diinyanin en biiyiik ve en karmasik (bazilarinca sikici) yapitlarindan biridir. Kitap 
oldukca farkh bir zaman metaforu izinde sekillenir ve yasanan maceranin pesi sira siirduriilen 
yolculugun tiim halkalari Swann'larin Tarafi'yla, Cicek Acmis Gen? Kizlarin Golgesinde, 
Guermantes Tarafi, Sodom ve Gomorra, Mahpus, Albertine Kayip ve Yakalanan Zaman ile 
tamamlanir. Eserin ilk kitabi olarak bilinen "Swann'larin Tarafi" oldukca iinlii olup Swann'in 
Bir Ajk'ini anlatir. Roman biiyiik olciide gecmisin ayak izlerini takip eder. Romanin yirminci 
yiizyil edebiyati uzerine biiyiik bir etkisi vardir; bircok iinlii iinsiiz kimse bu biiyiileyici iislubu 
parodik bir sekilde taklit etmeye yeltenmistir. 

Proust'un yedi ciltlik eseri onun en onemli cahsmasidir. Bizdeki terciimeleri dikkate 
alindiginda; cevirinin bir komisyon tarafindan yapilmadigi dusuniiliirse, (Yakup Kadri ve 
Roza Hakmen) eksik taraflari yine de maruz goriilebilir. Zaten Karaosmanoglu'nun tercumesi 
tek cilt ile sinirhdir. Bu eser icin tiim diinyada kullanilan; 'dev' tanimlamasini saniyorum ki 
fazlasiyla hak eder. Eser bu haliyle (Yazar oldugu icin tamamlanamamistir yani bitmemistir.) 
hem uzunluk hem de istemsiz bellek olmanin en iinlii ornegidir. Bu durum birazda Bergsoncu 
sezgisellik ve maddi bellek teoremi ile iliskilendirilebilir. Ayrica Proust, Bergson'un 1891 den 
1893 kadar Sorbonne'da verdigi derslere katilmistir. Proust'ta Martin Heidegger gibi, 
Bergson'un bazi kavramlarini kullanir. Ornegin Proust tarafindan istemsiz bellek'in en iinlii 
ornegi olarak "madeleine" (bir tiir kek) epizodu , 'Kayip Zamanin Izinde' en az yarim diizine 
kadar yerde gecer. Bu kekin tadini ve kokusunu animsamak gecmis zamani animsamak 
gibidir. Bu tadi yakalayabilmek icin tabi eserin ya orijinalinden ya da revize bir ?evirisinden 
okunmasi gerekir. 

Proust, bir su misali kayip giden zamani eserin son kisminda yakalar. Baron de Charlus'un ana 
ilham kaynagi olan Robert de Montesquiou ( Sembolist sair, sanat koleksiyoncusu ve ziippe) 
Combray yakinlarindaki Gilberte evinde kahyordur. Charlus, artik saygin Verdurin ile yaptigi 
gece yiiriiyiislerinde sanatin ve toplumun degisen son normlari ile tanisir. Mehmet Rifat'a gore 
'Zaman'in kronolojisini sarsma teknigi, ozel adlar dizgesi olusturularak, iiQ farkh diinyanin 
katmanlastirilmasi vasitasiyla yapitin yeni ogeleri giderek kitabin boyutunun artmasina neden 
olur. Ashnda bence herkesin yavas yavas "Time" (zaman) i^indeki ge?islerinin nasil muazzam 
bir sekilde gerceklestigi olgusu yedinci boliimde yazar Proust tarafindan bir a5ikhga 
kavusturulmaya ^ahsilmistrr. Kahramanlarin doniistiigii ve yakaladigi zaman asri olan 
zamandir. Yakalanan zamanda ayni kisilerin bir daha yinelenmesi soz konusudur. Rifat'inda 
tespit ettigi gibi roman parcah, kesintili anlatimin bir baska ornegidir. 

Buradan hareketle "Sarlo"nun zaman mefhumu hakkinda birka^ kelam etmeye cahsacagim. 
Charlie Chaplin, sessiz filmlerinde Biiyiik Depresyon'a yer vererek 'Modern Times' (Asri 
Zamanlar) filminde is?ilerin ve fakir halkin kotii durumlarina dikkat ^ekmistir. Chaplin, 
hayallerinin ve yaraticihginin sezgisel boyutta diisiiniip de olusturdugu tiim filmlerin sinema 
diinyasina yeni yaklasimlar katmistir. Burada tematik ve teknik baglamda Chaplin ve Proust 
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iliskisinde Bergsoncu bir sezgisel ve bellek algisi dusunulebilir. Filmlerinde diyaloglari yazih 
olarak farkh bir ekrana gecis yaparak gosteriyordu bu Proust'un pariah kesitli anlatimiyla da 
ortiismektedir. Charlie Chaplin'in ilk kez 1914 yihnda yarattigi Kucuk serseri (Sarlo) 
tiplemesine dayanan son filmi 'Asri Zamanlar'dir. Yonetmen bu 'sessiz' filmi cevirdigi tarihte 
sinemada ses yaklasik on yildan beri kullanilmaktaydi fakat duygulari bu parcah teknigin 
daha iyi yansittigini diisunen Chaplin bu son filmini yine sessiz cekmeyi yeglemistir. 

Film'de kisaca Sarlo, bir bantta monoton bir vida sikma isinde cahsmaktadir. Yaptigi 
sakarhklar yuziinden buradaki isinden ahnarak deneysel bir 'otomatik yemek yedirme 
makinasi'nda kobay olarak verilir. Bazi sansiz olaylar neticesinde her zaman bilindik 
hikayedeki gibi ortahk karisir. Biiyiik patronlar cikan bu olaylardan otiiru onu deli zannederler 
ve timarhaneye yollarlar. Timarhaneden cikan Sarlo elinde salladigi bayraktan otiirii komiinist 
olarak yaftalanir. Sonra polislerle tartisir ve hapishaneye diiser. Filmin baska bir kesitinde ise 
sevgilisi (Paulette Goddard) bir eglence yerinde dansoz olarak cahsmaktadir. O'da ayni 
mekanda garson olarak ise baslar. Yine bir dizi komik olay neticesinde ortahk karisir. Kizin 
pesine ka9tigi yetimhanedekiler diiser. Ve filmin sonunda; §arlo ile bu kizi bir yol kenarinda 
yeni maceralara dogru yola cikmis bir sekilde goriiriiz. (§arlo'nun cogu filminde bu sahne 
slaytlarin sonunda tekrar eder.) §arlo'nun yiiziinde huzunlu bir guliimseme vardir. Bir sekilde 
filmin turn akisi ve kurgusu dusunuldiigiinde asri zamanlarinda bir kayip zamandan ibaret 
oldugunu 50k iyi bir sekilde anlariz. Bu traji-komik sahnelerin asla sonu gelmez ve zaman 
sisli sinema perdesinin ardinda kaybolur. §arlo, Proust'un par?ah kesitli anlatimini sinema 
perdesine uyarlayan adamdir. Ve siz bu anlatrmin sonucunu Samuel Beckett'in Godot'u misali 
bekler durursunuz. Godot'un asla gelmeyecegini bildiginiz halde. 
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William Faulkner'la Konusmalar 

Amerikan Edebiyati modernist yazarlarinin oncusu sayilan Faulkner, en guclu rakibi olan 
Ernest Hemingway'den farkli olarak daha uzun ve karmasik bir iislubu benimsemis bir yazar. 
Kendi adima ben hem Hemingway'in hem de Faulkner'in uyguladigi yazi tekniginden 
urettigim bazi metinlerde yararlanmaya cahsiyorum. Faulkner, cogunlukla bilinc akisi ve 
cogul anlati tekniklerini kullanirken Hemingway, kisa ve gosterissiz bir yazim bicimini 
benimsemis. [Hemingway'in sade iislubunun zirvesi olan bas yapiti; "ihtiyar Balikci ve 
Deniz"dir. Daha on bes yaslarinda bir cocuk iken TRT'de bu kisa oykiiniin filmini izlemistim. 
Beni fazlasiyla etkileyen bu film hakkinda; o yillarda tuttugum hatira defterime bir seyler 
karaladigimi da hatirhyorum. Kara kaph bu kuciik defteri tasinmalarim sirasinda kaybettim. 
Tipki bazi cocukca hayallerimi kaybettigim gibi..] 

Faulkner, 30'lu yillarin kita Avrupasinda son derece yayginlasmaya baslayan deneysel yazi 
gelenegini benimseyen ilk Amerikan yazaridir. Yine bu modernist gelenegin en kaliteli 
yazarlanndan diger biri de J. D. Salinger'di. O'nun ilk romani olan: "Goniilcelen" [Bazi 
cevirmenler bu romanin ismini; "Cavdar Tarlasinda Cocuklar" diye cevirdi. Romanin ozgun 
adi: 'The Catcher in the Rye'dir.] bir ergenin yasadigi topluma yabancilasmasini ve 
masumiyetini kaybetmesini anlatiyordu. Salinger'de en az Faulkner kadar sevdigim, 
benimsedigim ve ilging buldugum bir yazar. 

Faulkner, bir donem katiplik yapmis, kitap?ida 9ahsmis. Bu yillarda hazirladigi okuma 
listesiyle ozellikle klasikleri ve ?agdas yazarlari okumus. Bu sayede yazarin Melville, 
Cervantes, Dostoyevski ve Conrad'in eserlerine biiyiik hayranhgi olustu. Bu yazarlardan 
etkilenerek kendisini disiplinli bir sekilde iyi bir okur ve yazar olarak yetistirdi. Genclik 
yillarindayken ilk onemli yapiti olan The Marble Faun (Mermer Tann?a) adh siir kitabini 
1924'de basmistir. 

Bir ara arkadasi Elizabeth Prall sayesinde Sherwood Anderson'in ?iragi olarak 9ahsmis. 
Anderson' in yonlendirmesiyle I. Diinya Savasi sonrasinda [1926 yih.] entellektiiellerde ve 
toplumda goriilen sikinti ve biiyiik iizuntuyii goriip "Soldier's Pay"i yazmisti. Sonraki yillarda 
ise Faulkner, unlu Yoknapatawpha Kasabasi semboliinii ilk kullandigi kitabi Sartoris'i yazdi. 
Yine ayni yil unlu eseri The Sound and the Fury'yi (Ses ve Ofke) 5ikmis ve biiyiik bir basari 
kazanmistir. 1930'da ise As I Lay Dying'de (Dosegimde Oliirken) 40 mil otedeki Jefferson'a 
gomiilmek istedigini soyleyen Addie Bundren'in cenazesinin ailesi tarafinda buraya 
goturiilmesi anlatiliyordu. Faulkner, bizdeki Peyami Safa gibi paraya sikistigi bir donemde, 
sirf satis yapmasi icin Sanctuary'i (Kutsal Siginak) yazdi. Hatta otuzlu yillarda maddi 
sikintisinin iyice artmasi neticesinde bir ara Hollywood'da senaryo yazarhgi yapar. 
Faulkner'in bu hali her daim bana Peyami Safa'nin "Server Bedi olmasaydi Peyami Safa a? 
kahrdi!" soziinii hatirlatiyor. [Tabi ki biiyiik buhran donemi (1929 Yih Krizi) Amerika'da ve 
diger iilke toplumlarindaki turn kesimlerle birlikte yazarlarda ekonomik krizden 
etkilenmislerdi.] 
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Orhan Pamuk, "Manzaradan Parcalar" kitabinda Paris Rewiew'e verdigi bir roportaj'da 
Faulkner'dan bir ahnti yapiyor: "lyi bir yazar olmanin yolu nedir? William Faulkner; Yiizde 
doksan yetenek... Yiizde doksan disiplin... Yiizde doksan cahsmak. Yaptigiyla hi? 
yetinmemeli. Hicbir zaman yapilabilecek kadar iyi olmaz yapilan. Her zaman hayal kurup 
basarabilecegini dusiindugunden daha yukariya koy citayi. Sadece oncekilerden ya da ayni 
donemdekilerden daha iyi olmaya cahsma. Kendinden daha iyi ol. Sanatci, gozunu karartip 
kendisini isine kaptirandir. Neden boyle oldugunu bilmez ve cogunlukla da bunu 
dusunemeyecek kadar yogundur..." Ashnda bu kaideler her yazarin uymasi gereken hususlar. 
Fakat kac yildir ne kadar ugrastiysam da kendimi bir tiirlu yazma ugrasimi disipline 
edemedim. E! Ne diyelim? Kisinin noksanini bilmesi de bir irfan.. 

Bu yakinlarda gordiigum "William Faulkner'la Konusmalar" (Agora Yayinlari) kitabi, 
Faulkner ile ilgili okuma heyecanimin tekrar canlanmasina neden oldu. 'Dosegimde Olurken', 
'Ses ve Ofke' gibi klasik romanlari vb. hakkinda William Faulkner'la yapilan konusmalara yer 
veren bu kitap, yazarin edebiyata, yazarlik zanaatina, romanin kurulusuna, roman yaziminda 
kontroliin hikayenin kendisinde olusuna, karakterleri hikayenin akisinin belirledigine dair 
goriislerini ortaya koyuyor... 

M. Thomas Inge'nin derledigi bu 5ahsmada Faulkner; "Zira yazmak tamamen insanin i?inden 
gelir, ya da hie gelmez. Soyleyecek soziiniiz oldugu siirece yazabilirsiniz. Insani yazacaksiniz 
ve bunun i5in insanlari tanimahsiniz. Yazmanizi beslemek icin de -bir marangozun zanaatini 
gozlem yaparak ogrenmesi gibi- klasikleri, ucuz romanlari, iyi kotii elinize ge5irdiginiz her 
seyi okuyun ve okuduklarinizin nasil yazildigina bakin. Yazar, hecelerini kagida ge?irmeye 
baslamadan 50k once, gozlem yapmaya basladiginda yazar olur."(a.g.e) diyor. Guniimiiz 
diinyasinda artik insanlar birbirlerini tanimaya vakit ayirmiyor. §ahsen bende; insanlari 
tanimadan nitelikli eserler ortaya konulamayacagi kanaatindeyim. 

Faulkner, ger?ekten insani taniyan bir yazar. "Benim yapmaya 5ahstigim da, kendisiyle ve 
cevresiyle ^atisma halinde olan insan yuregindeki 5eliskilerin yarattigi drami ve 0 yiiregin 
i?indeki ger?egi yazmak. Boylece, etkileyici bir yazimla yiiregini yiiceltip hafifleterek, 
insanin dayanma guciinii arttirmasina yardimci olmaya 5ahsirim."(W. F.) Benim yapmaya 
?ahstigim da yuregimdeki sikintilari yazarak atmaya ?alismak. Kalem, yazdigindan beri bu 
boyle... 
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Edward Said ve Siirgiin 

Siirgiin, seyahat ve goclerle gecen bir hayat; Edward Said'in sahsiyetini sekillendirdi. Onun 
yasam deneyimini olusturan ulkeler, sehirler, farkh diller ve yabanci ortamlar hayatinin 
belirgin taraflanni karakterize eden unsurlar oldu. Metis Yayinlarindan [Eski baskisi 
iletisim'den idi.] bu ay cikan "Yersiz Yurtsuz" kitabi Said'in ozellikle cocukluk ve ilk genclik 
yillarina dair anilardan olusmus otobiyografik bir eser niteliginde. Said, bu anilari kan kanseri 
oldugunu ogrendikten sonra yazmaya baslamis.. 

Said'in cocuklugunda yasadigi bazi ikilemleri, otoriter babasiyla ve hem 50k sevdigi hem de 
zaman zaman icerlendigi annesiyle iliskilerinin onda biraktigi izleri, kitap boyunca fazlasiyla 
hissediyorsunuz. Said'in bu anlatisi bir manada ilk donemlerinde yasadigi kimlik karmasasini 
da ortaya koyan bir eser. Kendi sozleriyle: "budalahk derecesinde Ingilizvari bir adla Araphgi 
su gotiirmez bir soyadina sahip olmanin, Hiristiyan bir Amerikan vatandasi olarak Filistin, 
Liibnan ve Misir'da, ardindan bir Arap olarak Amerika'da yasamanin" onun kimlik ve aidiyet 
konusundaki goriislerinin nasil sekillendigini de gorme olanagi buluyorsunuz. 

Ashnda tiim bu durum son donemde Sosyologlarin kullanmayi pek sevdigi "yersiz 
yurtsuzluk" kavramiyla da derinden baglantih. Said, bu haliyle barisabildigini; mezhepleri ve 
iilkeleri asan entelektiiel aidiyetini bulmasinin hikayesini bu anilar vasitasiyla 
anlatmaya/aciklamaya cahsiyor. Kitabin arka planinda 0 donemde Ortadogu'da yasan sosyal 
ve siyasi olaylari onun bakis acisindan aktarildigini goriiyoruz. Said, tarn manasiyala bizdeki 
Cemil Meri? gibi bir iislup ustasi. O gunku olaylari son derece canh ve ?arpici ayrintilarla, 
insani sasirtan bir maharetle betimliyor. Said, hatirlamak istemedigimiz, biiyiik 61?ude yitik ya 
da unutulmus bir diinyayi gozler online seriyor. Tipki yakin zamanda Filistin'de olanlari 
?abucak unuttugumuz gibi bu metni okurken de "Aboyle olmustu!" diyebiliyoruz. 

Kitabi okurken su ?arpici pragraf dikkatimi 9ekti: "1998 Kasiminda yeniden bir Ortadogu 
yolculugu yaptim. Bir Zeit'te diizenlenen, benim de katihmci oldugum Filistin manzarasi 
konulu konferans siiresince Kudiis'te kaldim. Ardindan, Kahire'nin seksen kilometre 
kuzeyindeki Tanta Universitesi'nde ogretim iiyesi olan, gelecek vadeden bir ogrencimin 
doktora tezi savunmasinda bulunmak iizere Misir'a gittim. Bir zamanlar genis ailemin butiin 
fertlerinin yasadigi onca kasaba ve koyiin Filistinli azinhgin Israil egemenligi altrnda yasadigi 
bir dizi Israil yerlesimi — Kudiis, Hayfa, Taberiye, Nasira ve Akra — haline gelmis oldugunu 
bir kez daha kendi gozlerimle gordiim. Bati Seria'nin, Gazze'nin bazi kesimlerinde ozerk 
denebilecek Filistin yerlesimleri olmakla birlikte, ozellikle sinirlardaki, kontrol noktalarindaki 
ve havaalanlarindaki butiin giivenlik denetimleri oldugu gibi Israil ordusunun elindeydi. ABD 
pasaportumun dogum yeri hanesinde Kudiis yazdigindan, Israilli memurlarin tiim giivenlik 
noktalarinda bana yonelttikleri rutin sorulardan biri de, dogumumdan tarn olarak kac yil sonra 
Israil'den ayrildigimdi. Filistin 'den Arahk 1947'de ayrildigimi 'Filistin' sozciigiiniin iizerine 
basarak soyliiyordum. Arkadan gelen, 'Burada yakinlariniz var mi?' sorusuna verdigim 'Hayir, 
kimsem yok yaniti, hi? beklemedigim 61?ude derin bir iiziintii ve kayip duygusu 
uyandiriyordu i?imde her seferinde. Kimsem yoktu, ciinku 1948 baharinin baslarinda genis 
ailemin biitiin fertleri bu topraklardan siiriilmus, 0 giinden beri de siirgiinde kalmislardi. 
1947'deki ayrihsimizdan sonra ilk kez 1992 yihnda, ayni zamanda dogdugum ev olan Bati 
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Kudus'teki aile evimizi, annemin buyudugu Nasira'daki evi ve dayimin Sefad'daki evini 
ziyaret etmeyi basarabildim. Bu evlerin baska sahipleri vardi artik ve bu durum, elimi kolumu 
fena halde baglayan belirsiz bazi duygusal nedenlerle, soyle bir goz gezdirmek icin bile olsa 
bir kez daha kapilanndan girmemi 90k zor, hatta gercek anlamda imkansiz kihyordu..."(s.l3) 

Bu satirlari okudugunuzda bu hatiralarin nicin yazildigini daha iyi anliyorsunuz. Ashnda 
Said'in sonradan iirettigi tiim metinlerde bu uzaklarda kalmis bir zamani ve deneyimler 
yumagini yeni bastan kurmaya cahstigini fark ediyorsunuz. "Entelektiiel: Silrgiln, Marjinal, 
Yabanci" boylesine bir deneyimin diger bir ornegi bence. "Artik kisinin evindeyken, kendini 
evinde hissetmemesi bir ahlak meselesidir" der Adorno. Ulkelerine el konulanlari, itiraz 
edenleri, siirgiinleri ve gercegin taniklarinin marjinalle§tirilmesinin ilk deneyimlerinin "Yersiz 
Yurtsuz"daki anilar iizerinden §ekillendigini du§unuyorum Said i^in. 

Yersiz Yurtsuz; sade bir am kitabindan ziyade Edward Said'in hayatinin, profesyonel 
kariyerinin muhasebesidir. Onun gibi diinya capindaki bir entelektiiel, edebi kuramci ve siyasi 
aktivistin fikirlerindeki paradokslari a5iklamaya yonelik son derece faydah ayrintilar bu 
kitapta fazlasiyla yer ahyor. Bence bu kitap Said'in hayat sartlarinin, deneyimlerinin, onun 
siyasi ve edebi teorilerinin anlasilmasi i^in onemlidir. Kendi adima Said gibi; "Yersiz 
yurtsuzum; koyde ufacik, ?atisi akan camlari kirik bir odasi var annemin..." 
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Edebiyattaki 1 ktisat 

Edebiyat ve iktisat bilimi arasindaki iliskiyi ilk kez Edward Said'in "Kultiir Emperyalizmi" 
kitabi vasitasiyla tanimistim. Bu yakinlarda iletisim Yayinlarindan cikan "Edebiyattaki 
Iktisat" kitabi da yine ayni konuya deginiyor. Kitabin derlemesini yapan Cinla Akdere ve 
Derya Giiler Aydin, edebiyat ve iktisat alanlari arasindaki iliskinin cesitli yansimalarini 
cogunlukla edebiyatcilarin bakis acilarindan ziyade iktisatcilarin gozuyle inceleyen makaleleri 
bir araya getirerek yansitmaya cahsryor. 

Kendim de 'Cahsma Ekonomisi ve Endiistri Iliskileri' okumam hasebiyle bir parca konuyla 
daha fazla yakindan ilgilendigimi soyleyebilirim. Genellikle iktisadi ve idari bilimlerle 
ugrasanlar [Sanki iktisat bir sosyal bilim degilmis gibi..] diger sosyal bilimlerle cogunlukla 
yiizeysel bir sekilde iliski kuruyorlar. Tiirkiye'deki Sabri Ulgener, Sabahattin Zaim ve Idris 
Kticukomer gibi aydinlari bunun disinda kabul edersek iktisatcilarin edebiyat konusunda pek 
ala ilgisiz olduklarini soyleyebilirim. Bizim iktisatcilar ne yazik ki oldukca pragmatistler, 
para, sermaye ve maddi konular disindaki mevzular bu kesimin niyeyse dikkatini celbetmiyor. 

Emperyalizmin edebiyattaki en sembolik anlatilarmdan biri siiphesiz Robinson Crusoe 
romanidir. Kitapta Robinson ile ilgili olarak hemen giris yazisinda su carpici degerlendirme 
yapihyor: "Robinson Crusoe bir roman kahramani olarak Daniel Defoe 'nun eserinde 
goriindukten sonra, sadece insanin dogayla basa cikmasinin edebi ornegi olarak kalmadi, 
ihtiyaclarini, kaynaklarini, tiiketimini kayda geciren ilk 'muhasebeci' kahraman oldu! Edebi 
eserlerin yaratilmasi siireci, kurgularina niifuz etmis iktisadi sorunsallar ve edebiyatcilarin 
goriisleri edebiyatin farkh disiplinlerle kurdugu diyalog a?isindan degerlendirilebilir." Yine 
benzer sekilde bu roman antropologlar ve sosyologlarca farkh bakisa5ilariyla pek 90k kez 
degerlendirilmisti. Ornegin; Cuma ve Robinson (Efendi-Kole iliskisi) arasindaki sinif farki, 
Robinson'un adada bir toprak parcasina hemen el koyarak bu yeri somiirgelestirmesi ise post- 
kolonyal 5ahsmalar i^in olduk^a dikkat 9ekici bir metindi. 

"Edebiyattaki iktisat" kitabi "Robinson'u odagina almadan ancak Robinson imgesinin 
etrafinda kurulabilecek bir tartisma a?arak, kalkinmanin yollarrndan Osmanh siirine, 
Tanpinar'dan Dos Passos'a uzanan orneklerle, edebiyati ve iktisadi 'baska tiirlii okuma'nin 
imkanlarini degerlendiriyor." (a.g.e.) Kitabin muhtevasina; Oktar Tiirel, Eyiip Ozveren, 
ibrahim Korkmaz, Metin Sarfati, Derya Giiler Aydin, Adem Levent, Bahar Araz Takay, 
Mehmet Giirsan §enalp, Esra Gung6r-§enalp, Metin Arslan, Hiiseyin Ozel, Alp Yiicel Kaya, 
M. Erdem Ozgiir, Qmla Akdere ve Erkan Erdemir kendi makaleleriyle katkida bulunuyor. 

Edebiyatta iktisadi dusunmeyi oneren bu kitapta: "1930'lu Yillar Tiirkiyesi'nde iktidar 
Miicadelesi, istanbul Burjuvazisi ve Lukus Hayat", "Kul-§air'den Dervis §air'e: Hem Parasiz 
Hem de Yatih Cumhuriyet", "Milli iktisat, Kapah Ekonomi ve Kapali iktisat: Selim ileri'nin 
Bir Yapitini iktisatla Okumak", "Kapitalizmde insanhktan C^manin Hikayesi: 'U5urum' 
insanlan", "17. Yiizyil Fransiz Klasiklerinden, Smithyen Ekonomi Politige 'Karakter' ve 
Analizi", "Edebiyat ve iktisat iliskisinin George Orwell'in Eserleri Uzerinden Kurulmasi", 
"Aleksey Aleksandrovi5'in Kulaklari: 19. Yiizyil Rusyasi'ndan insan Manzaralari ", "Ernest 
Mandel'in Hos Cinayet'inde Polisiye Roman Elestirisi", "iktisat ve Edebiyat iliskisi, 
Zihinselmekansiz Hikaye Anlatimi ve Dusiindurdiikleri: Gorelizaman Hikaye Anlatimi ve 
Ge9misgelecek", "Kurmaca Diinyayi Ger^ek, Ger^ek Diinyayi Kurmaca Kisilerle Anlatmak: 
John Dos Passos'un Biiyiik Para'sinda Thorstein Veblen", "§6valyelerden Halk Dusmanlarina 
irrasyonel Kahramanlar", "Azizler ve Alimler ya da iktisadin Postmodernizmle imtihani" gibi 
dikkat ?ekici makaleler var. 

Kitapta en 90k begendigim yazi ise Erkan Erdemir'in "Firma Nasil Var olur? Tanpinar'in 
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Saatleri Ayarlama Enstitiisii Uzerinden Kurumlarin Ortaya Cikisina Dair Bir inceleme" oldu. 
Ingiliz iktisatcilar ornegin; Charles Dickens'in romanlarini bir iktisat metni olarak 
okuyabiliyor. Bizde de Tanpinar'in bu romanin bu sekilde bir okumasinin yapilmis olmasi 
beni pek ala sevindirdi. 

Iktisat, hayatin her daim icinde olan bir bilim olmasi yaninda edebiyatla da yakindan 
iliskilidir. Romanlarda anlatilan edebi dunyanin bir de ekonomik boyutu vardir. "Her ne kadar 
soyutlama ve kurgu, sanat ve dolayisiyla edebiyat icin gerekli olsa da, ozellikle 19. yiizyil 
romanlarini dusundiigumuzde tarih, sosyal yapi ve dolayisiyla iktisadi iklim iliskisi gozle 
goriilur bicimde romanin kurgusuyla ic ice gecmistir. J. Prevot'nun belirttigi gibi, 18. yiizyil 
romanlari belirli bazi tiirlerle sinirhydi: 'Ask romani, psikolojik analiz romani; macera 
romani, silahsorluk romani; haydutluk romani, yolculuk romani, ogretici roman, egitici 
roman; tarihi roman; gercek hayattan ahnti roman, otobiyografi; iitopik roman ve erotik 
roman; skandal romani; mektuplasma ile yazilan roman; komik, fantastik, trajik hikayeler, 
cinayet hikayeleri' [Prevot]. Fakat 19. yiizyilda roman burjuva hayatrni temsil etme 
konusunda oldukca gelismistir. Honore de Balzac 'in, Gustav Flaubert' in romanlari bu roman 
tipinin bashca 6rnekleridir."(s.9) 

Edebi metinler analiz edilirken iktisat ilminden yararlanmak, gerek iktisatcilara gerekse 
edebiyatcilara farkh bir perspektif kazandirabilir. Burada asil onemli olan nokta; edebi 
metinlerde ortaya konan sanatsal kurgunun, iktisat tarihine ve iktisat felsefesine yapacagi 
katkidir. Diger bir deyisle; iktisat, edebiyati, "Blaise Cendrars'in Altin (1925) adh romaninda 
oldugu gibi kimi zaman destekleyicidir, Robert Merle 'nin Olum Benim Isimdir (1952) 
romanindaki gibi kimi zaman tamamlayicidir, hatta bazen de kendini, Primo Levi'nin Ya 
Insansa (1947) romanindaki gibi edebiyatin oznesi yaparak edebiyatin konusu bile olur. Bu 
?ercevede, romanlarin yazildiklari donemdeki tarihsel ve dolayisiyla iktisadi ortami ve bu 
ortama dair degerlendirmeleri iclerinde barindiklarrni soylemek mumkundur."(s.ll) Zaten 
roman; tarih sahnesine ilk kez burjuvazin iktisadi bir metai, faaliyeti olarak 5ikmis. 
Yanilmiyorsam Cemil Meri?, "Kirk Ambar"inda uzun uzun bunu anlatiyordu.. 
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Osmank'da Dramatik Edebiyat 

Catisma ve Muzakere kitabinda M. Fatih Uslu, 19. yiizyil Osmanhsinda modern dramatik 
edebiyatin yukselisini, Osmanli Turkgesi ve Ermenice yazilmis metinleri beraber okuyarak 
anlamaya gahsiyor. Osmanh'nin dramatik edebiyati deyince ilk elden akhma Hagop 
Baronyan, Migirdic Besiktashyan, Bedros Turyan, Namik Kemal, §inasi, Abdiilhak Hamid, 
Ahmet Mithat Efendi ve §emsettin Sami gibi simalar geliyor. Uslu bir manada bu aydinlarin 
dramatik edebiyat orneklerini inceleyerek, imparatorlugun donusumunu ve krizini 
agiklamanin degisik bir yontemi olabilecegi siiphesinden yola cikiyor. Yazar, donem iginde 
uretilmis gift dilli tiyatro edebiyatinda farkh dramatik metin turlerinin, hem siyasal ve 
toplumsal olarak nelere delalet ettigini hem de kamusal iletisimde nasil bir rol iistlendigini 
sorgulamanin, yeni anlama imkanlarina yol agacagini umut ediyor. Karsilastirmah edebiyat 
alanin olanaklarini bir nevi bizim dramatik edebiyatimizda kullaniyor. 

Catisma ve Muzakere, bes ana boliimden olusuyor. Bu bolumler boyunca 90k iyi bir sekilde; 
Osmanli' da modern tiyatronun kokenleri ve gift dilli gelisimi, Bir etki merkezi olarak Fransa 
ve Fransiz tiyatrosu, Donemin ruhu: Bir siyasi-ahlaki arag olarak melodram, Tarihsel dramlar 
ve bir catisma odagi olarak millilik, Komediler: Bir baska Osmanli mumkun miiydii? -gibi 
sorunlar metinlere de doniilerek analiz ediliyor. 

Ashnda buna benzer meseleleri Uslu'nun Kritik, Virgiil, Varhk, Kitaphk, Yeni Yazi, Milli 
Folklor vb. dergilerde yayimlanan gesitli makale, denemelerinde ara ara tartistigini da 
hatirhyorum. Yazari bu konular hakkinda yazmaya Talat S. Halman, Nuket Esen, Engin Sezer 
ve Duygu Koksal gibi nitelikli akademisyenlerin heveslendirdigi de bir gergek. Uslu, 
Osmanhya yeni bir perspektiften bakmayi oneriyor.. 

Yazara gore, Osmanh'nin bunahmh modernlesme gabasina ev sahipligi yapan uzun 19. 
yiizyihn, edebiyat tarihgisi igin bugiin artik iyice kaniksanmis kendine has bir durumu van Bu 
donem, simdiye ait kultiirel her tiirlii geliskinin ve gatismanin (ya da uzlasimin ve anlasmanin) 
ilksel halini bulabilecegimiz bir kokler tarlasi; bugiiniin edebiyatinrn soykutiigii gikarilmaya 
gahsildiginda, her seyin baslangicini barindiran hayali bir uzam olarak kabul ediliyor. 
Dolayisiyla giinumiize ya da yakrn tarihe dair kuskular ve iginde devindigimiz estetik 
soylemin kurucu degerlerine dair sorular, hep bu "uzun yiizyiP'a bakilarak cevaplanmaya 
gahsihyor. imparatorlugun en uzun yuzyih bizim modern edebiyatimizin da kurulus 
sancilarini igeriyor. 

Kitaptan su ilging pasajin altini gizmisim: "Fakat simdinin soykiitugunii kavramaya yonelik 
bu anlama ugrasi belli uzlasimlar ile ahskanhklarin etkisinde kurulmus ve de halihazirda oyle 
islemeye devam ediyor. Turk edebiyatinrn kurulus (hayal edilme) hikayesini Batih ve Dogulu 
'yasam bigimleri, epistemolojiler, oznellikler, ahlaklar vs.' arasinda nihayeti gelmeyen ve gok 
zaman trajik bir kavga, esit olmayan bir etkilesim, sonu olmayan bir gatisma vs. olarak 
yazmak diye ozetleyebilecegimiz soz konusu tavir 0 kadar kuvvetli bir bilgi alani olusturmus 
ve bu bilgi alani ulus-devletin agik ya da ortiilu kultiirel talepleriyle oyle ortiismiis ki, tavrin 
mesruiyeti sorgulanmaz hale gelmis. Bunun neticesinde siyasal agidan tektiplestirici bir 
bakisla karsi karsiyayiz. Zira bu bakis, bakilan devrin oznelerinin kendine hasliklarini ve en 
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50k da Osmanlihgini unutmaya egilimli; dolayisiyla donemi anlamak i9in gerekli yakinlasma 
5abasini goriinmez kilan bir unutkanhga gebe." (s.ll) Ashnda Uslu baska tiirlii diisiinme 
imkanimizi sinirlayan bir bakis a9isindan soz ediyor. 

Bugiin 19. yiizyil hakkinda kafa yorarken, ozellikle zihniyet, kiiltiir, edebiyat ve edebiyat 
tarihi a9isindan donemi anlamaya 9ahsirken a9ik?asi seQmeli bir okuma yapiyoruz. Namik 
Kemal'i ve §inasi'yi pek ala taniyoruz fakat digerlerini yeterince tanimiyoruz. Osmanh, her 
manada 50k kultiirlu ve 50k toplumlu bir yapi idi. Bu yakin donemi sadece tek dil (Turkce) 
iizerinden okuyarak tartisma ne kadar dogru olabilir? Ustelik yaptigimiz bu okumalar 
neticesinde sadece belli figurleri kutsallastirirken digerlerini unutusa terk ediyoruz. Bu 
konuda Uslu, Mignon'dan bir ahnti yapiyor: "Oysa tereddiit imkani biitiin hakikatiyle yam 
basimizda duruyor: Biliyoruz ki, Osmanh bir imparatorluktu, ne tek dilliydi ne de tek 
merkezli. Farkh kimliklerden aktorlerin iliskide oldugu, birbirinden etkilendigi ve iirettigi her 
seyin, ozellikle bizim baglamimiz i9in onemli olan edebiyatin ve siyasetin bu farkh iliskiler 
agi i9inden iiretildigi bir yapiydi. (Mignon, "Bir Varmis, Bir Yokmus... Kanon") Osmanh 
entelektiiel hayatinda benzer tecriibeleri yasayip kendi dilinde edebiyat iireten [Tiirk^e, 
Ermenice, Ladino, Arap?a, Fars?a, Rumca, Kurt?e..] milletler imparatorlugun 0 essiz kiiltiir 
5ercevesini olusturuyordu. 

Kitabin isminin ^atisma ve Miizakere olmasi da bosuna degil: "Burada soz ettigim miizakere 
tarihlerinin/hikayelerinin mekani bizzat degisen hayat bi?iminin i^indedir; bu mekan 
ahsageldik hiyerarsik tabakalasmasi alt iist olan ve hizla baska bir yapiya doniisen Osmanh 
Imparatorlugu'nun yeni olusan modern kamusal alanidir. Farkh milletlerin nispeten birbirine 
kapah, iletisim kurmadan yasadigi hiyerarsik ve keskin yapilanma 19. yiizyilda i9 ve dis 
etkenlerle kinlmaya baslamis ve bu kirilma, tiyatro orneginde gorecegimiz gibi yeni bir 
kamusalhga imkan vermistir. Artan ve esneyen ticari iliskiler ve hizla yayilan 90k dilli bir 
basin-yayin faaliyetinin esliginde Jiirgen Habermas'in sozleriyle 'devletin karsisrna dikilen 
toplum' Osmanh'nin hayatinda yeni bir evrenin gosterenleridir." (s.14) Bugiin dahi devletimiz 
benzer sancih siireci yeniden yasamaktadir. Cumhurbaskanrn bu minvalde demokratik a9ihmi 
savunmasi ve 96ziim siirecini sonuna kadar desteklemesi Tiirkiye'de yeni bir evrenin 
gostergesidir. Bazilari bu evreden oyle rahatsiz oldu ki sokaklara inip kendi dramatik 
tiyatro larini sergiliyorlar.. 
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NOTLAR 



